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GREEK BASIC COURSE

PREFACE

FSI Greek Bosic Course, Volume I, provides introductory materials in modern
spoken Greek for the student who wishes to achieve a working command of the language
currently spoken by educated Greeks. The style is neither entirely demotic (colloquial)
nor strictly formal. The Greek orthography is used from the beginning so that the student
learns to read what he has learned to say.

Subsequent volumes are planned to carry the student further into the grammar and
vocabulary of spoken Greek and to introduce gradually the more formal spoken and
written forms known as kathorevousa, used on formal occasions by all educated Greeks
and commonly encountered in the press.

The linguist in charge of this project is Serge Obolensky, Chairman of the Depart-
ment of Near Eastern and African Languages. Greek texts have been provided by
Panagiotis S. Sapountzis and Aspasia Aliki Sapountzis, language instructors. These
authors collaborated in the writing, classroom testing, revision and tape recording of the
entire volume, whick Mrs. Sapountzis also typed. James C. Bostain reviewed the English
portions of the text for style and clarity of expression.

The accompanying tape recordings were produced in the FSI studios under the

direction of Gary Alley.
filto / M

James R. Frith, Dean
School of Language Studies
Foreign Service Institute
Department of State
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INTRODUCTION

Greek 1s the offlcilal language of the present day kingdom of Greece. More
than 95 percent of 1its population are natlve speakers of Greek. Other languages
spoken in Greece are those of small minoritles: Turklsh, Bulgarian, Serblan,
Sephardic (spoken malnly in Thessalonlkl by the descendents of Jews formerly
residing in Spaln and Portugal), Albanian and some others.

Outside the limits of Greece Greek 1s spoken 1in the neighboring islands,
such as Bozca Ada and Imbroz (Turkey), Cyprus, as well as in surrounding coun-
tries, e.g. southern Albania, southern Yugoslavia, Bulgaria and Turkey (Istanbul).
It is also spoken by large Greek communities in the Americas (U.S.A., Canada,
Argentina, Brazil), in Europe, Africa and Australia.

Like English, Greek belongs to the large Indo-Hittite (Indo-European)
family of languages and spread over the Balkan peninsula sometime during the
second millenium B.C.

Ancient Greek appears to have been divided into four main groups of
dialects: Arcadian-~Cypriotic, Dorian, Aeollan and Ionlan-Attic. Beginning in
the 4th century B.C. the Ionlan-Attic dialect spread all over the Greek speaking
territories while other dlalects began to decline and then disappeared com-
pletely in the: first centuries of the Christian era.

Modern Greek presents a rather complex linguistic picture. On the one
hand this language 18 the result of a normal linguistic evolution from the
older Greek; on the other hand, however, intense nationalistic sentiments
during certain periods of Greek history have preserved intact many morphological,
syntactic and lexical elements of archalc Greek. As a result there are two
broad types of language used in modern Greece, the 'popular!, or dhimotiki, and
the fformal!, or katharevusa. The former 1s the every-day language of the
people containing loanwords from other languages which have been incorporated
into the Greek language in the course of later Greek history. tDhimotiki! is
primarily a spoken language, that of Greek songs and ballads, and does not have
a fixed orthography, but 1s largely used by modern writers of poetry and fiction.

The latter (katharevusa) 1s a conscious and artificial return to older
Greek, and 1s taught in schools and used for official purposes and in a more or
less 'pure! form by newspapers.

Since the 2nd century B.C. the Greeks have dlsputed among themselves about
their language. At that time literary men scorned colloquial usage, consciously
imitating the classical style in their works. The schism has continued to our
days.

x111
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Finally, a kind of compromise form, drawlng unsystematically from both
1dhimotiki? and 'katharevusal! has evolved. This mixture of the two, called in
this Course tkathomilumeni!, i.e. levery-day language!, has now become the
standard speech of Greece. ‘

Not all standard speakers of modern Gfeek, however, can be assumed to use
the same mixture of katharevusa or dhimotikil elements in their speech. The
ratio may vary not only from speaker to speaker, but also may depend on the
situation in which the speaker uses the language. Thus the same speaker may
use the extreme varlety of dhimotlkl whlle buylng things at a market place and
then switch to the extreme katharevusa when addressing a university professor.

The general trend 1s toward dhimotiki which 1s the normal tinformalt
.language, but katharevusa in 1its various degrees of !purity! continues to be
used as the officlal language in government work (Paraliment, Courts, Radio
broadcasts, etc.).

The spoken Greek may be represented graphically as follows:

KATHOMILUMENTI

Differences of style are even more conspicuous in the written language. Besildes
Government or other public announcements, documents, official correspondence,
etc. all public signs 1in towns and villages are written in katharevusa. Thus,
for example, the word for fishing shop in every-day language 1is ipsaradhiko?,
but the sign over the store says '1khth10pol£on'; the word for grocery store
1s 'bakaliko! but the sign says ‘pandopolfon', etc.

As far as the press is concerned the conservative newspapers are written
in katharevusa; those oriented towards the center, in kathomilumenil; and those
of the extreme left, in the extreme and sometimes even somewhat artificilal
dhimotiki. '

' xiv
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The written language, therefore, may be graphically represented thus:

dhimotikl kathomllunenl katharevusa

Modern Literature Older Literature
Officlal Language

Moderate Press Conservative Press

Every-day Usage

Thls Course

The Greek described in thilis Course 1s representative of the kathomilumeni
variety, 1.e. that of the tstandard! speech of educated Greeks. As the
influences from the other styles of Greek on the natural speech of an educated
person vary according to the speaker and thus create a great varliety of tcorrect!
utterances, both the most common dhimotikl and kathaverusa forms are represented
in the Baslc Dialogues and Grammatical Notes. At the same time the use of
extreme dhimotiki or toverpure! katharevusa is carefully avoided.

The whole Course consists of 75 units and 1s divided into three volumes,
each volume contalning 25 unlts. After every five units there is a Review con-
sisting of a Narrative which is based on the vocabulary of previous units. In
addition to this the Review Units of Volume I have Review Drills in which the
student 1s supposed to supply proper forms of given words. These drills are
continued in more advanced unlts in connectlion with the katharevusa grammatical

. forms.

Katharevusa 1s systematically introduced in the narratives of Volume III
and the rules of katharevusa grammar are discussed in the subsequent grammatical
notes. Thus the student who has completed Volume III of this Course should
have a good foundation for reading officlal documents as well as newspapers
written in katharevusa.

The following parts may be found in a Unit:

Basic Dialogue Sample Drills

Response Drill Substitution Drills

Useful Words Transformation Drills

tPolite! Expressions Correlation-Substitution Drills
Narrative Response Exercise

Grammatical Notes Toplcs for Discussion

XV
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Basic Dialogues and Response Drills are found in each unit. Narratives begin

with Unit 2. The occurrence of other parts may vary.

- Use of This Course

1. Baslic Dialogues

Most Basic Dialogues consist of 10 sentences. In more advanced units the

dialogue may be divided into two or three parts of 10 to 14 sentences.

The instructor reads the Greek, item by item, repeating each item (a build-
up or a sentence) twice for each student. Each member of the class repeats the
item immediately after the instructor, trying to imitate his (or her) pronun-
ciation. If in the instructor'!s opinion the item is mispronounced by the
student, the 1nstructor repeats it at normal speed with the student repeating
after him (or her) as many times as necessary. After the class hours each
student goes over the Basic Dialogue by listening to the tape and repeating,
dolrig this until he knows the dialogue by heart.

After the sentences of the Dlalogue have been thoroughly memorized the
students take part in acting out the Dialogue. The instructor may take one
of the parts the first time or two. Thils procedure is to be continued until
any student can take part and go through the dialogue like an actor.

2. Response Drills
Response drills consist of questions and answers based on the dialogue

and narrative stiuatlions, and are divided into 'Response Drill AY referring to
the dialogue and VResponse Drill B! referring to the narrative. One lreal
situationt! is given by the dlalogue and another one by the narrative. The
answers to the questions are, therefore, predictable, and the student is
supposed to know them. Thus, for example, 1f 1t abpears from the dialogue that
the restaurant is Just across the street from the movie theatre, the student
must accept it as a lreal!? fact and say so when answering the quesgtion: ‘Where
is the restaurant?!

In the first 15 units the answers to the questions in the Response Drills
are given with the drills. Therefore, these questions and answers must be
drilled in the same way as the sentences of the Basic Dialogues. Beginning
with Unit 16 response drills contaln only questions and the student 1s supposed
to formulate the answers in his own words, but his answers must Sé pertinent to
the given situation. From Unit 16 on the Response Drills are no longer drilled
in the same way as Basic Dialogues, but rather take the form of a free conversa-

tion based on the facts given by the dlalogue or the narrative.

xvi
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3. Useful Words and !'Polite Expressions! must be drilled by the instructor and

memorized by the student in the same way as the Baslc Dilalogues.

4, Narrative

The narrative presents in expository style either a situation similar to
that represented in the Basic Dilalogue, or a situation'related to 1t, with
broader vocabulary. |

The instructor goes through the sentences illustrating new vocabulary
items in the same way as for Baslic Dialogue. After the students have thus
familiarized themselves with the new vocabulary, the ilnstructor reads through
the whole narrative at a normal speed. The students listen with their books
closed. The students summarize in English as much as they understand of the
narfative. Then the students read and translate the narrative into English.
The instructor then asks the questlons of Response Drill 'B! and the students
answer them. The narratives are intended to be memorized at home and retold
in the student's own words in class the next day.

The narratives in Units 2 through 5 are presented both in transcription
and 1n the Greek writing system. In subsequent narratives the transcription
1s omitted.

5. Sample Drills are to be treated in the same way as the sentences of Basic

Dialgouss.

6. Substitution, Transformation and Correlation-Substitution Drills are to be

used in accordance wlth the instructions given at the beginning of each drill.

7. Response Exercise

Response Exerclses occur at the very end of each unit. The questions of
these exerclises are not necessarlly related to any particular unit. Gradually,
as the student!s vocabulary increases, these questions become of more general
character. The purpose of a Response Exerclse 1s to induce the student into a
free conversation withln the scope of his vocabulary.

In Units 2, 3, and 4 all possible answers to the questions are given. All
these answers should be drilled in the same way as the sentences of the Basic
Dialogues. _

' Beginning with Unit 5 these exercises consist of questions only, and the
student 1s supposed to be able to answer the questions by himself.

Any answer given by the student 1s considered correct if it 1s appropriate
and is good Greek. The answer 1s corrected by the lnstructor if necessary.

The student repeats the corrected answer.
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8. Toplcs for Discussion

These drills appear 1n the advanced units 1n lleu of Response Exercises,

The 1nstructor presents the toplecs one by one and asks the members of the
class to take part in the discussion. One of the‘students 1s asked to develop
the toplc further and glve hils reasons for agreelng with the problem ralsed by
the instructor. Another student should present his arguments to defend the
opposite point of view. Another one should try to find a compromise between
the two positions. Then other students Joln 1n the discussion. When one topic
has been fully discussed the 1nstructor raises the next controverslal question.
The exercise goes on until all toplcs of the unit have been thoroughly discussed

and totally exhausted.

GLOSSARY

At the end of each volume there 1s an alphabetical 1list of all the vocab-
ulary items introduced in that volume.
Following each verb 1s a number indicating the unit in which the other

forms of the verb are listed.
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Symbols used in the Basic Dialogues and in the

Grammatical Notes,

On the English side, parentheses and quotation marks are used togeiher (! t)
when a more literal translation is given in addition to the ordinary English equivalent.

Brackets [ ] are used to indicate words in the English equivalent which do not
have an equivalent in Greek.

Parentheses ( ) indicate words which are in the Greek but not in a normal English
equivalent.

The English side is not a literal translation of the Greek, but what English
speakers ordinarily say in such a situation. The use of parentheses and brackets as
explained above should make the situation clear in each case,

On the Greek side, parentheses are used to indicate sounds which are sometimes

omitted, Alternate pronunciation of the same word or alternate words are given after a
slant line /.
In the Grammatical Notes, slant lines / / are used to set off Greek sounds, words,

phrases or sentences in transcription within an English text.
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KaAnuépa ocag.
KaAnonépa cag.

KaAnvbyta ocag.
Xalpete.
Tev& gov.
niig
elode/eloze
Nog clode;
naA&
elXaptoTd
wal
toelc
nt ' éoelc;
Kar& edxaprotd, ut'éoelc;
Nat.
MéAroza.
YOxtL.

Napanarid

kaliméra sas.

kalispéra sas.

kalinfxta sas.
xérete.
y4 su.
pbs
1s0e/{ste
pés 1sbe?
kald
efxaristé
ké
esis
kes{a?

kald efxaristd kesis?

_ Yes

Good morning ('your good day').
Good afternoon. or Good
evening. ('your good aftermoon/
evening').
Good night. (said on parting).
Hello, or Good bye.
Hi.
how
' you are.
How are you?
well
thanks ('I thank')
and
you
and you? -
I'm fine, thanks, and you?

No.
Please, or You're welcome.

("I bveg').
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tpla tria three
t€ogepa tésera four
névre pénde five
121 éksi six
énté/dgré eptéd/eftd seven
Suth/oxtd okté/oxté eight
Evvéa/tvvié enda/eny4 nine
SEna d¢ka ten

Grammatical Notes

Note 1.1. Transcription used in this course.

Modern Greek is written in Greek letters inherited from ancient Greek. The spelling
is to a large extent historical and is therefore not consistent on a number of points.
In order to make it easier for the student the first 1o units of this course are written
both in Greek characters and in transcription. Begimning with the unit 11 zverything is
in Greek script and the transcription is used only occasionally in grammatical notes.

The tramscription used here is an adaptation of Latin letters for most sounds and
Greek letters for a few. It is not stricltly speaking a '‘phonetic' transcription. For
example the letter /x/ stands for one sound before /a,o,u/ and for another sound before
/e,i/. Since the pronunciation is predictable on the basis of where it occurs, a single
letter may be used for both sounds.

The transcription used in this course consists of the following letters and other
symbols:
Vowels: a, o, u, e, 1
Consonants:

Voiceless: p, t, 0, k, 8, £, ts, x

Voiced: b,d, 8, g, 2, v, dz, vy, ¥, 1}, my n, ¥

The accent mark /’/ indicates the loudest syllable in a phrase or sentence and /‘/
indicates a less loud ('secondary') stress. The weak stress is unmarked. A word said
in isolation (as in the build-ups) will regularly have a primary stress /’/. In a sentence

this may be replaced by secondary /*/ or even by weak stress (unmarked). The stress in Creek
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falls always on one of the last three syllables of a word.

There are three types of phrase endings (or: 'juncturés') in Greek: /,/ /2/ and /./
(the special signs for these are /|/, /|l/ and /#/ respectively).

These punctuation marks are not used in the same way or with the same vaiues as in
either English or Greek ordinary spelling. The system used here assigns specific values
to the punctuation marks.

The comma / ,/ indicates that the intonation pattern preceding it is characterized
by a raised pitch of the last stressed syllable of the phrase.

A period /./ i3 used to indicate the end of a phrase accompanied by falling piteh.
It m2y or may not correspond to a period either in Greek or in English spelling.

A question mark /?/ indicates a rising pitch in questions.

Questions in Greek may be divided into two categories:

1) Questions which begin with a question word (such, for example, as 'who', 'when',
‘where', 'how', etc.), e.g. 'Where are you going?' 'What did he say?' etc.

2) Questions without question words (usually beginning with a verb in Greek) such as,
'Are you going there?! 'Did he say that?', etc.

The highest pitch in questions of the first category is on the question word, falling
gradually to the last syllable.

Questions of the second categnry have the highest pitch on the stressed syllable of
the last word.

The pitch levels are of course, not absolute, but are high or low relative to each
other.

Stress (which is loudness) and pitch (which is height of tone) must be carefully
distinguished. Since the loudest syllable is often the highest in pitch, there is
frequently a tendency to confuse the two.

Very special attention must be paid to the intonation of each Greek sentence. It
should never be treated as if it were an English sentence. The punctuation marks will
help the student to say things correctly; but only careful listening, and imitation as

well as constant and persistent drill will give him a correct prcnunciation.
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Note _1.2. Vowels.

There are five vowel sounds in Greek:

Transcription Nearest English Sound Description Examples
/1/ Somewhat like i of machine, but kirfa, kéri,
higher, tenser and without the :lr{ni, {stera

glide of that vowel,
Tedhnically: a high front
unrounded vowel {i].
/e/ Like e of let. ed8, kerés, étimos,
Techmically: a (higher) mid méros
front unrounded vowel [e].
/a/ Somewhat like a in father, but ' kald, 4na,

mich shorter if unstressed. parakals, potdmi

Technically: a low unrounded

vowel [a].
/o/ Much like o of cloth. edé, 6ra, péros,
Technically: a higher-mid efxaristd

rounded back vowel [o].

v/ Somewhat 1ike 00 in boot or u in kuné, kuldri,
rude, but higher, tenser, and kald, ualfa

without the w glide of English.
Technically: a high back rounded

vowel [u].

Pronunciation Drills

G.D.1.2
/i/
kfrios pedi
13rétas ikxaros
efimer{da iméra
a6fna 310
koritsi mia
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/e/

leoforio
éprepe
pérno
patétes

pénde

/a/

tria
d8éka

kalsd

/of

éra

pbnos
korm{
énoma

akdéma

/o/

pd
kutés
kuné
puld

urands

/o/ Like b of bob.

Technically: a voiced bilabial

stop [b].

eéiete
midén
éna
nerd

éla

éra
&rostos
adelfd
patéras
mira

aftés
mikrés
sofés
émikron

&los

urd

usfa

kald

udéteros

Examples

boré, bambds, bukdli

béno, bika
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UNIT 1

/t/

/e/

/x/

//

/m/

/r/

Like d of dot but with the tongue
touching the teeth.

Technically: a voiced dental
stop [d]

Like f in fond.

Technically: g voiceless
labiodental spirant {f].

Like g in got. Rare except after
Technically: a voiced dorso-velar
stop lgl.

Like ¢ of cot but without the
strong puff of breath. Fronted
before /i/ and /e/.

Technically: a voiceless

dorso-velar stop [k].

May be like 1 of like (before /o,u,

a/), fronted before /e/ and /i/
(with some speakers almost like
1y before /i/).

Technically: a voiced apico-dental
lateral [1].

Like m.of mop; may be fronted
(towards g{) vefore /i/.
Technically: a bilabial

nas=1 [m].

Like n of now before /a,o,u/, fronted

before /e/ and /i/.
Technically: an apice-dental nasal

/ol

dino, kond4, pandd,

pandéfles

fdo, falakrés, féros

fufd, f{los, felds
grernés, grinya
4ngelos, 4ngira, 4nglos
k6ta, kdno, kipa

ké, kirios

14581, 1lulddi

lostés, lekés, leksiké

1ima, lipén, 117m63,

limdni, lituryfa

mi0ima, mikros, mbéx0os

mikrés, mfra, méno

nads, nonéa, nis

néos, nis{, nixta
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Transcription

/v/

/r/

/s/

/v/

VAZ4

/x/

Like p of pod but without the strong
puff of breath.

Technically: a voieeless bilabial
stop [pl.

Usually a single flap or tap of the
tongue against the ridge behind the
upper teeth. Technically: an
alveolar flap [r'].

Like s of seal. Technically: a
voiceless apico-dental spirant

[s].

Like t of tot but without the
strong puff of breath, and with

the tongue touching the teeth.
Technically: a voiceless apico-
dental stop [t].

Like v of veal. Technically: a
voiced labio-dental spirant /v/.
Made by friction of air passing
through as tongue is in position
for /x/.

Before /a,o,u/ (or before consonants
followed by one of these vowels)

the sound is back, like German ch of
ach, doch, before /e,i/ (or consonants

followed by one of these vowels) the

sound is front, more like ch in German

ich.

-

Technically: a vciceless dorso-velar

spirant [x].

_potdri, parakald, pudend

pino, perné

rémi, 6ra, rixo, rivo, péros

korftsi, revioi

sdmos, sdila, sovarés

isya, 4se, {sixos

tinos, poté, téksis

vevéos, vizo, vund

vixas, vérios

xard, xorfs, xifta

oxtd, xtap6di

ximénas, xérete, xoés, ixo{s
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Transcription Nearest snglish Sound Descpription Examples
/z/ Like z of zeal. Technically: z6, pézo, zite, zdxari
a voiced apico-dental spirant [z]. zum{
v/ Made by friction of air passing ayord, avépi, 4vyuros,
through as tongue is in position yréma, ynostés
for /g/. (It 1s a voiced counterpart
of /x/). Techrically: a voiced
dorso-velar spirant [y].
/8/ Like th of then, Technically: a ed6, dadf, dflos
voiced apico-dental slit spirant [8]. 01xti, déndro, 8ipsé, Beksid
/e/ Like th of thin. Technically: a anifema, 94lasa, 6&los
voiceless apico-dental slit spirant dukidfBis, 9isavrés,
fe].
/ts/ Like ts in mets. Technically: a korfts:l, tsiméndo, ts&y
voicelesa apico-dental affricate [c]. tsuvdli, tsivdro
/dz/ Like ds in friends. Technically: kafedz{s, dz{dzikas
a voliced apico-dental affricate [z].
v/ Like y in yeast. Technically: a nydta, pedy4, xilya, pyé,

palatal glide [j].

kyéto, yinéka, pyite, alfeya,

UNIT o

yeory6s, y{tonas, yatrés, yéros,

fyios, ya
Note 1.4, Writing Systenm,
The Greek alphabet consiasts of 24 letters:
Letter Transcription Name of letter
in Oreek: in transcription:
a A /a/ &g /ata/
B B I/ Biita /vita/
y T 24 Yéu(p)e /vhma/
§ A 13/ 5éA~a /dé1ta/
€ E /e/ EgLrov /épsilon/
t Z /z/ Ciita /z8ta/
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Letter Transcription Hame of letter
in Greek: in_transcription:
H /i/ fta /ita/
8 8 /e/ Hita /efta/
v I /1/ yiota/ lita /yota/
x K /x/ win(n)a /épa/
A A N/ Au(B) ba /14ma/
poM /n/ pl/pb /mi/
v N /n/ vi/vi /ni/
£ E /ks/ EL /xst/
o O /o/ SpLupov /6émikron/
n 0 /v/ - nt /vi/
p P /r/ P8 /pl /ré/
T /s/ olyua /s1yma/
T T /t/ el /taf/
v Y /i/ ¢ Lhrov /ipsilon/
p & /t/ ol /ti/
x X /x/ x{ /xt/
¢ ¥ /ps/ ¢t /psi/
w /of dpuéya /oméya/
Remarks_
1) Sequences of letters
Following sequences of letters are used to represent a single sound:
a) Vowels:
Sequence_of letters Sound Examples
ov /u/ AovAodsL /1ulddi/ 'flour!
at /e/ dvoudletal /onorfzete/ 'it is called!
EL, OL, UL /i/ sf,prnvvmot /irinik{/ 'peaceful !
' viodetd /io8ets/ ‘I adopt’
vidg /iés/ tsent

» Used in final position only

10
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Sequence of letters Sound
Hur ' /v/
vT /4y
™ /e/

After vbwels the combinations um, vt,

,"9g/ respectively, e.g.

Aapunpbc /lambroés/
&vrpac  /dndras/
€éynplvaw ~ /eyarino/

Lxamples
KROP® /boré/ 'I can'
vthvw /dfno/ '] dress'
yupeuvée, /gremmés/ ‘precipice!

Y%  usually stand for the sequences /mb/, /nd/,

'oright!
'man'

'T approve?

The pronunciation /mp/, /nt/, /nk/ occurs when the combinations um, vt, yw are

followed by a voiceless consonant, mainly in foreign loanwords.

The combination YY occurs only in the middle of the word and represents the sound /ng/

of English 'finger', 'longer' etc. e.g. &YYEAOC /4ngelos/ 'angel'.

The sound /ts/ and /dz/ are represented in Greek orthography by 7Tog (=-7¢ in final

position) and TG respectively, e.g. Toty&po  /tsiydro/ ‘cigarette' t{lTl{imac

/dzidzikas/ ‘cicada‘,

The combination =YX=in the middle of the word corresponds to the sound /nx/, e.g.

ovyxwpelte /sinxorite/ ‘excuse!®.

¢) Vowel4Consonant

The combinations @V and €v stand for /av/ and /ev/ before vowels and vciced

consonants, e.g.aUyé /avyé/ 'egg', alpa  /dvra/ 'breeze', ednuepla /evimeria/

‘prosperity', and for /af/ and /ef/ before voiceless consonants, e.g.@aUtoufvnto /aftokinito/

tear', eVtuxla /eftixfa/ 'happiness', elyapiotid /efxarist$/ 'thank you!'.

The gemination (doubling) of consonants occurs only in script, not in speech.

All double consonants represent single scunds, e.g. 8AAOG /4los/ 'other!', dAlayf

/alayf/ ‘change',”Avva /4na/ 'Ann'.

There are three accents: the acute accent /’/, the grave accent /‘/, and the

11
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circunflex accent /~/.
The signs /'/ and /'/ traditionally called 'breathiﬁgs' are written above all
iritial vcwels combinations, These signs have no meaning ip modern Greek.

5) Cther Signs

taftokinito/ 'the car', v'avefd  /nancvé/ 'so that I go up'.

The diaeresis // is wriiten on T or U to indicate that the combination of 1T
or U represents either a dirhthong (when T or U are unstressed), e.g. &Unvo¢ /dipnos/
'sleepless' or two separate vowel scunds (when T or ¥ are stressed), e.g. mpwl /fprei/

‘morning*.

The punctuation signs are identical in Greek and Engl:\éh exceyt for the question
mark and the semicolon.

The question mark in Greek is /;/ and the semicolon is /°/.

Note 1.5 Phonology: Assimilation of vewels.

kald efxaristd, kes{s? Fine, thank you, and you?

shen a word ending in a vowel i~ follow 1 by one Leginning with the same vcwel, one
of the vowels is assimilated, thus /ke/4 /esfs/=/kes{s/.

Similar vowel assimilaticn occurs with certain other combinations of vowels (see

later units).

12
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UNIT 2

M€ ovyywpetlre,

not
elvar

Y npeoBela
Mot elvar W npeopela;

SekLb

‘H npeopela elvar Sekié.

6 npokevelo
paxpué
&nb/én’
&6
én'tsi
Elvar 6 npokeveio paxpué
an b
M&Avota, elvas.

&dprLotepd
8 orabube

Elvar & ovadubc &protepk;

8év

*Oxu, &&v elvar.

me sinxorite,

P
ine

i prezvia

pt In(e) i prezvia?

Beksid

i prezvia, Ine deksid.

to proksenio
makris
apé/ap

edé

apodé

Excuse me.

where
(he, she, i1t) is,(they) are

(the) embassy
Where is the Embassy?

right, to the right,
on the right

The Embassy is on the right.

(the) consulate
far

from

here

from here

Ine to proksenio makri4, Is the Consulate far from

apodé?
milista, Ine.

aristerd

o stadmés

in(e) o stadmds

aristerd?
3n

6xi. %€én 13ine.

L

here?
Yes, it is,

left

(the) staticn

Is the station on the left?

not

No, it is not.



GREEK BASIC COURSE

nat ' eddelav katef3{an straight
unpoox& brost4 . in front
nat’ eddetav pnpootéd katef8fan brosta straight ahead
'0 gtadpubc elvar uat’ed9elav o stasmés, ine The station is straight ahead.
unpooté. katef6fan brostd.
népa péra very
noAd pold much
Ldc evyapLotd népa mord. sas efxaristd pira Thank you very much.
roli.
Narrative
‘0 otadpbc elvar uovré. o staémés ine iondd. ‘near by!
Té npoEevelo elvar %ovtdé, dA-  to proksenio ine kond4, ald i "but !
A 1) npeoPela elvar panpué. prezvia ine makri4.
Ygrepa. Istera 'then', 'afterwards?',

tafter!

‘H npeoBela 85&v elvar moAd panpvé é&n’ i orezvia, ¢én ine pclf makrid apto proksenio.

6 npokeveto. Elvar wovté, &AA& & tne kond4, ald o stadmés, ine makrii. ine
otadubdc elvar panpvé. Elvar SeEué Beksi4, kistera katef8lan brcstd. to

nt "Vorepa nat’'eddetav pnpooté. T proksenio o staBmds ki prezvia,ine polf makrid
npofevelo, & otadubc wi’'1 npeofela apcds.

elvar noAd panpuvé &n’ési.



GREEK BASIC COURSE UNIT

Response Drill
kalinéra sas, pés {s6e? kald efxaristo kes{s?
me sinxorite. pi In(e) i prezvia? i prezvia ine Beksié.
ine to proksenio makrid apodo? | milista, to proksenfo ine pol{ makrii apo33.
in(e) o staomds aristerd? éxi, 3én ine,
pi ine? o staémds ine katefofan brostd.
in(e) 1 prezvia aristerd? éxi, 1 prezvia ine Jeksid.
fne to proksenio e85 kond£? éxi, to proksenio ine maikrif apods.
in(e) 1 prezvia ke to proksenio kondd? éxi, 1 prezvia ke to proksenio ine polf
makrid.

Grammatical Notes

Note 2.1 Verb: 'is', 'isn't', 'are', 'aren't’.

Elvar & otadubc dprotepé; in(e) o stabmds aristerd? Is the station on the left?

"Oxt, 8&v elvar. : éxi, 3n fne. No, it isn't,

‘0 otadpbc wi'Y npeopela o staémds ki prezvia ine  The station and the Embassy
elvar noA6 paxpué. polf makria. are very.far.

The above examples illustrate the use of the Greek equivalent to the English verb
'be! ir the 3rd person singular or plural (affirmative ard negative).
Thus:
Elvar /ine/ means either (he, she, it) is or they are

and 6&v elvar /3én ine/ means either (he, she, it) isn't or they aren't

liote 2.2 Phonology: Palatalization

/kalin{xta sas/ t'good night' /éxi/ no!

/mdlista/ yes!t /to proksenio/ '(the) consulate!

15
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These examples illustrate scme 'palatalized! conscnants, i.e. conscnants made with
the tongue in a similar position to that in saying y in English.

The following consonants are palatalized (more cr less s depending on speaker) when
followed by the scund i: /1/, /m/, /n/. Consonants /k/ and /x/ are always palatalized
before the sounds i and e.

Examples:

/fxirios/, /xiros/, /xitos/, /ke/, kerés/, kefdli/

/iimérd/, /péli/, poli/

/mikrés/, /mkes/, /rdlos/

/méni/, /kéni/, /zéni/

/ximénas/, /xflos/, /xina/, /xérete/, /xé11/, /xeléna/.

All consonants are palatalized befors /y/, e.g.

/nydta/, /nyés/, /xyéni/

/paxyé/, /lydnizma/, /lyépesi/, /pvé/

/kyo sta0més, ine deksii/, /pyite/

/xyaristerd/, /i mavd/

/to mayd/, /anipsyi/, /arnyéme/

hen /m/ occurs before /y&/ or /v8/ the resulting combination of sounds is /mn’4/ or
/rm’é/ respectively (i.e. the combination of /m/ with a very palatalized /n/ and /a/ or jo/:,
e.g. ‘

/¥ 4/, /m¥dzo/, karnyd/, /kamnydri/, etc.

lote_2,3 Noun: Gender - Definite Article.
Elvar ¢ oradpbdc &provepé; in(e) o staémds arister4? Is the station or the left?
ot elvar 1) npeopela; pd in(e) i prezvia? Lhere's the imnassy?
Elvac ‘_\._'é npokevelo panpuvé ine to prcksenfo, makrid Is the Cons;:]at.e far fror here?

&n'E8i; apo)d?

Oreek nouns fall into three groups with regard to gender: mascvline, feminine and neuter,

Do not be deceived by these 1aheis into believing that gender is a matter of sex, You can
see from the examples above ('statiocn', masculine; 'tmcassy', femirine; 'Consulate', neuter)
that gender is a grammatical featire of nouns (a question of their ::‘Er_.\e_ag) rether than a
semantic feature (determined iy their meanings). The best way to put it is: thore are thr:a

groups of nouns in Oreek, and for the most part, ycu carnot determine what grcup a ncun Leleonss
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to by considering what the noun means.

As in English there are two kinds of articles in Greek: definite ('the') and
indefinite ('a’),

The definite articles are underlined in the examples above. Thus 8 /o/'is the
masculine defimite article, ¥ /i/ the fininine, and T8 /to/ the neuter difinite article,
(The indefinite article is discussed in Note 3.2).

Greek nouns may have various endings, e.g. =0¢ /-o8/, -ag/-as/, or-n /-i/, -~a /~a/,
-0 /-o/, etc.

In Modern Greek the form of a noun offers some degree of predictatility as ic its
gender, e.g. almost all ncuns ending in -0 /-0A~-0v /-or/ in Katharevusa) are neuter; a greet
munber of nouns ending in - /-a/ are feminine;

Most animate nouns ending in ;n /i/ are fimininec, whereas inanimate nouns endirg in
<t /1i/ are neuter. (It should be noted that feminine nouns ending in /-i/ are spelled
-7 whereas neuter nouns ending in /-i/ are spelled - recardless of whether they are
animate or inanimate).

The majority of nouns (but not, all) ending in —=0G/-0s/ are masculine.

However, the gender of a great number of nouns cannot, be predicted at all from their
endings. The student, therefore, is advised to learn t-e articles with the nouns. In this
Course the article is regularly given whenever a new noun is introduced as a build-up, e.g.

d otadubc /o statmds/.

Note 2., Phonology: Assimilation of /-e/ in the word /ke/ 'and!
kes{s 'and you!
kistera tand then'
kvo stabmds 'and the staticn!
then the word /ke/ is fcllowed b a word which begins with a vowel the assimilation
patterna are as follows:
/ke/+/e/mfke/, e.c. /kests/ (/ke/d/esis/)
/ke/+A/n/x3i/, e.g. /kistera/ (/ke/M/{stera/)
/ke/y/a/mxva/, e.g. /iyaristerd/ {/kef/aristers/)
/xe/y/u/=kyu/, e.s. Serudépote/  (/keA-/udépote/)
/xe/4/o/mfxvo/, c.g./<ve staimds/ (fxeA/o stadnds/).

17
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Promunciation Drills

"/
lulddd k1id{
lemés lotaria
livéid : palmds
kald travlds
lima sklirds
/x/
réda . pernd
rimeli arx{zo
arndid préyma
stréma fedrds
ndrosis rémi
/x/
xard merarx{a
xéri 4rxondas
xoéra axinds
xira neix{
rdd, . dxiro
I~/
+émos medlos
yoryéna 4yuros
wiri avdpi
avyord yndsis
a~éri Ylikés
73/
o0dés ekorom{
éréma s1dirédronocs
idti vara‘fno

18
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pedd 3éndro
ddda dulyd
/e/

geds aror{tis

pavmésia {rea

6fela enGusiazmés

ané%era 0dlasa

éréro 4aos

Grammatical Drills
Sample Drills

Gonozo“
0 stadmos 1neds, inedd o stadmds?
i prezvia inedé. inedd i prezvia?
to proksenio ine’d. inedd to proksenio?
o stabmos ki prezvia inedd. inedd o staémds ki prezvia?
o stabmos ke to prcksenio inedé. inedd o stadmds ke to preksenfo?

o staomds, 1 prezvia ke to proksenfo, inedé.

pi in(e) o staémds?

pi in(e) i prezvia? -

pé in(e) to proksenfo?

S in(e) o staémos ki prezvia?

pd In(e) o staomos i prezvia ke to proksenio?

o statmos in{e) aristerd.

i prezvia in(e) aristerd.

to proksenfo in(e) aristerd.

o staémds Id prezvia in(e) arister4.

o stadmds i prezvia ke to proksenfo, in(e)

aristerd.

19

inedd o staémds, i prezvia ke to proksen{o?

o statmés ine Beksid.

i pregvia ine deksiid,

to proksenio ine deksid,

o stabmds ki preszvia, ine deksid,

o staémds i prezvia ke to proksenfo, fne

deksid,

o stadmds ine katef6ian brostd.

i prezvia Ine kateféian brostd,

to proksenio ine kateféfan brostd.

o stadmds ki prezvia fne katef6ian brostd.

o stadmds i prezvia ke to proksenio, ine
katef6ian brostd,
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inedé, o staomés?

inedd, i prezvia?

inedé, to proksenio?

inedd, o stadmds, i prezvia ke to

proksenio?

mdlista, {ne./ éxi, &én ine,
mélista, {ne./ éxi, 3én ine,
milista, fne./ éxi, 3én ine.

mdlista, fne./ éxi, 3én ine.

Response Exercise

kaliméra sas, pos isoe?

me sinmxor{te. pi in(e) i prezvia?

ine to proksenio makrid apodd?

in(e) o stadmds aristerd?

i in(e) o staemés?

in(e) 1 prezvia aristerd?

ine to proksenio edd kond4?

in(e) 1 prezvia ke to proksenfo kondd?

kald efxaristd/ kald efxaristd, kes{s?

1 presvia ine 3eksid/ ine katefofan brosti/
in(e) apods, aristerd/ ine 3eksid/ ine polf
makrid apods.

éxi, 3én ine/ to proksenio in(e) €36 kondd/
mélista, to proksenio i{ne pol{ makriid apods.
nélista, fne/ éxi, 8én in(e) aristerd, ine
katefoian brostd/ éxi, ine deksid, idstera
katefoian brostd. -

in(e) &80 kondd/ ine péra poll makrii apods.
mélista fne/ éxi, 3én in(e) aristerd. ine
deksid.

milista, {ne/ éxi ine makrii apodd.

1 prezvia ine kondd, ali to proksenio ine
makrid/ éxi, ine pdra poli makrid apodd.
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navéva
nard

%6 Eevodoxetlo

Elva, navéva nalé Eevoboxetlo

¢85 wovté;

Eva

©8 xuAidpetpo

Nal, elvar Eva, Eva xiAi6-
netpo panupvl an’&sd.

&npipé
Elva. &xpoBé;

Ptnvd

Exer
wpata
peybra

%8 Swp&ktio
& Supdtia

“Oxt, elvar ptnvé wni Exer
wpata wal peyfra Swpkrtia.

On&pxet
¢nlone

6 dotvatbpio

‘Ynkpxet énlong &va nard

kanéna (neuter form)
kalé (n.)
to ksenodoxfo

$ne kanéna kald ksenodaxto
€56 kond4?
éna (n.)
to xilybmetro
né, {n(e) éna, éna
xilyometro makrid
apodd,
alrivé (n.)
in(e) akrivé?
ftind (n.)

éxi

oréa (n.rl.)

meydla (n.pl,)
to Bomdtio
ta domdtia
Sxi, ine ftiné, kéd
oréa ke meydla domdtia.
ipdrxd
episis
to estiatdrio

iparxi episis €na kald

21

any, some, nobody, none
good
(the) hotel

Is there a ('any') good hotel

around here?

one

(the) kilometer

Yes there is one, a kilometar
(far) from here.

expensive
Is it expensive?

reasonable, cheap
he (she, it) has
beautiful, nice
large

(the) room

(the) rooms

Xo, it is reasonable and has

nice (and) large rooms,

there is, there exists
also

(the) restaurant

Is there also a good restaurant
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¢atiatdpro &8& wovtd;
uLnpd
Mé\iota, elvar Eva pixpd
&proteph, GANE morO xaAb.
<l
1 Opa
T{ Opa elvar;
Elvac 860,
t6 Aewpopeto
Oo¥ elvar ©6 Aewgopelo;

T6 Aewgopeto elval SeEié.

Té unbvio elvar punpd.

'Ynépxer €va Swp&tio EE
un&vio.

YH

Abo yuAibuerpa

T6 ¥AAo Eevodoxeio 6év elvar

warb, &AA’adté elvar moAG xahd. kald, ala afté, ine polf kald.

Mla uarfy nal peyérn tapépva

estiatdrio edd konda?
mikrd (n.)

milista, ine éna mikrd

aristerd, ald poli kald.

4

ti
i éra

ti éra ine?

ine 840,
to leoforio

vé ine to leoforio?

tc leoforic ine deksid.

Narrative

ipdrxi éna domdtio me
banyo.
{

330 xilyémetra

to 2lo ksenodoxio 3én ine

mia kali ke mevdli tavérna,

elvar £8& wovté.

“Eva Eevodoxelo elvar wat’ed®elav unpo-
Elvar tva xuAibuetpo pawpud dn’

otd.

inedd kendd.,

¢6@. Elvar omnvé, dAAd Exev dpala watl

pueyéra Swpdtia pé€ pnrdvio.
Eva warb gotiatédpro.

"BExev énlong
YEva ) 600 xLAL6-

€na ksenodoxio, ine katefdian brosti.

éna xilyéretro makrid apodd.

éxi episis éna kald estiatorio.

nearby?
small

Yes, there is a small, but

very good one, on the left.

what

(the) hour
that time is i+?
It's two o'clock.

(the) bus
Where is the bus?

The bus is on the rirht.

1(the) bath(room)!

‘with!

lorl

'kilometers!
tother! (n,)
'this (n.)’

'a good and big tavern!

in(e)

ine ftind,

ald éxi oréa ke meydla Bomdtia me nhényo.

ena 1 4o

petpa panpud dan’ésh elvar Eva &Aro xard
Eevodoxeio. Ki'avtbd Exev moAd wpata
wai peydra Supdvtia, dAAE elvar wal

noAl dnptB6. 'E8H wmovtd elvay 6 otad-

22

LY

xilydmetra makrid apo3d, in(e) éna 4lo kald

ksenodoxio. Iyaftd éxi pcli oréa ke mevdla

Jomdtia. ald ine ke polf akrivé. e36 kondd,
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UNIT 3

uéc.
otiatdpro.
warfi taBépva.

Evrena/Evéena
sdhsena

Senatpla
Senatéooepa
Semanévre

SenaéEL
Senaeptd/Senaentd
SenaoyTd/ Senaontd
Senaevvia

elnoat

pd in(e) éna l:zenodoxio¥

éxi me~dla kyorda Somdtia?

fne ftind?

‘0 ovadudc Exer Eva moAl wakd
"Exet énfong nal pia

Té &oviatépro &év el-
vai peyéro, elvar pinpd nal gnvd,
aAd 1) taBépva elvar moAd peydin.

tavérna,

in(e) o staomds.,

kald estiatdrio.

o stadmds, éxi éna pold

éxi episis ke mia kala

to estiatdério, dén ine mevidlo,

ine mikré ke ftind, ald i tavérna, ine polf

meyali,
ariemd
éndeka/éndeka eleven
3d8eka twelve
Bekatria thirteen
Jekatésera fourteen
bekapénde fifteen
Bekadksi sixteen
Hekaeftd/Bekaeptd seventeen
dekaoxtd Bekaoktd eighteen
dekaenéa nineteen
{kosi twenty

éna ksenoVox{o, in(e) éna xilydmetro makrii

apodd,

mdlista, éxi meydla ke poli oréa domdtia.

milista, ine ftiné.

é:d estiatério?

8

pd in(e) éna d1lo ksenoboxio?

&xi aftd oréa ke meydla Bondtial

in(e) akrivé arftd to ksenodoxfo?
pi infe) o stafmds?
éxi o stasmés estiatério?

in(e) aftd to estiatdrio meydlo kyakrivé?

né, éxi éna kald estiatdrio.

én(a) 4lo ksenodoxio, in(e) éna 1 3io
xilydmetra makrid apo8d.

milista, aftd éxi oré# ke meydla Jomdtia,
me binyo.

milista, in(e) akrivé.

o staémds inedd kondd.

milista, o stabmds éxi éna kald estiatorio.

éxi. aftd to estiatério ine mikrd ke ftind.
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ariomi

Béka ke pende OJekapénde.
enda ke tésera Jdekatria.
oktd ke tria éndeka.
Sekaédksi ke tésera {kosi,
303eka ke eksi Jelkmoktd.
dekatria ke 330 Bekapénde.
delatésera kéna Oekapénde,
dekaenda kéna fkosi,

oktd kyokto Bekaédksi.
eptd kyenyd Bekadksi.
éndeka kydksi Jekaeptd,
36deka kyeptd OJekaenéda,
dekaoktd ke 3io {kosi.

Grammatical Notes

Note 3.1 Adjective: Gender and Agreement.

Elvar mavéva naré Eevodoxelo  ine kanéna kald ksenoBoxfo 1Is there a good hotel around

6% novtl; @36 kond4? here?
Elva. &xpups; ine akrivé? Is it expensive?
*Oxt, elvar grnvé. éxi. ine ftind. Mo, it's reasonatle.
Elvar &va puixpb dpiovepd, ine éna mikro aristerd, There is a small, but very
A& oAl walrb. ald polf kald. good one on the left.

Mla warfi wal peyéAn vapépva. mia kall ke meydli tavérna. A good and big tavern.

These sentences illustrate the use of adjectives, which have different endings for each of

the three genders.
Adjectives which modify nouns ‘'agree' with them in gender. In waAd Eevoboxetlo

/kald ksenodoxfo/, the noun is neuter, and the afjective has neuter ending, in MaAfj

2L
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<taBépva /kall tavérna/ the noun is feminine, and the adjective has a feminine ending.
Adjectives which refer to a noun also 'agree' with the noun, as elvas &npl-ﬁé
/ine akrivé?/ &xi, elvav pwmvé /bxi, ine ftind/, both referring to the neuter noun
Eevoboxelo /ksenodox{a/,
There are several different classes of adjectives, according to their endings. The
most frequent is that which has -0¢ /-o0s/ in the masculine, -7 /-i/ in the feminine, and

-0 /-0/ in the neuter, e.g.

M. F. N.
etnvée /ftinés/ Pnvfi /ttint/ pEnvé /f£tiné/ ‘tcheap!’
nardc /xalés/ nakf /kal{/ nard /kalé/ ‘good!
peyérog /mevflos/  peyéin /meyd11/  ueyéhro /meydlo/ "oig!
puxpde Mikrés/  punpfi fedlert/  punpd /mikrd/ ‘smallt

An other adjective class is represented by:
dpatoc /oréos/ Opata Joréa/ opato /Joréo/ "beautiful!

Nearly all adjectives with stems ending in a vowel (as in /aré-ce/) are of this type.
Two adjectives &vag¢ /énas/ 'one! and mavévac /kanénas/ 'any, some! have the

following forms:

M. F. N.
Evac /énas/  pla /mda/ or uv&k  fnV4/  Eva /éna/
wavévag Aamnénas/ wappla fkamfa/or wappié famn¥4/ mavéva  /kanéna/

Other classes of adjectives will be discussed in later units.
Beginning with Unit L4 the three forms (masculine, feminine and neuter) of all

adjectives will be given in the build-ups as follows:

xarbc, -fi, -6 kalés, -, -8 'good!
ueyérog, -n, -o  meydlos, -i, -0 oig!
wpatog, -a, -0 oréos, -a, -0 tbeautiful! ete,

Some adjectives with stems ending in /k/ may have an alternate feminine form in/-yk/, e.g.

nandc /uakés/tbed!; famin.: naxf Jakd/ ar  uanié Hakyd/.

Note 3.2. Indefinite Article

The afjective Evag, pla/pié, éva /évas/, /mia/ or /fm’&/, /éna/tone’ is also

25
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equivalent to the English indefinite article ('u', 'ant'):

M. F. . N.
tvac otadude /énas staomds/ pla Opa /nda éra/ €va SwpéTiLo /éna Bomitio/
or uué dpa  /mY4 ora/
'a station!? fan hour! 'a room!

‘one station! ‘one hour! ‘one room!

The indefinite article occurs only with singular nouns.
Hote_3.3. Noun: Definite Article. Plural
Td Swudtia /ta domdtia/ ‘the rooms!
This example illustrates the plural form 7T& /ta/ of the neuter definite article <6

/to/e

The definite article forms you have encountered up to here can be summarized as

follows:
Sg. A.
Masculine é /o/ ol A/
Feminine ] i/ ol /i/
Neuter 1] fo/ <& /ta/
Grammatical Drills
Sample Drills
G-Du 3-1
iparxi éna kald ksenodoxio eid kond4? " ine kanéna meydlo ksenodoxio €35 kondf?
ipdrxi éna kald estiatdrio edd kondd? ine kanéna mevydlo estiatdrio €36 kond£?
ipirxi éna kald Bomdtio edS kond4? ine kanéna meydlo leoforio e33 kondd?
ipdrxi éna kald leoforio ed3 kond4? ine kanéna meydlo domdtio €36 kondd?
ipirxi kanéna mikré ksenoBoxio edd kondd? ine kanéna oréo ksenoBoxio €36 kond4?
ipirxd kanéna mikrd estiatdrio edé kondd? {ne kanena oréo estiatdrio edd kondf?
ipdrxi kanéna mikrd domitio ehd kond4? ine kanéna oréo domidtio edd kond4?
ipdrxi kanéna mikré leoforio edd kond4? ine kanéna oréo leoforfo edd kondf?

26
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ine kamnya kall tavérna edo kond4?
ine kamnyd mikri tavérna edd kondd?
tne kamnyd meydli taverna edd kond4?
ine kamnyd oréa tavérna edd kond4?

ine kanénas kalds stadmds edd kondd?
ine kanénas meydlos stabmds ed6 kond4?
$ne kanénas mikrds stadmds edS kond4?

Ine kanenas oréos staémds edd kond4?

'Yes! or 'No' Questions ans Answers

ine kanénas kalds stadmos €36 kond4?
ine kanénas meydlos stadmds e'éé kondd?
ine kanénas milcr& staomds edd icondé?
ine kanénas oréos statmds 30 kond4?
ine kamnyd kall tavérna e5é kond4?
ine kamnyd meydli tavérna e8d kond4?
ine kamnyd ftini tavérna e36 kondd?
ine kamnyd oréa tavérna e36 kondi?
ine kandna kald estiatdrio ebd kondf?
| ine kanéna ftind estiatdrio €36 kondd?
ine kanéna milxd estiatdrio eldd kondi?

{ne kanéna oréo estiatdorio ed6 kondi?

ine kanénas oréos ke meydlos staemgs
@30 kondd?

mflista, fn(e) énas ed6 konda.
éxl, 3én ine kanénas edd konda.
mélista, fne énas 633 konda,
éxi, 3én Ine kanénas edé kondd,
milista, in(e) énas edd konda.
éxi, 3én ine kanénas €36 konda.
mflista, in(e) énas edd kondd,
éxi, dén ine kanénas ed6 kondi.
milista, {ne mia 3 kondd,
éxi, 3én ine kamfa €36 konda,
mdlista, ine mia €36 kondd.
dxi, 8én Ine kamfa €35 kond3.
mélista, fne mia €35 kondd,
éxi, 3én ine kamfa €33 konda.
mnélista, fne mfa ed3 kondi,

éxi, 3én ine kamfa 633 kondi.
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mélista, In(e) &na e56 kondi.
éxi, dén fne kanéna €33 konda.
milista, In(e) éna e85 kondd.
éxi, 3én ine kanéna edd konda.
milista, fn(e) éna edd konda,
éxi, 3én Ine kanéna edd konda.
milista fn(e) éna e35 kondi.

éxi, 3én ine kanéna e®d konda.

milista, fn(e) énas ed5 konda.

éxi, 3én ine kanénas ed6 kondi.
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ine kamnyd mikri oréa ke ftint tavérna

ed6 kondd?

ine kanéna meyalo oréo ke ftind estiatdrio

edd kondd?

mélista, fne mia ed6 kondd,
6xi, 3én ine kam{a €36 kondi.
milista, {fn(e) ena e35 konda.

éxi, 3én Ine kanéna ed6 kondi.

Correlation-Substitution Drills

Substitute the words in parentheses for the underlined word (or words) of the

sentences and change the forms of articles and adjectives as necessary to agree with

the noun substituted.

G.D.3.1
o mikrds stadmés fne kondd,

o meyalos stadmds in(e) aristerd.

(1leoforio)

i mikri tavérna ine katefd9ian brostd.

{staomds)
i oréa prezvia in(e) aristerd.,

(ksenodoxio)

to moydlo estiatdrio ine 8eksid.

(stadmds)

to ftind ksenodoxio fne katefofan brostd.

(tavérna)
G.D. 3.2

ipdrxi éna kald ksenodoxlo edd kondd?

(tavérna, domdtio, stadmés)

ine kanéna meydlo ksenodoxio e36 kondd?

\astiatério, leoforfo, staomds, tavérna)

28

o mikrds ke oréos staemés in(e) aristers.

(tavérna)
i meydli ke oréa prezvia ine katefoian brostd.
(staomds)

to oréo ke ftind leoforio ine deksid.

(damdtio)
to meydlo ke ordo bdnyo inedd.
(ksenodox{o)

o meydlos ke oréos staémos Ine Seksid,
(presvia)

ipdrxi kanéna oréo ksenoBoxio @35 kond4?
(tavérna, estiatério, Somdtio)
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Response Exercise

pi in(e) éna kald ksenodoxio?

t{ domatia éxi?

ine ftind aftd to ksenodoxio?

&di estiatdrio?

pé in(e) éna £1o ksenodoxio?

P in(e) o staomds?

&xi o stadmds estiatdrio?

t{ dra ine?
pd ine to leoforio?

29

éna poli kald ksenodoxio,ine pénde xilydmetra

makriid apodd/ in(e) €36 kond4/ ine péra
poli makrid/ 3én ipirxi e3d kondd éma

kald ksenodoxio/ in(e) éna,katefoian
brostd, ald ine pfra poll akrivd/ in(e)
éna, enda xilyémetra makrid apto proksenio.
éxi polf oréa ke meyila domitia/ éxi polf
oréa, ala polf milrs 3omitia/ éxi péra
poli kala domitia me bényo.

milista. ine polf ftiné/ éxi. ine pdra poll
akrivd, ald ke pdra poli kald/ ine polf
ftind, ala 3én ine kald/ fne ftind, ala
péra polf mikrd/ ine ftind, ke kalé.
milista,exi éna pol{ meydlo ke kald
estiatorio/ mélista, éxi éna mikrd, ali
{ne polf kald/ éxi éna, ald ine polf
akrivd/ éxi éna, ald 3én ine poli kald/
3én éxi estiatdrio, ald exi mia meydli
tavérna.

in(e) éndeka xilyometra makrii apto
estiatério/ in(e) aristerd apto leoforio/
ine Beksif apto estiatorio/in(e) €3 kondf,
kateféfan brost, kistera Seksii. |
ine pénde xilydmetra makrii apto kald
ksenodaxio/ ine pdra poll makrid.

éxi, alid éxi mfa polf kall tavérna/ né,
éxi éna, ald 3én ine poli kals.

ine mfa/ pénde/ eptd/ déka/ 56deka.

{ne katefolan brostd / in(e) oksi
xilyémetra makrid apodd.
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Té npbyevua

8érw
délete
6 pAutLéave
6 vobki
é nagécg
8&rete Eva QAUTEAvL Tokl
f nagé;

N Léxapn
8 Aeudve
08 \w Eva toki pE noArf
Gaxapn nal Aepbvi.
toeig
nlvw

nlvete
'Boelc mnil¢ nlvete tév
napé ocag; )
Tév nlvw
onéroG, -n, -0
xwplg
w6 y&Aa

Tév nlvw onérto wal xwplg

'Y&A.a .

to flidzédni
to tsdy

o kafés

6élete 4na flidzani

tsdy, {1 kafé?

i zéxari

to leméni

6élo éna tsdy, me poli
zaxari ke lemdni.

esis
pino

pinete

esfs. pés pinete to(n)
gafd sas?
to(m) bfno
skétos, -i, -o
xoris

to véla

to(m) bino skéto ke

xoris ydla,

30

'breakfast!

I want
you want
(the) cup
(the) tea

(the) coffee

' Would you like ('do you want!')

a cup of tea or coffee?

(the) sugar
(the) lemon
I'd like tea with a lot of
sugar and [a piece of] lemon,
you (pl. or polite sing.)

I drink

you drink

[How about] you? How do you

take ('drink') your coffee?

I drink it
unsweetened, plain
without

(the) milk

(I drink it) without sugar

and without milk.
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UNIT L

uhnwe

Exw

Exete

16 wnoviolpt

t& wovholpra
w6 ¢upl

<6 politupo

1) papper&da

Minwg Exete xoviolpia, )

dupl pé poltupo xal pappe-

A&da;

Exoupe

1 ppuyavi&
ol ppvyaviég
6 pére

"Oxu &AA& Exouue @puyaviég

nal péiv. Oérete;

814
<6 noxfipt

wpbog, -a, -0

w6 vepd
nboo
n&vw

n&vovv

Nal xal 8i¢id.
nothpt npho vepd.

n&vovv;

# Spayufh
ol Spaxpéc

8é\w Eva

Néoo

mipos

éxo

éxete

to kuldri
ta kulfrya
to psomf
to vitiro

i marmel4da

mipos éxete kulirya, {
psomi me vitiro ke

marmel4da?

éxume

i friyanyéd
i frivanyés
to méli

6xi, ald &xume friyanyés

ke méli. 0dlete?

dipsé

to potiri
krios, -a, -o
to neré

péso

kéno

kédnun

by any chance, perhaps
I have

you have

(the) doughnut

pl.

(the) bread

(the) butter

(the) marmalade

Do you by any chance have
doughnuts or bread and

butter and [some] marmalade?

we have
(the) toast
pl.

(the) honey

No, but we have toasts and

honey. Do you want [them]?

I'm thirsty
(the) glass
cold

(the) water
how much

I make, I do

they make, they do

né, ke dipaé. 6d8lo éna Yes, and I'm thirsty. I'd

potiri krio neré.

'péso k4nun?

i draxmf
i draxmés

n

like a glass of cold water,
How much is it ('do they

make')?

(the) drachma

rl.
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t6 movpunovép

*Evvéa Spayuéc. Aéwa pé

té movpunovép.

&pxiCQ
dpxller

d niuvnuatdypagpoc
T{ Opa &pxlfer & wuvnuatd-

YPapog;

2

ok

otlg éutlh

nplpa

56t

pedyw

yié

A Névpa
Lxlc dutd. Kpilpa, Suéxe
otlc éntk gebyw yi& <fAv
Né~pa.

'H D&tpa elvar pawpud én’
Thy_Aéfva.

Kard takElbe.

pnvb.
AUtéc Bérer nagé.
T6_storrfipro elvar dupuBs.

"gxovv

to purbudr

enda Oraxmés, Oéka me-

to purbudr,

arx{zo

arxizi

o kinimatéyrafos

t{ dra arxizi o

kinimatdyrafos?

se
stis okté
krima
diéti
févyo
ya
. i pédtra
stis okté, krima, 3idti
stis eptd févyo va

ti(m) bAtra,

Narrative

kald taksidi

i tavérnes 8én éxun yala,

ftiné.
Sipsdte polf?

aftds 6813 kafé,

to isitirio in(e) akrivé.

32

(the) tip

Nine drachmas,

tip.

I start, I begin
he (she, it) starts,
begins

(the) movis

What time does the movie

start?

at, in, to
at eight
It's a pity!
because

I leave

for

Patras

At eight.

I'm leaving for Patras at

seven.

‘from Athens'

'trip!*
‘taverns!

tcafé’

'Are you very thirsty?!

the/this!
‘ticket’
they have

Ten with the

That's too bad, as



GREEK BASIC COURSE

Nlveve névta tobi.

Ttlc énté gebyw pé v8 Aewgpopeio yik

<hv O&vpa. 'H N&tpa elvar moAd panpué

&n’chv ‘Adfiva, &G 6 taflse elvar

nod0 dpato. ‘'H Dhvpa elvar moAl peyé-

An. “Exet doviatbépra, Eevodoxeta,
vapépvec ual nagevela. OEreve npb-

vevua; T& wagpevetla Exouvv wmagé, véia

nal voki. ME 6 <o&l Exetre woulol-
pra ¥ duwpl nal gpuyaviéc pé Bolrupo

nal péiv ¥ papperéda, Avddve; Ilvere
tva nothpt wplo vepd. ‘H H&rpa Exer
ni'Evav pey&ro wivnuatbdypagpo. ‘O ni-
vnpatdypagog adtég elvar morl dwpipbg.

T8 elovthpro néver dutdh Spayuée we’
&pxtCer nbvra ovlc Outh. ‘AAAE =i

xpiug, 5uétL ovlg Sntdh eelyw vi& va-

at&l-c

t{ dra févyi to leoforio?

péso makrid, ine i pitra aptin a6{pa?
ine to taksidi oréo?

t{ &xi 1 pidtral

t{ ¢xun ta kafenial

pés pinete esis to(n) gafé?

&xun sta kafenia kuldrya?

péso kidnun o kafds to tsdy kifrivanyés?
t{ dra févyete esis ya ti(m) bétra?

dxi 1 pitra kinimatéyrafo?

t{ dra arxizi o kinimatdyrafos?
in(e) akrivés?
péso kidni éna isitirio?

pinete pinda tsdy. lalways'

stis eptd, fdvyo me to leoforio ya ti(m)
bdtra. 1 pdtra ine polf makriid aptin
adina. ald to taksidi ine polf ordo. i
pitra ine polf meydli. éxi estiatéria,
ksenodoxfa, tavérnes ke kafenfa. 6d4lete
préyevma? ca kafenia éxun kafé, ydla ke
tsdy. me to tsdy éxete kulfrya I psomi ke
frivanyés me witiro ke méli, { marmeléda.
dipsite? pinete éna potiri krio neré. 1
pdtra éxi kéna meydlo kinimatéyrafo. o
kinimatdyrafos aftés, ine polf akrivds.
to isitirio kdni okté draxmds, kyarxisi
pénda stis oktd. ald tf krima, 3idti stis
okté févyo ya taksidi.

to leoforio fevyi stis eptd.

i pitra ine polf makrid aptin adina,

milista, totaksidi Ine polf ordo.

i pdtra éxi kafenfa, estiatéria, tavérnes
ke ksenodoxfa.

ta kafenia éxun kafé, yéla ke kulfrya.

to(m) bino skéto, ke xofis vydla,

milista, €xun,

me to purbuér, kidnun déka draxmds.

eyd févyo ya ti(m) bl'tra stis eptd.

milista, i pdtra &xi éna(n) bolf meydlo
kinimatdyrafo,

0 kinimatdyrafos arxizi pdnda stis okts.

milista, ine poll akrivés,

éna isitirio kdni okté draxmés,

UNIT &4
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Polite Expressions

Aév pol Abte mapanari... 8én mu 1éte parskalé Flease tell me,...
Xavperiopara, xeret{zmata . Greetings.

Xpévia noAr&, xronya pold _ Many happy returns.
"Enlong. epfsis Same to you.

'Avtlo oac. andfo sas . Good-bye.

Kard taElsL. kald taks{3i Have a nice trip!
Karfy &vrépwor . kall anddmosi Good-bye till ve meet
Zuyxapnthipia. sinxaritiria Congratulations .amn'
Hepaotink cag. perastiki sas Get well soon.
Ilepaove. perdste After you.

ztfiv dyei& oac. stin iyd sas To your health.

“Av €xete thv waluwolvn... dn éxete tin kalosini... Would you be so kind...
MoU ué&vevre pla xépu. mu kinete mia xiri Do me a favor.
Edxaploruwg, efxaristos ' Gladly.

Karfy éntruyla. kali epitixfa Good luck (for any

' Aogahiic. asfalds cerum?d ertaring).

Grammatical Notes

/pés pinete to(n) gafd sas?/ ~ 'How do you take your coffee?
/to(m) bino skéto/ 'I take ('drink') it without sugar'.
/févyo ya ti(m) bitra/ 'I'm leaving for Patras.'
The above examples show /n/ plus /k/ replaced by /ng/ (/ton kafé/= /ton gafe/ and
/n/ plus /p/ replaced by /mb/ /ton pfno/=/tom bino/ and /tin pétra/=/tim bhtra/).
Voiseless consonants /p/, /t/, /k/ become /b/, /d/, /g/ when preceded by /n/ in close
sequence.
The consonant assimilati?m follows the following patterns:
/n/4/k/= /ng/  as in /&nan gaté/ or /ena gafé/
/n/4/p/= /mb/  as in i/tom bino/ or /to bino/
/n/4/t/= /od/ (e.g. /8410 énan deneké/ or /éna deneké/ for

/0810 &nan teneké/ 'I want a can').

3L
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Note 4.2 Pronoun: Fersonal pronouns.

AUT6 elvar mord &upl'56- /aftd ine polf akrivd/ 'it is very expensive'

AUtéc 8éher nagé. /aftds 3&li kafé/ 'he wants coffee!
These are examples of proncuns 'it' and 'he'.

A set of personal pronouns:

&y /ex8/ 1

tad /esi/ you (familiar)

avtéc /aftés/ he

abtf /afti/ she

avtd /afte/ it

tueig /emis/ we

éoeicg /esis/ you (plural or polite sing.) -
avrtol Jaftt/ they (masc.)

avtéc Jafrtés/ _they (fem.)

avvé ./afté/ they (neut.)

Since the evnd:lng of the verb indicates the person of the subject, personal pronouns
are much less used in Greek than they are in £nglish. When they are used, they are slightly
emphatic. Attention is drawn to the fact that this particular person is, or these particular
persons are, doing something.

It should be noted that the third person forms are also equivalent to English 'this! or
‘that? (avtég,~f,~-6 /aftés, -{, -6/), and ‘these' ( adtol,-€¢,-& /aftf, -&s, -&/).

Note 4.3 Verb Classes

Greek verbs are referred to (and listed in dictionaries) in the form of the first
person singular, present tense, Thus, for example, the verb 'want' is listed as #&&\w
/8élo/ ('I want'); ‘leave' as gelyw /févyo/ ('I leave!), etc.

Beginning with Unit 5 all verbs occurring as build-ups will be listed in that form,
but their English equivalents will be given as infinitives, e.g. &px({Cw /arxfzo/
'to start', etc.

Greek verbs fall into three classes, according to the pattern of their inflection:

Class i - Verbs ending in unstressed ~®W /-o/ in the first person singular, present tense.

(a) . dissyllabic verbs, i.e. verbs which have two syllables in the first person singular
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present, such as $&Aw /8é-1o/ 'I want', nlvw /p{-no/ 'I drink!', Eyw /é-xo/
'T have', etc. 4
(b) polysyllabic verbs, i.e. verb which consist of more than two syllables in the first
person singular present, e.g. &py(lw /ar-x{-zo/ 'I begin!, etc, '

Class II and Class III verbs and their subdivisions will be discussed in later units.

Note 4.4 Verb: Imperfective and Perfective stems.

Greek verbs have two stems: imperfective and perfective,

Verb forms containing an imperfective stem indicate that the action (or state) of the
verb is incomplete or is still continuing at a particular moment of time (past, present or
future),

Verb forms containing a perfective stem indicate that the action (or state) denoted by
the verb was or will be completed at a particular moment of time (past or future).

The imperfective stem is the stem of the verb in the present temnse, i.e, the part of
the verb in the present tense which precedes the ending, e.g.

Present_tense Imperfective stem

8€ 8élo SEA- 8é1-

Exw éxo Ex- &x-

dpxlCw arx{so Goxtt- arx{z-
ete.

The perfective stem is the stem of the simple future form of the verb (see Unit 6.1).

Note 4.5 Verb: Present tense of Class I verbs.

"Exer wpala nal peybra Swuktuxdxi oréa, ke meyila domitia. It has nice (and) large rooms.

06w Eva tokt. - 9&lo ena tsdy. I want a [cup of] tea.

O nlvere t6v wapé cag; pés pinete to(n) gafé sas? How do you drink your coffee?

MAnwc Exete ¢upl pé BoOtupo; mipos dxete psomi me witiro? Do you happen to have bread
and butter?
From these examples we see that the verb of the Greek verbal sentence always indicates
by its ending whether the subject or actor is 'I' (as in HéAw  /6élo/ 'I want'), ‘you!
(as in Exete /éxete/ ‘you want') or ‘he, she, it' (as in Exev /éxi/ 'it has' or &pyxi-
Cev  Jarxfzi/ 'it starts!). All the above verbs belong to the Class I.

Other verbal emdings of the present tense (Class I) are:

36



GREEK BASIC COURSE UNIT &

(1) a more familiar form for 'you! =-gi¢ /-is/
(2) the 'we' ending ~ouvpue /-ume/
(3) the 'they' ending ~oUV /-un / or -ouve /-une/

The complete present tense forms of these verbs are, then:

Singular
wp (1) Exw /&xo/ 8érw /681o/ nlvw /pino/
2p EXELC /éxis/ 9éhevc  /o€lis/mlvelg  /pinis/

3p (he, she, it) Exev /éxi/ &éreL /6€11/ nlver /pini/

1p (we)  Eyovue /éxume/ BEhoupe /0élume/mlvoupe /pinume/
2p (you) Eyxete /éxete/ BEAete  /06élete/mnlvete /pinete/
3p (they) E€xovuv /éxun(e)/8€éAovv  /oélun(e)/ nlvouv /pinun(e)/

Singular Flural

1p dpx (Cw /arxizo/ &px (ovue /arxizume/
2p &pxllerc /arx{zis/ épxllete /arxizete/
3p doxtler Jarxizi/ &pyxlTouv(e) /arxizun(e)/

and the personal endings:

Singular Plural
-w /o -ovpe /-ume/
-€Lg /-is/ ~€T€ /-ete/
-€t /-1/ -ovv(e) /-un{e)/

The rresent tense describes an action (or state) which either is going on at the
moment of speech (I'm doing so-and-so') or takes place habitually ('I do so-and-so).

The verbs nlvw /pino/, &pxllw  /arxfso/, etc. may, therefore, mean both:
'] drink' and 'I'm drinking', 'I begin' and 'I'm beginning', etc.

Since the verbs in the present tense describe an incomplete action or state they are

Note 4.6 Verb eluats /fme/ 'to be! present tense.
‘H Ypa elvar &0o. 1 dra ine dfo. It's two o'clock.
Io¥ elvar 8 Aewpopetio; pd ine to leoforio? Where is the bus?

The complete present tense forms of this verb are:
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Singular_ Plural

elpat /4me/ elpagve /{maste/

eloar /1 se/ elade / e[&rs /1see/ or /{ste/
elvar ~ /ine/ elvay /ine/

This verb does not belong to any of the verb classes and may be said to be 'irregular'.

Grammatical Drills

e —————

G.D.4.2-6

evyd éxo éna leoforio.

es! éxis 0fo leoforia.

aftds éxi éna ksenodoxio.
emis éxume tria estiatdria.
esis éxete pénde estiatdria.

aftl éxune 8fo ksenodoxia.

eyd pino kafé,

esi pinis tsdy me leméni.
aftds pini skéto ydla.

emis pinume neré.

esis pinete kafé xorfs zidxari.

aftl pinure kafé me vyéla,

o stadmds éxi Ofo estiatdria.

ta estiatéria éxun kalé prdyevma,

o kafds ine xor{s zdxari,

to tsdy ine xoris lemdni.

i zdxari ine pol{ akrivi.

i tavérnes 3én ine makrid apodd.
aftd to estiatdrio 6én &xi kuldrva,
to vadla ire poll ftind.

i frivanyés kdnun &fo éraxmés.

aftd to kaferlo ine polf kalé,

evd févyo stis dio apti{m) bitra

esi févvis stis 830 apto estiatdrio.
afti févyi stis 810 aptin a8fna.

emls févyume stis okté apti(m) brezvia.
esls févyete stiz 8¢ka apti(n) davérna,

aftés févyune stis 030 apto estiatério,

eyd im(e) ed6.

esi 1s(e) eB6.

aftds ine sti(m) brezvia.
emts imiste sti(n) davérna.
esis Iste sto ksenoloxfo.

aftds ine sto estiatério,

o kinimatdyrafos arxizi stis 31o.
aftd to ksenodoxto éxi Zé¢ka domdtia,
t{ éra ine?

i pdtra ine makrid aptin adina,

i afina ine oréa.

to proksenio in(e) edd kond4.

esls éxete 2na oréo bomdtio.

ta leofpria inc kald,

totaks1di ya ti(m) bdtra ir.(e) oréo.

ta isitiria ya to leoforio in(e) ftin4,
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Substitution-Correlaticn Drills

- - o = = - =

Change the form of the underlined verb as necessary to agree with the pronouns

(or nouns) in parentheses.

aftd ine sti(m) bétra, ¢xo éna kafenfo.

(ev6, aftés, esfs, esf, afts, emis) (esf, aftés, emis, esfs, aftf)

esi ise sto kafenfo. 8¢lis éna(n) .gafé?

(ev6, afti, emfs, aftés, aftés) (aftf, ey, emfs, aftés, esfs)

8én &xo d2ka Oraxmés. pinume vdla,

(esf, esfs, aftés, aftés, emfs, afté) (ev8, aftd, esis, esf, afté)

emts imast(e) edé. févyo ya ti(m) bétra.

(to ksenodoxfo, evé kyesfs, i prezvia, (esfs, aftés, aftés, emfs, esf)
to ksenodoxfo kyo stadmés, esfs) pino kafé.

(emfs, aftf, esf, esfs, afté)

Response Exercise

t{ ora févyi to leoforio? _ févyi stis eptd/ stis éxsi/ stiz 3fo/
stis pénde/ stis 3éka.
péso malrid, in(e) i pétra aptin aoina? ine pol{ makrid/ ine 3éka xilydmetra makrid

aptin adina/ 3én ine poli makrii aptin
adina, fn(e) €36 kondé. ,

ine to taksidi ordo? ndlista, ine péra poll oréo/ éxi,Bén ine

' oréo,ke ine poll mevilo/ milista, {ne polf

oreo,ke pol{ meydlo,

t{ &d i patra? éxi ksenoBox{a/ é&xi tavérnes/ éxi kafenfa/
éxi éna pdra poli kald ke ftind estiatdrio.

t{ éxun ya proyevma ta estiatdria? éxun kafé me vyila ke zixari, { skéto/ §xun
tasdy me leméni/ kuliirya ke friyanyés, {
psomf me vitiro ke marmeldda/ 8én éxun,polf
kald kafé, ald éxun péra poli kald tsiy.

éxun ta kafenia kafé? mflista &xun/ éxi 3én éxun ta kafenia kafé,
ald éxun ta estiatdéria/ né éxun kafé ali
ine pédnda krios.
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pés pinete tongafé sas?

éxun ta kafenia kulirya?

péso kinun o kafés ke ta kulirya?

éxt i pitra kamia kal{ tavérna?

t{ dra févyete ya ti(m) bdtra?

éxi i patra kinimatéyrafo?

t{ or(a) arxizi o kinimatdyrafos?

in(e) akrivés?

pdso kini éna isitirio?

to(m) bino skéto/ xoris zdxari/ me polf
zdxari ke ydla/ 3én bino kafeé, pino tsdy,
ndlista, daun/ 3én xun kulirya, ali éxun
friyanyés me witiro,ke marmeldda/ 3én éxun
ta kafenia kulirya, ald éxun ta estiatéria.
kinun pénde draxmés/. eptd draxmés/ 35deka

* Braxmes,

Lo

milista, éxi mia ald fne polf akrivi/ éxi,
dén éxi kamfa/ éxd mia, pu ine konda sto
meydlo ksenodoxio.

févyo stis eptd/ stis enéa/ sti(n) mia.
éxi, 3én éxi/ mflista éxi, ald ine polf
mikrds ke akrivos,

arxdzi pénda stis enéa/ stiz Bdéka/ stis
d63eka/ stis éndeka.

mélista, ine pol{ akrivds/ éxi, dén ine
akrivds, ald 3én ine poli kalds/ ine pdra
pold alkrivds ke pirs poli orsos,

kini pénde draxnés/ oktd Braxmés/ Béka
Sraxmés/ {kosi 3raxmés/ tridnda Braxmés.
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UNIT s

nOVAl

ROVAGVE

Io¥ movAdve elovtfipia; napa-
i ;
BAénw
8 ovadpdpyng
t6v otadubpyn

BAénete w6v ovadudpoxn;

évvod
évvoeize
8 SméAAnrog
nol
1) népra
'Bvvoelre tév \'m&AAnA.o, no®
elvas pnpoosé én’vhv
nSpza; ’
énel
1 Svpléa/ouplc
MéAiova, éxel elvay & ov-
pléa, nob novAdve t& elos-

<fipLa.

- e e e 0 o o wm

pulé
pulédne

pt puldne isitiria
parakald?

vlépo
o staOmirxis
to(n) staémirxi

vlépete to(n) stabmérxi?

enod
enofte
o ipflilos
pd
i pérta
enofte ton ipililo, pl

ine brosth apti(m)

bérta?

ek{
i 0irida/0ir{s

mflista, ekf in(e) 1
8iribda pu puldne ta

isitiria.

e

to sell
they sell -

Where do they sell t.:lckets

please?

to see
(the) station-master
(the) station-master

(as direct object)

Do you see the station-master

{over there]?

to mean

you mean

(the) emgloyee
who, which
(the) door

You mean the employee (who is)

in front of the door?

there

(the) ticket window, wicket

Yes. There's a ticket window
over there where they sell

tickets,
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npwtog, -n, -0

1 Séau(c)

npdtng Séocwg
16 napb&dupo

08 w Eva elouthpro mpding

8éoewc, wovté ovd napk-

Hupo.

SuoTuYWg

dhoc, -, -0
OAec

oi 8foerc

1 auaEoorouyla
6 tpévo

o’avth tfiv duakootorL=-

xla
nraouévog, -n, -0

niaopéveg
6 Bayubv AL

Avatuxilg Sreg ol B€oerg

tfi¢ npinng Séoewg o’ adthv

tfiv dpaooroiyla elvar

nvaopéveg. "AAAE adtd 6

tpévo Exerv Séna Béoerc

BGMV kto

0érete ulaj

davpdota
NPOT LU

1M 'EAA&ba
otfiv ‘EAA&ba

prétes, -i, -o

i eési(s)

prétis 2éseos

to pardfirc

oélo éna isitirio prétis
8dseos, kondd sto

parddiro.

Cistixés
élos, -i, -o
6les
i 6ésis
i amaksostixfa /
to tréno »
saftf(n) tin amakso-
stixfa
ryaznénos, -i, -o
pyazménes

to vagonl{

Oistix8s, 6les i eésisb
tis prdtis Oésecs
safti(n) tirn amakso-
stixfa, ine.prazménes.
ald aftd to tréno, &xi
déka 0ésis vagonli.

gélete mia?

davmisia
prctind
i eldda

stin eldda

first

(the) seat, class,
positicn

of the first class

(the) window

I want a first class ticket

next to the wirdow,

unfortunately
all

rl.

(the) seats

(the) train
in this train

taken, occupied
pl-

(the) sleeping car

Unfortunately all the first
class seats in this train
are taken. FEut there are

(*this train has') ten

sleeping car seats in this

trair. Do you want [one]?

excellent
tc prefer
(the) Greece

in Greece
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UNIT s

% wadvorépnor(c)
pLé nod

8avpboial! Mpotiud ©6 Bayndv
Al, uiL& nol & vpéva otfiv
‘EAMGSa Exouv mévia xadv-

otépnot.

16 8luno
éxere 8luno
nnyalvw
xadSiov
vefiyopa
“Exete 8luno, =&
wpéva E8B 8&v nnyalvouv

nadbrov ypfiyopa.

téte

Aoundv

A mAnpogopla
ol mAnpogoples

- Téte Aownbv, yalpere wi’
evxapLotd) yvé tl¢ nAnpo-

goplec nal 16 elovthpro.

oté nadd

Zv6 narbd nal ward taflée.

i ka@istérisi(s)

mnyéd pu

favmisia. protimd to
vagonlf, mny4 pu ta
tréna stir el40da,

éxun pénda kaeiat;risi.

to dfkyo
éxete dfkvo
piyéno
ka66lu

yriyora

dxete dfkyo ta
tréna €38 8én piyénun

ka8dlu yriyora.

téte
lipén
i pliroforia

i plirofories

tdte lipcn érete,
kefxaristé ya tis
rlirofories ke to

isitiriec.

sto kale

sto kaldé. ke kald

taks{li.

Lz

(the) delay

since

Excellent. I prefer the
sleepir.g car, since the
trains in Greece are always

late ('always have delay').

(the) right, law
vou're right

to go

not at all

quickly, promptly, fast

You're right, trains

here don't go fast at all.

then

well

(the) information
(the) pieces of

irformations

w“ell ther, good bye and
thanks for the information(s)

and the ticket,

fFood bye (s.id only tc a

person who takes leave)

Scod bye. liave a nice trip!
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pé puldne isitiria?
t{ isitirio 6811 aftds o epivétis?

$nfe) dles i 0dsis safti(n) tin
amaksostixla pyaznéres?

éxi vagonl}i aft! i amaksostixia?

t{ protimdi aftds o epivdtis?

piyénun yriyora ta tréna stin

el4da?

elnoor éva

elxoor 800

elxoot tpla

elnoov téooepa

elnoor névre

elxoor EEL

elnoor énté/elnoor dgté
elnoor dntd/elnoor dytd
elnoor Evvéa

TpLévra

tpLévta éva

capbva

cap&vta Eva

nevivia

Resronse Drill

L] Spuprpuipupeipin: Rusipmpumyiy

A-

sti(n) 5irida kondd sti(m) bérta, pu

in(e) o sta5midrxis,

5¢11 ¢na isitirio prétis 9éseos, konda

sto paréddiro,

Oistixés, dles i 0dsis tis prdtis Odseos

kondd sto par4diro, ine pyazméres.

milista, &xi Oéka Oésis vagonli.

protimdi to vagonll, 8idti ta tréna stin

eldda éxun pdnda kaSistérisi.

6xi, 3¢n piyénun ka86lu yriyora.

ikosiéna

ikosiﬁio

ikositria
ikositésera
ikosipénde
ikosidksi
ikosieptd/ikosieftd
1koaiokté/ikostoxts
ikosienéa

tridnda

triandaéna

sarénda
sarandaéna

peninda

L]

twenty one
tuwenty two
twenty three
twenty four
twenty five

twenty six

twenty seven
twenty éight
twenty nine
thirty
thirty one

forty
forty one

rirty
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UNIT 3

“Ohog 8_wubagpog nnyalver oté

waPevVeLo.,

AVvol oi_um€AAplor mouvAdve
elovthipla.

“Orec ol 9écevc Tou elvar
niaopéveg.

AUT8¢ npotiuder To Aewgopeto.

Adv6c 8_dyBogbpog elvar
noAl waAéc.

peydin.

0l _dnoonevéc elvatr xoved

othiv népwx.

Kéoe oradpdc €xe. Eva na-

gevelo.

AOT8g & énupltng S€v Exer

elovtfipro.
Lhuepa 9elyw yué tiv Ddvpa.
*H fuépa elvar dpala.

D8te gebyeig yié vfiv "Adfiva;
novbc, -, -6

Narrative

kdBe stadmds, dxi é4na
kafenfo.

aftds o_epivitis n éxi
isitirio.

.s:E_mEr.a févyo ya ti(m) bdtra.

péte févyls ya tin a6ina?

pyés, -4, -6

'people, world!

‘employees'
fits!,this?
'he prefers’

iporter!

isuitcase!

'luggage'

'each, every'

‘passenger’

'tm'

ldayl

‘when'

'who, which one!

£é pla Upa pedyer dn’vév otadpd Eva tpé-

vo wal nnyalver oviiv ODdtpa. “Orog &
w8ouog elvar pnpootd otfiv dupisa nod

ol UndAAnAro.r nouvAdve td elovtfipla, novid
atiiv népta nov elvatr & oradudpync. Avotu-

xic Srec ol 9éoevc <iic mpding Séoewg
woved 016 napddupo elvai niaopéveg.

216 otadubd Umdpyxer énlomg wui'Eva Aewgo-
peto mod ol 8foeig tov 8év elvai miaopé-

veg, dAMd Bro¢ 8 nbopoc mporiuder 16

tpévo mov mnyaiver moAl ypfiyopa, SuéTe

aVté 16 Aewgopeio Exer ndvta wadvoté-
pnot. Kovid 016 Aewgopelo Prénete Evav

dydopbpo pé vl Barlvoeg nai tlg dAAeg

se mia éra, fédvyi apto(n) stadmd &na tréno,
ke piydni sti(m) bdtra. 6los o kdzmos ine
brostd stin 0irida pu i ipdlili puldne ta
isit{iria, kond4 sti(m) bérta pu ine o
stabmirxis. Oistixds éles i 0dsis tis
prétis 6éseos kondd sto parddiro ine
pyazménes. sto staémd ipdrxi episis kéna
leoforfo, pu i 84sis tu 3én ine pyazménes,
ald 8los o kézmos protimdi to tréno pu
piyéni polf yriyora, 2idti aftd to leoforio

éxi pAnda kafistdrisi., kondd sto leoforio
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anoonevég.

wt Votepa nnyalver otfiv 8oL tou ovb
tpEvo.
ni"8ho¢ & nbouog nnyalver Taklée.

pSte févyi &na tréno apto(n) stadmd?
pt piyéni aftd to tréno?
pt 1n(e) 3los o kdzmos?

pt in(e) o staomirxis?

ine 6les i 6ésis kondd sto parddiro
pyazménes? -

t{f 4lo ipdrd sto(n) staomd?

ine Sles i 9dsis saftd to leoforio
pyazménes?

t{ protimdi &los o kdzmos?

éxi aftd to leoforlo kadistérisi?

ti vldpete kondd sto leoforiol?

tf éxi aftds o axBofdros?

tf kdni kdfe epivdtis sto kafenio pu Ine
sto(n) stasmd?

t{ kini 1stera?

ine oréa iméra simera?

pt piyéni dlos o kdzmos simera?

216 wagevelo nod elvar ovév
otadub,udde éniphtne nlver tév nagpé vov,

Ihuepe 1 Yuépa elvar moAd dpala

U6

vlépete énan ax9ofdro me tis valitses ke
tis 4les gposkevés. sto kafenio pu ine
sto(n) stadm8, kdfe epivdtis pini to(n) gafé
tu, kistera piyéni sti Besi tu sto tréno.
simera i iméra ine polf oréda kyflos o kdzmos

riyéni taksfdi.

se mia éra.

pivéni sti(m) b&tra.‘

8los o kdzmos ine brostd sti{n) 8irfda, pu
i ip311l14 puldne ta isitiria.

tne kondd s?i(m) bérta, eki ru In(e) élos
o kézmos.,

i 0é8sis tis prétis 6éseos kondd sto pardéiro
ine pvazmdnes.

éna leoforfo.

6xi, 1 0@sis saftd to lecforio 3én ine
pyazménes.

protimdi to tréno, pu piyéni pol{ yriyora.

milista, éxi pdnda kadistérisi,

vlépete énan axtoféro.

éxi valltses ke 4les aposkevéds,

pini to(n) gafé tu.

piyéni sti(n) 0ési tu sto tréno.
ndlista, ine polf oréa iméra simera,
piyéni taksfodi.
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Grammatical Notes

Note S.1. Phonology: Vowel assimilation and Vowel loss.

makrid apodd. Far from here,

rostd apti(m) bérta. In front of the door.
kondd sto pard6iro. Near ('to') the window'
saftd to leoforio. In that bus,

The vowel assimilation in words ending in a vowel and followed by a word beginning
with the same vowel was discussed in Note 1.5.

The above examples illustrate the assimilation of vowels in the prepositions /se/
'at, in, to' and /apb/ 'from, of, than' before vowels which are not the same, (/apo/{/ed6/ =
~ /apob6/ and /se/y/afté/=/saft6/) and loss of vowels in prepositons before consonants (/se/ +
/toke/sto/ and /apb/4/tin/m/aptin/).

Note S.1.1 Assimilation of /s/ before voiced consonants.

S\oc 6 wbouoc dlos o kézmos everybody
otlc 8éna stiz 3éka at ten o'clock
1) npeopela i prezvia the Embassy

The sound /z/ in the above examples is represented in Greek spelling by the letter
o /s/. The combination of ¢ with a voiced consonant is /24 voiced consonant. Thus

ovlc 5éna /stiz 36ka/ but gvl¢ Suvd/stis okté/..

B‘f’.'; _S._:; Noun: Cases
Consider the following English sentences:
The man bit the dog. !_ig bit the dog.
The dog bit the man, The dog bit him,
Notice that the prcnoun has one shape (l_ig) when it's the subject of a sentence, and
a different shape (him) when it's the object of a sentence; but nouns (man, dog) have
only one shape, no matter what their function. '
In Greek the nouns as well as the pronouns change their shapes. The different shapes
are called 'cases': the subject-shape of a noun or pronoun is called the 'nominative case',

and the object-shape is called the 'accusative case'.

{There used to be a 'case'-system in English a thousand years ago, but it's practically

L7
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- =

Spoken Greek has four cases: nominative, genitive, aceusative and vocative. The fifth
case (dative) which is s till sometimes used in 'Katharevusa' has completely disappeared
from the spoken language, except for some expressions taken directly from old Greek,

The nominative case is the one used when a noun or pronoun is

1) a subject of a verb (as & uivnuatdypagog /o kinimatéyrafos/ in & wivnuatéd-
vpagog &pxlier atlg Suzd /o kinimatdyrafos a:xizi stis oktd/),

2) either subject or complement of the verb 'to be' (as a¥Té /faftd/ amd Eva

Aewpopelo / éna leoforfo/ in the sentence aité elvatr Eva Aewgopelo /aftd ine (8)na

leaforfo/.

The nominative singular is also the 'name form', that is, the one used when the noun
is cited, as in a dictionary or when talking about it.

The accusative (objective) case is the one used when a noun or pronoun is the object of

a verb (as pAénete 1év otadudpyn /vlépete to(n) staomérxi?/, mouAdve
& elavthpra /puldne ta isitfria/, etc. or of a preposition as &n’'tfiv népta
/apti(m) bérta/, xovtd atd nap&dupo /kondd sto pardeiro/, etc.).

The genitive (possessive) case is generally equivalent to English possessive forms

- - o

BAEnete tdv ovadudpyn; vlépete to(n) stadmdrxi? Do you see the station-
master?

*Exel elvar % duvplda nod eki in(e) i 6irida pu There is a (fthe') window
novAdve & elovtfipra. puldne ta isitiria. where they sell the tickets.

08 w pla 9&0r novté &16 68lo mia 68si konda I want a seat next to the
nap&dupo. sto parddiro. window.

Evxaprotd yuv& tlg nAnpogpo- efxaristd ya tis Thanks for the information(s).
plec. plirofories,

The above examples illustrate definite and indefinite articles used in the accusative

case, The complete set of these forms is:
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Nom,

Acc,

Acc,

Indefinite article

Me f. Ne
Evag énas ula mfa or piu& m'd Eva éna
évav éna(n) pla(v) mfa(n) pe&(v)m’'4(n) Eva éna
Definite article

Sg. Fl.

mn, f. n. n. b n.
é o 4 i <6 to ol i ot i % ta

v  to(n) <fiv ti(n) =6 to wolg tus Tl¢ tis &  ta

It ahouid be noted that before consonants the definite and indefinite masculine and

definite feminine articles may have two alternate forms in the accusative singular (in

mb m& W)o ml“’ m, m. tin ;“- h. t‘. .

Examples:

apti(m) vérta or 'from the door!'
apti bérta
vlépo énan staémirxi.or I see a station-master.

vlépo éna stadmdrxi.
ston gbzmo or 'in the world!'
sto gbézmo
Before vowels the definite and indefinite masculine article and the definite feminine

article are T8v /ton/, Evav /énan/ and <fiv /tin/ respectively, e.g.

otbv Onéiinio ston ipflilo 'to the employee!
BAénw Evav &x8opbpo.  vlépo énan axSoféro. I see a station-master,
otfiv ‘EAA&Sa stin e143a 'in Greece!

The feminine indefinite article ula /rda/or piL& /mP&/ usually has only one form;

88 \w ula oéor. 8dlo mia 06si. I want a seat.

BAdnw pla EAAn npeoBelawlépo mia 414 prezvia. I see another embassy.

but / viépo mian £14 presvia/ may be also heard.

s
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Note 5.4 Phonology: Stress
Greek nouns can be stressed either on the last syllable (e.g. /fitit{s/ 'student'), on
the second syllable from the end (e.g. /néftis/'sailor'), or on the third syllable fron the

end (e.g. /4ndropos/'man'). Nouns stressed on the last syllable will be referred to as

E°.f 5.5 Declension

BAénete Evav &ydo9bpo; v1épete énan axfoféro? Do you see a porter?

'Bvvoelte tév Uné&rAinio nod enoite ton ipdlilo pu You mean the emplcyee in front
elvar unpooté &n’cfiv ine btrostd apti(m) of the door?
népta; bérta?

88 w ula 8écL novté otd 9¢lo mfa 6€si kondd sto I'd 1like a seat near the
nap&dupo. paréfiro. window,

Edxapiotd yi& tlg nAnpogo- efxaristé ya tis pliro- Thanks for the infermation(s).

plec. fories.
Tlpotipd ©8& Bayndv Al. probimd to vagonli. 1 prefer the sleeping car.
0t Yn&Ainior mol movidve i ipalili pu puldne ta The employees who sell tickets.
& elovthpra. isitfria,
The above sentences illustrate accusative singular forms ( Evav d&x9o9Spo /énan

axdoféro/, Tbv Um&Ainio /ton ipdlilo/, ula(v) 8&oi/mia 8ési/
and plural forms ( <l¢ mAnpogopleg /tis plirofories/ 7T& elovtfipia /ta

isitfiria/.

Greek nouns are traditionally grouped into three declensions:

First declension includes masculine oxytone or paroxytone nouns ending in =03 /-is/

e.g. 9oLTINThAc /fititfs/ 'student' valtng /n&ftis/'sailor' and -ag /-as/ roxlag
/loxfas/ 'seargent'; feminine oxytone or parcxytone nouns ending in -7 /-i/ e.g. meploxh
/periox{/'area', udpn /xéri/ 'daughter' and all ncuns in - /-a/, e.g. napbié |
/karbyd/ 'heart', nvpla /kirfa/tlady', @&&Aacoa /uilasa/ ‘'sea'.

Second Declension: All masculine and feminine nouns ending in -0¢ /-os/, e.g. o

&8epgdc /o adelféds/ ‘brother', & vooonbuog /o rosckércs/ 'medic', & Hvépuwnog
/o 4néropos/ 'man, % 888c /i odbs/ 'street', 1 Ndpog /i péros/ 'Paros', W §iLéE0-

s
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80¢ /i diéksobos/ 'outlet' and all neuter nouns ending in =0 /-o/, e.g. 16 alyd /to awyé/

tegg', ©6 mAolo /to plfo/ 'ship', T alrtoxlvnro /taftokinito/ ‘'car’,

erdings. This class of nouns will be discussed in later units.

L] Fe N
First 2is -1
Declension Zas 1774
Second
Declension =-os ==
Third (later)
Declension

Hote 5.6. Noun: Plural forms.

»
First Declension nouns have the ending —&¢  /-es/ in the nominative plural, e.g.
vaUTEC /niftes/ 'sailors', Aoylec /loxfes/ 'sergeants' wupleg /xirfes/
tladies', u6pEG /xéres/ ‘daughters'.

Seccnd Declension masculine and feminine nouns end in -ot /i/, e.g.

otaduol /stadmf/ 'stations', vogowduor /nosokémi/ ‘medics'-~§v8punos

/&nbropi/‘ment, )
&80l _ /odf/ tstreets', 51éE0801L /018ks0b1/ 'outlets!

and neuter nouns of this declension end in & /-a/, e.g.
avyd /awy&/ ‘eggs', mAola /plia/ 'ships, avtonlvnta /aftokinita/
‘cars'.

Ncte 5.7 Noun: Accusative case.

mmﬁnmmunwuofnﬂtmwnodmimmmn

follows:

*1n Katharevusa this ending is -at /e/. Some masculine nouns usually denoting scholarly
occupation have maintained this plural ending, e.g. ol @ovinTal /i fitité/ 'students?
ol naxdnynral /1 kadiyité/ 'professors!' ol padntai /1 magité/ 'pupils’, etc.
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Yasculine
N. )
¢
o
A, 7Tbv
Tév
Feminipe
N. 1M
<
n
A. TNV
Thv

tasculine
N. O
é
A, Tbv
Tév
Feminine
(same
Neuter
N. 6
té
A. 6
16

vaiTng
Aoy lag
vavtn(v)

roxia(v)

ubpn
npeoBeia
wépn (v)

npeoBela (v)

a8elpdc

to(n)

to(n)

i
i
ti(n)

ti(n)

wLvnuatdypaeo¢ o

aderpd v)

wivnuatdypa cp(o )to(n)gi niratéyrafo Tolg
v

as masculine)

Singular
tpévo
Eevodoyxetlo
tpévo

Eevodoyxetlo

ton

to

to

to

to

First Declension

Plural
néftis ol vadreg
lox{as ot Aoxleg
néfti toU¢ vaUteg
lox{a tolg Aoyxlec
kéri ol wubpeg
rrezvia ol mpeoPerec
gbri Tig wudpeg
brezvia ti¢ npeoBeleg

Secord Declension

Plural
adelfés ol adergol
kinimatéyrafos ol wivnuatéypagor
abelf$ tolg dderpoi

%L VNHE TOYPd POUG

Plyral
tréno @ tpéva
kser.odoxfo Td Eevoboyela
tréno w¢ <péva
ksenodox{o td Eevodoyela

52

tus

tus

tis

tis

tu

tu

ta

ta

ta

ta

niftes
lox{ies
ndftes

loxfes

kéres
prezvies
kéres

prezvies

adelf!
kinimaté&yrafi
s adelfds

s kinimatoyrifus

tréna
ksenocox{a
tréna

ksenoloxfa
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It should be noted that Jeccrd Declension nmasculine and feminine vrcrarcxvtcne nouns
(nour.s stressed or the third syllable from the erd) have their stress shifted to the second
syllable from the end in the accusative plural, €.g.

tom. Sing, d wivnuatdypagog o kinimatéyrafos
Acc, Pl. to0¢ snivnuatoypdgouc  tus kinimatoyrdfus

The shift of stress in declensions is discusscd in detail in KNote 7.2.

In Note 3.1 it was stated that Greek adjectives agree with nouns which they medify
(e.g. . narfy fuépa /kall iméra/ and with those which they refer to (e.g. o{ Umé&AAnlot
sév elvar xarof /i ipdlili Oén fne kalil/) in gender, number and case.

The commonest type of adjective is the one which has the ending ~0¢ /-cs/ for the
masculine, -m /-i/ for the feminine and -0 /-o/ for the neuter (with ccnsonant stems),
or the one which ends in =-o¢ /-os/, --a /-a/, =0 /-o/ {with vowel stems), €.g. waAd¢
/kalés/, warfi /kzli/, wakb /kalé/ or Gpalog /oréos/, wpala /oréa/, dpato
Joréo/. '

The masculine and neuter forme of adjectives of this type are declined like secornd
declension masculine nours in =0¢ /-o0s/ and second declension neuter nouns in -0 /-o/.

The feminine forms have the same case endings as first declensior feminine nouns in

-1 /-i/ or in ~a /-2/,
cyamples:
Singular
Nom. d uardc vabrng c  kales niftis
acc. v  wnaid vadin to(n) galé néfti
Plural
Nom, ol wmarol vabreg i  kalf niftes
Acc. tolg marolc valzeg tus kalds néftes
3ingular
oM ! warfi nal dpala taBépva i kal! ke oréa tavérna
“ce. tiv wadf wai dpala Tapépva ti{n) gali ke orta tavérna
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Plural
Nom. ol waréc wnal dpatec TaBépvec i kalés ke ordes tavérnes
Ace. tlc waréc wnal opalec rtaBépvec tis kalés ke ordes tavérnes
Singular
Nom, w6 dnpLBS Eevodoxelo to akrivo ksenodoxfo
Acce 6  &upiLBd Eevoboxeio to akrivd ksenodoxfo
Flural
Nom, & éuplLp& Eevodoyela ta akrivd ksenodoxfa
Ace. & dupiLp&k Eevodoyxeia ta akrivd ksenodoxia
Note 5.9 Class II verbs.
ME ouyywpeite, me sinxorite Excuse me.
Napanaii. parakalé Please ('I beg [you]')
IoU novA@ve elovtfipLa; pt puldne isitiria? Where do they sell tickets?
"Bvvoeilte tév Un&iinio nol enoite ton ip4lilo, pu _You mean the employee who's in

elvar pnpooté &n’thv népra; 1ine brostd apti(m) bérta? front of the door?
AVt6c npotiubder 8 tpévo. aftds prctimdi to tréno. He prefers the train,
Ldc ebyapLoTii. sas efxaristé I thank you.

These are the examples of the Class II verbs.

These verbs will be discussed in detail in later units. At this point the student
should know only that these verbs (i.e., the first person singular) end in a stressed

/-6/ and that their third person singular and second person plural are as follows:

1-8t__pers. Sing, rd _pers, Sing. =2nd pers, 71,
sinxoré 'to excuse' sinxor{ sinxorite
parakalé 1to beg! parakal{ parakalfte/parakalite
efxaristé 'to thank' efxarist{ efxaristite/efxaristéte
protimé 'to prefer! protimédi protimdte =4
puld to sell! puldi puléte
enod 'to mean' enof enoite

Sh
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UNIT 5

G.D0505-7
o enivitis inedé.
o stadmirxis inecé.

vléro ton epiviti.

vléro to(n) stadmirxi.

i dra ine 3fo.

amaksostixfa ineki.

bde

o

pdrta 3Ine Seksi4.

i imra In(e) oréa.

aft? i tavérna, ine polf kali.
piyénume sti(n) davérna.
vlépume tin amaksostixia.
viépume tim bérta.

vlépume tin éra.

o kdzmos inek{.
o stadmds ine kalés.

o ipdlilos ine Beksif,

o kinimatéyrafos arxtzi stiz 8fo.

o ax3ofdros ine kondd sti(m) bérta.

7v1é;o to(n) gézmo,

vlépume to(n) staoms.

vlépume ton ip&lilo.

aftds tne sto(n) ginimatéyrafo.

vlépume ton axdoféro.

aftd to ksenocdoxio Ine polf kald.

aftd to leoforio ine makri4.

Grammatical Drills
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i epivdtass inedb.
i sta9mirxes inelé,
vlédpo tus erivites.

vlépo tus staImirxes.

i amaksostixies ine sto(n) stadomé.

i pdrtes Ine mikrés.

aftés i pliroforfes, 3én ine kalés,
aftés i tavérnes, In(e) akrivés.

i imdres In(e) ordes.

afti ine stis prezvies,

dio amaksostix{fes,févyun se 8io éres,
aftds 9213 kalés plirofories.

piyénun stis tavérnes,

i staom! fne mikrf.

aftd i ipdlili 3én ine kall.

i kinimatdyra?i arxlzun stis okté.
i ax0ofdri ine sto(n) staomé.

i stadmi ine mev4li.

vlépume tus stadmis.

e¢xume 5io ipalflus.

aft} Ine me tus axdoférus,

piyénume stus kinimatoyrdfus,

aftd ta ksenc’oxfa in(e) akriv4.

aftd ta leoforia 0én ine kall.
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to proksenio ine deksié.
aftd to estiatdrio in(e) akrivé.

aftd to kafenio ine ftiné.

vlépume to ftind ksenodoxfo.
piyénume sto leoforio,
vlépume to proksenio.

éxume to meydlo estiatério.

piyénume sto ftiné kafenlo.

énas epivdtis, inedé.
énas ipdlilos, ine sti(m) bérta.

4nas ax@oféros, ine sto(n) staoms.

rnfa tavérna, ine mey4li.
mta prezvia, ine pol{ makrid.

mta pérta, ine polf mikri.

éna estiatério, fne polf akrivd.
&na ksenodoxfo, ine kond4 sto(n) staomé.

ena leoforfo, piyéni stin a@fna.

ta proksenia ire makrid.
aftd ta estiatdria ine ftin4.

aftd ta Somdtia ine mevy4la.

é&xume ta mey4la ksenodoxia.
piyénun sta tréna.
vlépi ta leoforia.
¢xun ta isitf{ria.

62lun ta orda Odomdtia.

vlépo dnan epivéti.
2¢xume éna(n) galé ipdlilo.

piyéni ston ax6oféro.

piyénume se mia ftint tavérna.
6elune mfa pliroforila.

févyi se mla iméra.

piyénume séna mevydlo estiatério.
&xun &na mikrd ksenodoxfo.

éxun éna kald leoforio.

Substitution Drills

I. G.D.2.3

Substitute the words listed to the right of eachsntence for the underlined word

of the folléwing sentences using the appropriate definite article,

II. G.D.3u

prezvia, Somftio, stabmés, kafenfo, pariddiro.

ip4lilos, leoforfo, tavérna.

Substitute the nouns listed to the rirht of each sentence for t he underlined word

of the following sentences and change the endings of the adjectives as necessary to agree

the nouns.

with
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i plireforia ine kalf. o stabmés, i tavérna, to estiatério, o axfoféros.
o_stadmirxis in(e) oréos. to ksenoboxfo, i1 tavérna, o stadmés, i iméra.
i_imira ine kalf. to ksenodoxfo, o stadmés, to domitio.

o_ipdlilos ine mikrés. i prezvia, to leoforfo, i tavérna.

i pdrta Iine mevéli. to kafenfo, to estiatorio, o kinimatéyrafos.

afts i tavérna, In(e) akriv{, to tréno, to kafenfo, o kinimatéyrafos, to dométio,
aftds o epivdtis in(e) oréos. i iméra, to estiatério, v

III. G.D S.4
Substitute the plural forms of the nouns listed to the right of each sentence with

the appropriate definite articles for the underlined words of the following sentences,

ta_leoforia ine katefélan brostd. prezvia, ip4lilos, kafenfo.

i_gy_vizé&gg inekdq, menos; ksenodoxio, tavérna.
i tavérnes ine deksid, axgofoéros, prezvia, leoforfo.
IV G.D.5.8

Do the same substitution and change the forms of adjectives to agree with the nouns

substituted,
1 _pdrtes ine mikrés. proksenfo, tavérna, kinimatéyrafos.
i imdres ine orées. staémés, leoforio, Somftio. .
ta_isitiria n(e) akrivé. tavérna,  tréno, estiatério.
i ipdlili 2ne kalf. . prezvia, tréno, stababs,
i _stadm! fne mikri. pérta, leoforfo, Somitio.
Rssponse Exercise
piyénete pénda sto(n) ginimatéyrafo? 6élete éna potiri krio neré?
2ne akriva ta isitiria sto(n) ginimatéyrafo? t1 &d aftd to estiatério ya prdyevma?
péte piyénate sto(n) ginimatéyrafo? pd piyénun aftd ta tréna? pés piyénun?

pd puldne ta isitiria ya to(n) ginimatéyrafo? péso makrid in(e) i adina apti(m) bdtra?

tf pinete ya préyevma, kafé { tsdy? pd in(e) 1 pdtra?

pés pinete ton gafé, { to tsdi sas? piyvénete kéde méra stb estiatdrio?

piyenete sto kafenis ya to(n) gafé sas? ine kald aftd tc es*iatdrio?

t1 64si protimite sto tréno? pd Ine to ksenodoxio sas?

pl puldne ta isitiria ya to tréno? pd piyéni aftds o axdofdros me tis valitses sas?
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Latters

at

EL

oL

c 3

(=)

Ly €L,

ov

ot, M

REVIEW

(Units 1 - 5)

Greek Writing System

Recapitulation
Sounds Creek
/a/ ward
/e/ éopth
/e/ nal
/4/ nxu8l
/i/ elpfivny
/4/ olnoyévera
/i/ wSpm
A/ Ynvog
A/ &vnvoc
i/ uibg
/1/ npwl
/y/ after cons. and napbud
before stressed vowels., GSovleld
no ¢
¢ niolpe
puALé/uAné
or sometimes also arfidela
before unstressed fne
vowels. bnorov
bnovo
Snoiot
/o/ vepd
/o/ ayand
o/ oUpavég
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EXAMKPLES

Tmscrigﬂgz_:

/xald/
/eorti/
/xé/
/pedi/
/irfni/
/ikoyénia/
/kéri/
/{pnoa/
/aipnos/
/iés/
/pro/
/xarbyd/
/Ba1yd/
/ryés/
/us pyime/
/tolyk/
/al{eya/
/pye/
/épye/
/épyo/
/bpys/
/neré/
/ayapé/
/uranés/

'daughter!
'sleep?
'sleepless’
'son!
'morning?
‘heart'
*work !
who?
'let's drink®
nest?
"truth'

‘he drank!
tof whom?
twhich® (n)
fthose?
haater!

‘T love'

l’kyl
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EXrAMELES
Lotters 20uncs Greek Transcription  English
B /v/ ‘Bpoxﬁ /vroxi/ ‘rain’
-8p- npeppdrL /xrevéti/ 'bed'
Y /x/ (vefore /a,o,u/ and véta /yita/ tcat?
consonants ) yéna /yopa/ ‘cigarette
butt'
youpoivi /yarini/ ‘pig’
yvwplfw /ynorizo/ ‘to know*
/y/ (vefore /i,e7/) yuve {na /yinéxa/ ‘woman !
vépog /yéros/ ‘old?
™ e/ Yrpeuvég {gremnés/ telire?
Y- /ng/ &ynupa /dngire/ tanchor '
=YY= &yyerog /éngelos/ ‘angel !
-yx- /ox/ tyxelpnoic /enxirisis/ ‘operation’
) v stvw /&no/ ' ‘I give?
4 /s/ Cuwh /sok/ '1ife’
8 /o/ ‘Adfiva /a0ira/ ‘Athens *
x /x/ nalb¢ farés/ ‘good’
%X 18xn L vo¢ /xékince/ ‘red! _
(-v)¢n /e/ o wév ndpro /to girio/ or  ‘the gentlesar
g/ /tongirso/ (ace. )
A N/ Apdve Nimén1/ "harbor!
A\~ &Arog /K cs/ ‘other’
B /n/ untépa /mitére/ 'mother*
-up- Eupovog /émonce/ ‘persistent’
un o/ unlpa /oire/ ‘beer!
—pn- fo/ or aunéie /avdli/ or ‘vineyard!
/m/ /ambéli/
v /n/ vasg /rade/ 'terple’
-y tvvoia /énia/ 'meaning

59



GREEK BASIC COURSE

(-v)¢+ &

(-v)¢n

-T

(Vg

T0

(-v)+ 10

TG

Sounds Greek
/d/ vTovAdna
/nd/ &vrpag
/xs/ EEvog
/ez/ or t6v Efpuw
/ngz/
v/ natépag
RN
/v/ t6v Mé1po
/mb/
/x/ papTNg
andppLdic
/s/ oevpd
déraooa

/3/ (vefore voiced cons.) ®SoHOG

vé vol¢ &7
/sl na L pée
/t/ tlutog
"AtTunf
/4/ ox othv tpénela
o7
/ts/ . toLyépo
/dz/ er othv toény
/ndz/
/dz/ v 0tl unag
/t/ (after a, & before
voiceless cons.) avtdg
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EXAMPLES

Transcription English

/duldpa/ 'wardrobe '

/éndras/ *man*

/ksénos/ 'stranger'

/to gzéro/ or  'I know him'

/tongzéro/

/patéras/ 'father!

/pards/ 'priest'

/to bétro/ or  'Feter' (ace.)

/tombétro/

/réftis/ 'tailor!

/apéripeis/ ‘rejection?’

./siré/ '‘row’

/eflasa/ 'sea’

/xésmos/ ‘world!*

/na tuzdi/ 'in order to see
them'

/xerés/ 'weather!

/timios/ *honest !

/atiki/ Attika'

/sti drtpeu_/ or 'in the oank!

/stindrépesa/

/taivéro/ " ‘cigarette!’

/sti dzépi/ or  'in the pocket'

/stindzépi/

/dziczikas/ ‘eicada!

/aftés/ ‘he'

/eftixin/ "happy*
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Review 1 - 5

EXAMPLES

Letters  Sounds Gresk Transcription

v /v/ (after a, € avyd /avyé/
before vowels evalodntog [avésoitos/
or vaiced cons.) '

? /t/ 9lrog /ti1cs/
/x/ ' xp6vog /xrénce /

XELpdvac /xinénas/
¢ /s $uxh /pesxd/

(=v)4 ¢ /os/or wév ¢eben /to baéfei/ or

/ubs/ /tosbsefti/
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fsensitive!

tfriend!
'year!
'winter!
tgoul!
‘the lier?

(lec.)
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Review Drills

Fill in each blank with the proper form of the word given on the right.

noun, use the appropriats form of the article (where necessary).

Nouns

P —— ine katef9ian brostd.

pa inle) _ ___________ 2

éxume d8fo __ stin eldda.

i pdtra ine 8éka ___ makrii apodd.
altd to ksenodoxio &xi triandadfo .
simera 3én ine oréa —--—-e-caa .

8élune éna kalé __ .

aftd to tréno éd kalés ___ .

to leoforio févyi se d8éka ______ .

8én éxune kald __________ stin eldda,
o 3én ine kalds simera.

emis pimme ton gafé xor{s ___ .
aftos @eli 6fo ___ .

éxo oktd .

stis 8io arxizi -

apodd sti(m) bdtra, ine meydlo,

08lete frivanyes me .

aftd _ __ ine poli krio.

sto staémo ine . tu,

viépete _ - 2
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If it is a

prezvia
staomds
proksenio
xilydmetro
domdtio
iméra
estiatério
0ésis

éra
leoforio
kafés
zéxari
kuliri
draxm{
kinimatéyrafos
taks{di
isitirio
ipélilos
staémirxis
pdrta
witiro
marmeldda
neré
aposkev{
stadmirxis
valf{tsa

epivdtis
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Review 1 = 5§

aftd __ ine polf meydla.

arti protimdi _ .

piyénete sti(m) bdtra mafti(n) _ ?

3én éxete __ .

__ ine polf makrid apodd,

AdJectives

éxete dio __;.____ domdtia,

saftd to estiatdrio to irasi ine polf .
to isitirio 3én dne _____ .

- eceema tavérnes inek{.

aft i prezvia ine polf .

------ -

odlume 340 _ Somitia.
aftés vlépi to __________ leoforio.
i 8esis ine pyasménes.

i ipdlili fne sto(n) stadms.

Verbs

me _______t{oraine?

sas _____ pold,

ends 3én _____ 3diyo.

esis ___ ipélin,

artés 8én ___ __ lalé me vila.
aftds _______ lafé xor{s zdxari.
esis t{ ?

emds ta tréna,

aftds __ yéla,ke kuldrya.
ses

esis ¢4 __ 2

1 1pdlild 1sitiria.

__ pol{ yrivyora.
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pardsiro
tréno
amaksostix{a
31kyo

eldda

kalds
krios
akrivés
ftinés
oréos
meydlos
mikrés
aftés

sinxord
efxaristd
éxo

ime

6610
pino
kéno
arx{zo
févywo
vlépo
protimd
parakaléd
enod
puld

i
iyéno
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Polite expressions, wishes, etc,

T{ ubvere;
N ovyyviun
d wiprog
nopre
Luyyviun wbpre.

Kar& Xpiotodyevva.

eVtuyxLopévog, -1, -0
naLvodpyLog, -a, -0

o xpbévog

Edtuyxtouévoc & nairvoipyLog

xpbvoc.

vé oac cuotfiow

7 ddepofi/dderof
d &sepobg/aderpbq

uov

N& odc ovotow tfiv &dcpof

pov ual tév &deppd wov.

Enivtpéte pov

'Enitpédte pov vé avrtogu-

otndi.
1 wuptla

Xalpw népa moAd, wupla pov.

I TLpf
MeyaAn pov % Tipfi.
1 Seonouvic

X&pnua népa noAd, Seonotvig

t{ kdnete?
i siynémi
o kirios
kirie

siyndmi kirie.

kald xristiyena,
eftixizménos,-i,-o
keniryos,-a,-o0
o xxrénos

eftixizmenos o kenﬁryos
7

xrénos.

na sas siatiso
i aderf{/adelf{
o aderfdés/adelfds

na sas sistiso tin
aderf{ mu, ke ton

aderfd mu.

epitrépste mu
epitrépste mu na afto-
sistied.
i kirfa

xéro pdra poll, kiria

mu,
i timf
meydli mu 1 timi.
i despinis

xidrika pdra poli,

6L

How are you?
(the) pardon, apclogy
{the) gentleman

sir} (voc,)
gxcuse me, sir.
Merry Christmas

hapry
new

(the) year

Happy New Year.

may I intrcduce you./I'd
like you to meet...

(the) sister
(the) brother

ny

I'd like you to meet my sister
and my brother,

allow me

Allow me to introduce myself.

(the) lady

I'm very glad to meet you,

madam,
{the) honor, price
The honor is mine,
(the) young lady

Very glad to have met you,
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pHov. despiniz mu. (my) Miss!
Edxaplotnolg pov. efxaristis{z mu. It's been my pleasure.
wavayontevuévog, -n, -o katayoytevménos, delighted
-, -0
N yvwpiptla i ynorimfa (the) acquaintance
Katayontevpévog &n’thiv katayoytevménos aptin I'm delighted to have made
yvmpu.p.(a oag. ynerimia sas. your acgaintance,
Narrative

ADT8¢ & nbproc pelyer yu& Tablsi. Imyalver ovfiv "A8fiva, otfiv mpeoBela
not elvar éuet. Oebyev pé t6 Aewpopeto. 'O oradpdc yif +& AerOpeEd elvar
Eva xuAbuetpo paxpid an’idn. Itbv ovadud elvar Eva uagevelo wi'éuetl elvar
W) Svplsa nob & OnéAAnhog movAder té elovtipia. “Eva etourfiplo pé 16 Aecwpopeio
yi& thv "Adfiva wéver S6wma Spayubc. Aév elvar dwpiBS, elvai nor6 gwnvé. Kovrd
otév oradud elvar Eva Eevodoxeio, Eva éotiatédpro, pla taBépva xi'éva xapeveio.
76 doriatbpro Exer nagpf, Todl waf yéra. “Oro¢ & wbouoc dn’vd Aewpopeta anyalver
otd éarta76pto % ov6 xapeveio wal nlver T6v wapé tov § 16 vodi tTov. E’avtéd 16
dotiatépLo Exouv yid mpSyevpa wovrolpia, ¢upl pué Poltupo mal papperdda §
ppuyaviéc pé péhv. T6 Aewgopelo pebyer ovlg 80o. T8 TaEldt an’ésd ovfiv
'Adfiva elvatr noAl pey&ro. T6 Aewpopelo wdver duth dpec. °"AANE W "Adfiva elvar
noA0 dpala. “Exer Eevodoyeta pé morl pevéra Swpdtia, peyéra dotiatédpia, TaBép-
veg nal nagpeveia. "Exet ut’Evav noAd pevdro otadub. 'O oradudpyng elvai dsep-
98¢ pov. Kovté ot8v oradué elvar W npeoBela xal 8 npokevelo.
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neLvid
unopd

vk pbw

Newvd. IoU pnopd vé ¢dw;

% wovliva
nape
AVTH W tapépva Exer norb

warf woullva. Nape éxel.

6 ynapobv

6 pevod

I'napobv, 6 pevod mapaxalil.

Eépu

8cu/ndc

ppéonog, gpéonia
gp€ano

6 ¢éptL

6 wotdnovio

véotupog, -1, -0

8 npéag

pnopoUue

v& nolue

Efpw 811 &63 Exouv gpéona

piné
bord

na féo
riné. pt bord na fio?

1 kuzina

péme

aftl i tavérna é&xi poll
kali kuzina. pdm(e)
eki.

to garsén

to mend

garsén. to mend para-
kald.

kséro

6t1/pba

fréskos, fréskya,
frésko

to paéri

to kotdpulo

néstimos, -i, -o

to kréas

borime

na pytime

kséro oti ed$ éxun fréska I know that they have fresh fish,

I'm hungry.

to be hungry
to be able

that I eat

(the) cuisine, kitchen

let's go

This tavern has a very good

. cuisine. Let's go there.

(the) waiter

(the) menu

Waiter! Menu, please!

to know
that (conj.)

fresh

(the) fish
(the) chicken
tasty, pretty
(the) meat,
we can

that we drink

Where can I eat?
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ONIT &

dépra, nard worénovia nal
oAl véotipo wupbag. AAAG

<l unopolue v& niolpe;

16 oo
W untpa
1 petolva
ttfiv 'EAA&Sa &Mog & wdopog
nlver odCo, &AA& éueic
unopolpe v& niolpe untlpa

% pevolva.

SnAadf

v no

vé niite
tovindg, -fi, -6
%6 noté

6 &8vind toug notd

Anradfi Bérere v& niite St
%6 obCo elvai 8 &8vind

Touc noté;

w8 &pvéne
6 gal/paynzé
& gayiv&/oaynté
Kal pfinwc elvar 6 &pvénr
8 &8vind toug gal;

BeBalwc/pEPara
©6 coufrénL

t& coufAdnia

d povoandc

o
énuwg

psirya, kald kotépula,
ke polf ndstimo kréas.
ald t{ borime na
ryume?

to dzo

i bira

i retsfna

stin €ldda 6los o kdzmos
pini dzo, ald emis
borime na pydme bira,

3 retsqna,

0iladf

na pb

na pfite
€dnikés, -1, -6
te poté

to €6niké tus potd

311ad3 92lete na pite,
dti to dzo ine to

elnikd tus poté?

to arndki
to fal/fayité

ta fayi/fayitd

ke mipos ine to arméki,

to ednikéd tus fai?

vevéos/vévea
to suvldki
ta suvlékya
o musak4s

bnos
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gocd chicken(s) and very tasty
meat here. Bu! what shall

('can') we drink?

a Greck alcoholic beverage
(the) beer

a kind of resinated wine

mverybody drinks ‘'uzo' in Greece,
but we can drink beer or

'retsina’,

that is to say

that I say

that you say
national

(the) beverage, drink

their national drink

In other words yecu're trying to
sav that 'uzo' is their

national drink?
(the) lamb
(the) food
pl.
And isn't the lamb their

national food?

certainly, of course
(the ) shishkebab

rl.

{the) musaka

as
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dnwg éntong
nal t& Aovn&/n.t.A,

BeBatwe, Onwec énfonc té
ooupAénia, & povoaudc

naf t& Aounék.
donLpdlw

84 domipdoovue
auéouc
neplonuog, -n, -o

N bpelic/BpekL
Téte 94 Sonipdooupe apéowc

14 neplonua gaynté zovuc.
KaAf) 8peke.

d Aoyapiaoudc

Tév Aoyapiaoud, napamail.

"Auéowc.

6 mibvo
6 payaipt
©6 woutéAL
T8 nnpolve
w6 argTe
w6 nunépL
1 netoéra
6 yAund
t6 naywtd
% néora

d né&yoc

6 wpacl

dpos episis

ke ta lipd

revéos, Opos eplsis ta

suvldkva, o musakds,
ke ta lip4.
dokimizo
6a Sokimisume
amésos
perifimos, -i, -o

i éreksi(s)

tote 6a dolkdimdsume amésos viell then we'll taste their famous

ta perifima fayitd

tus. kall éreksi.
o loyaryazmés

to(n) leyaryazmé para-

kald.

amésos.

liseful words

to pyédto
to maxéri
to kut4li
to pirdni
to aliti
to pipéri
i petséta
to yliké
to payoté
i pédsta
o piyos

to krasi
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as well as

etc.

Of course, as well as shishkebab,

musaka, etc,

to taste ‘
we'll try, we'll taste
right away

famous

(the) appetite

food right away,
meal ('good appetite')!
(the) check, bill

Check, please.

Right away!

(the) plate
(the) knife
(the) spoon
(the) fork
(the) salt
(the) pepper
(the) napkin
(the) sweets
(the) ice cream
(the) pastry
(the) ice

(the) wine

Enjoy your
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% unpuléia i brizéla (the) steak

ol mavtéreg i natites (the) potatoes
Ta Aayavind ta laxanik4 (the) vegetables
1 golna i stpa (the) soup

9 caléra i saldta (the) salad

t6 avronlvnro to aftokinito (the) car

.

tf éxi aft! i tavérna? afti i t avérna éxi polf kali kuzina.
ddlete na pdte ekf? vevéos,

tf léte sto garsdn? 'to mend parakald.

t{ &xun saftl ti(n) davérna? éxun fréska psérya, kald kotépula, ke

polf ndstimo krédas.

t1 borime na pyime? borime na pydme fizo, dpos pini élos o

kézmos stin eldda, bira, 1 retsina.

mipos to Uzo ine to edniké tus potd, eds? né, fne.
ke mfpos ksérete, py6 ine to eOnikd tus fai? to arndki, ta suvldkva, ta psirya, o musakés,
' ke ta lipé.
aélete na okimdsete aftd ta fayitd? vevéos.
Narrative
76 ¢nté &pvéur elvair véoripo. to psitd arndki Ine néstimo, roasted, iaked
1:'01'6(, "ﬁ, -6 paités, -f, é
Etfiv "A8fiva Un&pyxouv mOAA&  stin adsina ipdrxun pold many (n.rl.)
Eevodoxetla. ksenodoxfia,.
-Aév Exw uabbrov 559!@’ 8n &xo ka®blu leftd. money
Npénev v& pbw dpéowg. prépi na fdo améscs. must, have to
*Enel pnopeize_v&_mifire obfo. eki borite na pyite dzo. you can drink
“Otav ndpe otfiv Tapépva 8¢  3tan pime sti davérna, 6a when
Sonpdoovpe t& couprénia. dokimisume ta suvldkya,
Mnopeite v& 16 mifite... vorite na o pyite..... it (as an obj.)

69



GREEK BASIC COURSE

8,TL/8 TL whatever
Mpéner v& _ndte otfiv Nétpa prépi na ndte sti(m) batra that vou go
ué t6 tpévo. me to tréno.
8frete y&_gd1e povoand; Aélete na fdte musakéd? that vou eat
Adtég Exer SEna SoAAdpra. aftds éxi déka Coldria.
t6 SoAA&pro to Golério dcllar
AVT6 16 pal Exer 800 SoA- aftd to fai exi édo ccsts
Adpra. Zoldria,

Tthv 'EAAGSa ol taBBpvec Exouv &,Tv 8EAete. Bpboua Pdpia, dpvént ¢ntd,
unpLibreg, wotbnovia, colna, cardta, ¢péona Aaxaviud u.T.\. AUtéc ol taBépvec
tyouv énlomc noAl maAd ovlo ual petolva. ‘H pevolva elvai Eva noAd ¢wnvé xpa-
ol. Elvav yié t6v wbopo nod 6&v ¥xev moAN& Aeptk. Tpénev v& Efpeve ndc 6
obZo elvar 6 &8viud notd otfiv ‘EAMESa wal unopelte vd 16 mifive o'¥Aec vic
vaBépvec wal & doviatbpia éxel. “Otav elote otfiv "Adfiva npéner vé nive vd
géve otfiv taBépva nob elvar wovtd othv npeoBela. TS gal éxel elvai nord ¢rnvé

wal véoripo. ‘0 pouvoandc Exev Eva 8oAAdpiLo. ‘O ubguoc unopel vé nnyalvn éxet
uﬁ&; uépa. “Otav sonipdoere td Ypata xal ¢tnvd gayntd wal nifive Thv vborTipn
petalva 8& 8€rere vé nnyalvere o’alth thHv taBépva &An thv Wpa.

i

tf éxun i tavdrnes stin eldda? éxun 6ti 6élete, fréska psidrya, arndki psits,
brizéles, kotépula, sdpa, salita, fréska
laxaniké, ke ta lip4.

é&xun 0zo aftés i tavérnes? milista, éxun polf kald dzo, ke polf kall
retstna,

ine akrivé krasi i retsina? 6xi, ine polf ftind.

py6s kdzmos protimdi ti(n) retsina? afti pu 8én &xun pold leftd,

pd borite na pyite dzo? sdles tis tavérnes, ke ta estiatéria stin
eldca,

+f prépi na kdnete dtan iste stin afina? prépi na pdte na fidte sti(n) davérna, pu ine
kondd sti(m) brezvia,

pbs 1ine to fai eki? ine polf ftind ke ndstimo.
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pbso éxi o musakids eki? éna dolério.
t1 6a 6d8lete na kdnete dtan Ookimlsete ta 0a 6élete na piyénete ek{, 61i tin dra.
oréa ke ftind fayitd ke krasya safti

ti(n) davérna?

Grammatical Notes

Note 6.1 Verb: Future of Class I verbs.

. o8& Sonvphoovpe T& neplonua 0a Sokimdsume ta perffima We'll taste their famous

paynté Tovg. fayitd tus. food,
. o3& B€rete v& mnyalvere «ess0a 8dlete na piydnete ....you will be wishing to go
o’avtfiv tfiv taPépva, SAn safti ti(n) davérna, to that tavern all the time.
- whv Dpa. 611 tin dra.

The above sentences illustrate the use of the future tense. Like all Greek tenses
(with the exception of the present tense which is always imperfective) the future can be

either imperfective or perfective.
The imperfective future will be referred to in this course as 'Future Continuous' and

the perfective as 'Simple Future'.

§,°E°__6_: 1.1 Future Continuous,
.;0& 9érete v& nnyalvere «.0a 88lete na piyenete eki, ...you'il be wishing to go there
é¢xet SAn <fiv pa. 611 tin éra. all the time.
This tense implies a continuous action in the future ('I'll be doing so-and-so) and
is a combination of the word 8& /ea/ ( 8’ /6-/ before /a~/) with the verb forms in the

present tense, e.g.

8& nlvw ipaol wide pépa. ea pino krasi ké6e mira. I'1]1 be drinking wine every
day.
8& odc PAEnw wéde pépa. 0a sas vlépo kdde mira. I']11 be seeing you every day.

A small number of verbs which do not have a perfective stem, have only one future tense,

e.g. 86 Eyw /0a é&xo/, 8& elpar /8a fme/.

8& Soxip&oovpe v& neplonua  Ba Bokimdsume ta perifima We'll taste their famous food.

paynté Toug. fayitd tus,

Tt
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This tense refers to a single action in the future (!'I'11 do so-and-so' or 'I'm going
to do so-and-so'), and is formed in the same way as the future continuous, but the verb form
following the word & /9a/, is based on the perfective stem. Thus in 8& Souipbow
/9a dokimfso/ the perfective stem is Soutpbg-  /dokimas-/, in 8§ &pylow /0a arxiso/
the perfective stem is &px(o- /arx{s-/, etc.

Forms such as Soxipdow /Ookimdso/ or dpyfow  /arxfso/ are not used by
themselves but only in combination with #& /ea/, v& /na/ (Note 6.3), &v /an/ or &4v /eén/
1if', and évav /étan/ ‘when', mplv /prin/ tbefore' etc. (see later units).

These forms will be referred to in this Course as 'perfective stem forms!'.,

Personal endings of the Simple Future of this Verb class are the same as those of the

present tense with only a slight difference in the spelling.

Present Tense Simple Future
SonLpdluw Eokimdzo 84 Sonipbow 8a dokimdso
SomLpllerc dokimizis 8& Somipkong  0a Bokimdsis
SonLpdler dokimdzi 84 Sowipbom 0a Bokimdsi
Sonipdtovue Bokimdzume 8& SonLP&OOVUE 6a Bokimdsume
SonLublete Sokimazete 8% SoniLud&oere 6a dokimésete
Sontp&lovv(e) dokimizun(e) & Somiploouv 6a dokimdsun(e)

Note 6.2 Class I Verbs: Perfective Stem Forms.

The perfective stem is formed from the imperfective stem with various degrees of
predictability.

The most predictable verbs of this class are those the irperfective stem of which énds
in § /z/. With a very few exceptions the { /z/ of the imperfective stem is changed to

o /s/ in the perfective, e.g.

Imperfective Stem Perfective Stem
SonLpbl- dokiméz- , SoxiLp&o- Bokimds-
dpxtg- arxiz- &oxlo- arx{s-

Other predictable perfective stems will be discussed in later units.

Personal endings of verbs with the stems which end in -a-/ a/, -o-/ o/ or -g-/ e/
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are as follows:

Singular
-0 /-o/
=S /-s/
Examplet -€L /-3/
Singular
<pbuw tréo
Tpidg trés
tphe. trés

Plural
~HE /-me/
1 /-te/
-v(e) /-n(e)/

Plural
Tpape tréme
Tpirte tréte
<pavie) trén(e)

Note 6.4 Class I Verbs: Irregular Perfective Stem Forms.

A limited number of Class I verbs have

‘irregular' perfective stems, The ‘irregular’

verbs which have so far occurred in this course are:

Verb Imperfective Stem Perfective Stem
<pdw tréo ‘eat! <pl- tro- oh- fa-
Aéw 1o ‘say’ Aé- le- r- p-
eelyuw févyo ‘leave! eely- fevy- 90v- fiy-
xlvw pino ‘drink' niv- pin- R~ py-
anyalvw piyéno ‘go! nnyalv- piyen- =né&- pa-

L or '
nbuw pho
AEnw vlépo ‘sce’ BAER- viep-  §- 8-

Following are éomlet.e presént. tense and perfective stem forms of the above 'irregular’

verbs in transcription:

Present

Singular Plural
tréo tréme
tréa tréte
trés trér.e)
1éo 1éme
1és 1éte
161 1én(e)

Perfect Stem Form

Singular Flural
tdo Lhme
f4s f4te
£di fdn(e)
pé piime
pis pite
pi pin(e)
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Present Perfect Stem Form

Singular Plural Singular. Plural
févyo févyume ffvo fiyume
févyis févyete fiyis f{yete
févyi févyun(e) fiyi fivun(e)
pino pfnume py6 pyime
pinis pinete pyis py{ite
pini pfnun(e) ny{ pytn{e)
piyéno or pdo piy¢nume or pdme péo péme
pivénis or rds plyénete  or pdte pis péte
piyént or péi riyénun(e) or pén(e) pdi ' pén(e)
v1épo v1épume 36 Btme
vlépis vlépete b13 ’ dite
viépi viépun(e) 31 3dn(e)

Note 6.5 Notation.
Beginning with Unit 7 the two basic forms (i.e. the first person singular form of the
present tense and that of the perfective stem form) of all Class I verbs occuring for the

first time in the Pasic Jialogues or in the Narratives will be given in the build-ups as -

follows:
&pxtlw (dpxlow) arxfzo (arx{so) to begin
nnyalvw{néw) piyéno (pdo) to go
Brénw (50) vlépo (36) to see
HeTele _ etc.

(The basic forms of Class II and Class III verbs will be discussed in later units).

--———

Anhadh Bélete v& mfiTE. .. 8ilad1 6élete na pfte... In other words you are trying
to say....
IloU unopld v& @hw; pd bord na fido? Where can I eat?

*AAMMG Tl pnopolpe v& miolpe; ald tf borime na pyfme? ..and what can we drink?
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The verb forms v& nfite /na pfte/, v& 9&w  /na féo/, vé& mioUue /na
pyime/ are subjunctive.

Subjunctive is most used to refer to time after that of the preceding verb ( S&Aete
v nfite /6élete na pfte/ 'you want [now] to say [future with respect to the wanting,
which is present]'). Subjunctive is used when the action is desired, possible, mandatory,
doubtful, etc., partit_:ularly after verbs such as 'want', 'like!, 'tell' and words like ‘can'’,
‘must’, 'should’, 'possible', 'impossidble', etc. Used after another verb this form is most
frequently equivalent to an English verb phrase with 'to' as ‘'he wants to go', 'I like to
read' etc. But the subjunctive has an ending which indicates the actor. The literal
translation of subjunctive clause, therefore, will be more accurately: 'that I eat', 'that
I drink', 'that you say', 'that I taste', etc.

The subjunctive in Greek is formed exactly like future (Note 6.v.t) but the word
preceding the verb form is v& /ona/ ( v’ /n-/ before &- /a-/). The verb in the subjunctive
form can, of course, be either 'simple' or'continuous’.

The continuous subjunctive is V& /na/ plus present tense, e.g. 86Aw v& Tpdw SAn
<fiv bpa /6élo na trdo 611 tin 8ra/ 'I want to eat all the time',
and the simple subjunctive is vé&/na/ plus perfective stem form; e.g. 8éAw v& ¢dw

/88lo na fdo/ 'I want to eat?,

Note 6.7 Verb: Impersonal Verb mpénei. /prépi/'it's necessary', 'must', 'should’', 'ought’.

“Orxav 8& elote othiv "A8fiva dtan 0a iste stin a9ina, When you are in Athens you must
npéner vé ndte v& gdte prépi na pite na fite ('go and') eat in a tavern',
of pula tapépva. se mia tavérna.

The verb form npénel /orépi/ is impersonal' since it can be used in the third
person singular only. The verb that follows npéneL /prépi / is always in the subjunctive.
Other impersonal verbs will be discussed in later units,

Note 6.8, Class II Verb umopd /boré/ 'to be able’.

‘0 nbopoc unopel vé& anyatvn o kdzmos bori na piyéni People can go there every day.
‘Enel néde pépa. ekf, kéoe méra.
The third person singular form of unOPL /boré/ is unopel  /bori/ 'he (she,it)

can, is able', like &vvoel /enof/ elyapiotel /efxaristf/ etc. (see Note S5.9).
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Note 6,8,1 Impersonal use of the verb form unopel  /borf/ 'it's possible', perhaps',

‘one can, may, might',

The third person singular form of the verb HNOpPDH /oord/ can be used impersonally,
e.g.
Mnopel v& ndw otfiv "A9fiva.  bori na pdo stin a%fna. Perhaps 1'11 go to Athens.
Mnopetl v& o9bw dpvént. bori na fdo arndki. It's possible that I1'll eat
lamb.

Note 6.9 Noun: The use of the word néopog /k6zmos/ 'people', 'world’.

‘0 wbouog unopel v& nn- o kdzmos borf na piyéni People can gOeecss
yalvnees, sosss
It should be noted that the word MSoMOC /kézmos/ is always used collectively;

The expressions OAoc & wubouocg /8los o kézmos/ means ‘'everybody'.

6te gpebyer v6 tpévo; péte févyi to tréno? vhen does the train leave?

“Otav elote othv "Adfva dtan 1ste stin a6ina, When you are in Athens, you
npénet v& nldte v& pate prépi na pite na fite must ('go and') eat in a
o€ pla tapépva. se miatavérna. tavern,

Ste /pote/ 'when' is used in questions as in IISve dpx(l{eL & uivnuatdypagoc
/pbte arxizi o kinimatdyrafos?/ 'when does the movie start?' and in indirect questions:
Aév Eépw nbdre dpxiler & dén gzéro‘ pdte arxizi I don't know when the movie
nivnuatdypagpog. o kinimatéyrafos. start,
“Otav /6tan/ is used to indicate a concurrent time 'when', as in
“YOtav 84 Exw Aegprd& 8& nbw dtan 6a éxo leftd, 6a pdo When I('1ll) have money I'1l go

othv 'EAr&Sa. stin el4da. ' to Greece.

Note 6.11 Adjective noA0¢, moAAf), moAd /polis, -1, -1/ 'numerous', 'many', 'a lot'.

Elvar yi& t6v ndouo nobd 8&v 1ine ya to(n) gézmo, pu dén It's for the people who don't
Exer moAA& hegtéd. éxi pold lefta. have a lot of money.
The adjective moAO¢ /polis/ ‘numerous', ‘many', 'a lot' has the following

forms:
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Singular
m, f. n.
noAl¢ polis NOAAT pold noAd polf
Plural
m. f. n.
nollol polf noAAég polés noAA& pold
- Examples:
noAO¢ ndouog polis kdzmos many people
ROAAf pa polf dra a lot of time
noAd wpagi pold krasi a lot of wine
noAlol ovadpol poll staomi many stations
noAAEg npeoPeieg polés presvies many embassies
noAA& Eevodoxeta pold ksenodoxia many hotels
~ Grammatical Drills
Sample Drills
G.D.6.6
eyd prépi na pino kafd kéde mira, evyd prépi na févyo p(n:h.ns to tréno.
es? prépi na pinis vdla kife mira. es! prépi na févyis pinda me to trdno,
aftds prépi na pini tsdi kéde mira. aftds prépi na févyi p‘nda me to tréno.
emts prépi na pinume kafé kébe mira, emis prépi na févyume pinda me to tréno.
asls prépi na pinete pol{ nerd, esis prdpi na févyete pinda me to treéno.
aftés prépi na pinun(e) kafé kide mira, afti prépi na fdvyun(e) pnda me to trenoc.
evd prépi na pyd ners, eyd pn!ﬁi na fivyo amésos,
esi prépi na pyls neré, esi prépi na fiyis amisos.
aftds prépl na pyl tséi. aftds prépi na fiyi amésos,
emis prépi na pylme kafé. emis prépi na fiyume amésos.
esfs prépi na pyite tsi. esis prépi na flyete amésos,
aftl prépi na pydne kafé. aftf prépi na fiyun{e) amédsos,
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evd 8a piyéno sti(m) brezvia k46e méra. evd 9a pdo simera stin a3ina.

est 0a piyénis sto proksenio k4de méra. es! 9a pds simera sti(m) bétra,
aftds 0a piydni sto estiatério k4de méra, aftds da pdi simera sto proskenio,
2mis 6a piyénume sto kafenio kdde méra. emis 0a pdme simera stin a9fna,

esis 0a piydnete sto proksenio ki0e méra. esis 8a pdte simera sto proskenio,
aft? 8a piyénun(e) sto proksenio k46e méra. afti 6a pan(e) simera sto(n) stadmé.

Substitution-Correlation Drills

Change the form of the underlined verb (or verbs) to agree with the pronouns listed

to the right of each sentence:

prépi na pino kafé kéoe mérﬁ. esf, emfs, aftés.
prépi na pyl vdla stiz Oéka. evé, esfs, aftf (pl.j.
aftés prépi na éggiggggg to faf. esf, aftés, emfs,
simera 6a pdme sti(n) davérna. evyb, esls, gftés.
prépi na fdo stis deka. aftés, esf, aftd.
8a fiyume ya tin adfna. evy8, ests, aftés.
9¢lo na 83 ton aderfé sas. emfs, aftés, aftf (pl.).
8¢1i na sas ylépi 61i tin dra. aftéds, emfs, ey$.
3én 621is na pds stin adina? es{s, aftés, aftés.
0a sas to pd sfmera, aftf (pl.), emfs, aftés.
9én bord na tréo psérya kide méra. es{s, aftés, esf, aftés, emfs,
3én borime na 1¢me pdnda efxaristd. esfs, aftés, esf, aftés.
pinume yila ké6e mdra. ev$, esis, aftés.
8én bord na pyd krasi. ‘ aftés, aftés, esis, emfs.
9¢lo na sas 33 stis oktd. aftés, emfs, aft{ (pl.)
8¢lo na sas pd pds 0én bord na s-s aftés, emis, aftés

¢d simera.,

Substitute the words to the right of each sentence for the underlined words and
change the aspect of the verb accordingly.

prépi na trdo kréas kd9e méra, simera,
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prépi na sas vlépume 61i tin dra. stis okté.
prépi na éxete pdnda pold leftd simera,
aftés prépi na pinun(e) kafé 611 tin éra. stis okté,
aftds prépi na Ookimdzi pdnda to payotd. simera,

emis prépi na Imast(e) €36, 6li tin dra. stis okté.
prépi na févyo ya taksioi kdde mdra, simera.
prépi na sas léme pdnda pu pdme. simera.
prépi na fdme stiz déka. 611 tin dra,
prépi na fivyo ya taksidi semera. kdde méra,
aftds prépi na 81 ton aderféd tu simera. 611 tin dra.

prépi na pyfte to(n) gafé sas stis okte.

611 tin dra.

prépi na Ookimdsume ta vlik{ simera. nénda,
prépi na isie) edé simera. kéde mdra,
aftds 6a vidpi ton aderfd tu kéde mira. stis okté,
9a tréo kéde mira psirya. stiz 3éka,
enis 6a éxume pdnda pold leftd, simera,

aftds arxisun na trdne kidfe mira stiz dfo, simera, stis eptf.

esf 9a 081is na vldpis afté(n) ton ipdlilo, simera
ke _méra.
emis 8a pinume kafé kide mira, . stiz 3éka,
esis 6a ist(e) edd kéde mirs. stiz 8fo,
6a févyo k&gg_ggz_'g me to tréno. sfmera.
aftds 6a fdne stiz 3éka priéyevma, kdde mira,
emis 0a sas Oime stis okié,’ kdoe méra,
%a éxis leftf simera, kdJe mlra.

k49e mdra stiz béi(a.

8a 841is na Ofs ton ipdlilo stiz_dfo? kéde méra.
emis 6a pydme kafé simera. kd9e méra.
emds 0a imast(e) e36 simera. k4% méra,
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tf 9a kdnete simera? piy@nete ki6e mdra sti(m) bitra?
piyénete se tavérnes? délete na pdte stin a®fna?
tf fayitd éxun i tavérnes edé? pés in(e) i patra?
t{ potaz me t{ piyénete eki?
ine akrivd ta potd, stis tavérnes pu tréte? pés Ine ta tréna stin eldda?
pés ine ta krasyd saftds tis tavérnes? in(e) akrivd ta isitiria ya ti brdti 9ési
tréte pdnda saldta me to fai sas ? sto tréno?
tf ylikd trote” : éxi i pdtra kald ksenodoxfa?
py6 ine to ebnikd tus potd edd? in{e} akriv4d?
@dlete na dokimdsete aftd to poté? borite na mu pite tf dra ine?
Useful words
d avépumoc o 4néropos man
d goirtnrfic o fititds student
é vadrng o naftis sailor
d roylag o loxias sergeant,
d vooonduoc o nosokdémos | mod:i.c
dé Abyoc o 1lévyos word; reason, motive
7 wbpn i kéri daughter
W\ 94racoa i 64lasa sea
% 886¢ 1 oBds street
1 Eynvpa i dngira anchor
w6 adyd ‘t.o awyd - egg
16 nAotlo/t6 wnapéBL to plfo/to karévi ship
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P gt - pagiy

7 yuvalua i yinéka {the) wife, woman

KaAnpuépa oac, nig elobde; kaliméra, pés $s6e? Good morning, how are you?

Hic elvar 3 yuvvaina pés in(e) 1 vindka How is your wife?

duc;; sas?
ki &y6 / ke i 3o

e ot Sud/nal ol 860 both ('all the two')

pac , ' mas us, our
%t ol &u8 pac/nal ol k. &y6 mas/ke i do both of us
800 pag A 138

" untépa i ritéra {the) mother
t¥ic yuvainac tis yirfkas of the wife
pov m me, my, mine
tfic yuvalxag pov tis yinékaz mu of my wife
&ppwrog, -n, =0 4rostos, -1, -o sick, 111

Ki'ol 8ub pac elpaore nadd&, ki Oyé mas Imaste kald. V“e're both fine, but my wife's
ald 1 mitéra tis-

yinfkas mu, in(e) drosti,

&g W untépa Tiic yuvel- mother is sick.

xag pov elvar &ppworn.

6 yiavpbe © yatrds (the) doctor
é yvavpbc n¢ o yatrés tis her doctor
voullw (voulow) nomfzo (nomfsc) to think

1) napbié i kardyd (the) heart
&80varoc, -n, -0 adfnatos, ~i, -o eak, slim
¢nunlvéuvoe, -0, -o epikfndinos, -1, -o dangerous

'0 yviatpbc tnc voullet, ndg
f napdi& tnc elvar nord

&s6vatn, wue'adté elvar

c yatrds tis nomizi pos
i kar8yd tis ine polf

adinati, kyaftd in(e)

81

Her doctor thinks that her heart

is very weak, and that's

dangerous,



GREEK BASIC COURSE

Enunlvduvo. epikirdino.
& ypbvog o xrénos ' (the) year
XpOvidv xronén of years
Héowv xpoviv elvai; péso(n) xrondn Ine? How old is she?
uaiiov m4lon rather, quite
véog ndos, -a, -0 young
vepbe, -H, -6 yerés, -1 -6 healthy
Elvatr pdrrov véa. Elvar ine milon néa, ine She's quite young, she is LS
cgapévta névre xpoviv wal sarinda pénde xrondn,ke years old and she's in good health
noAd vepfi yuvalna. pol{ yeri yinéka, ('very healthy woman!),
t6 vogonoueto to nosokomfo (the) hospital

Hpéner v& tfiv niéte o1é vo- prépi na ti(m) bite sto You ought to take ('go') her

conopeto. nosokomfo, " to the hospital.
tolU vooonopetlov tu nosokomfu of the hospital
1 néAg i pblis (the) city
tfi¢ n6 ewg tis pélecs of the city
Avowuxidg, ol yiatpol tod distix6s, i yatri tu Unfortunately, the déctors ir
vogonopefov tfic nbdAedq nosckomi: tis poleés our city hospital aren't good.
pag, 5év elvar narot. mas, 3én ine kall,
1) 8cgocarovinn i Gesalonfki (the) Thessaloniki
tfi¢ ®egoarovinng tis desalonfkis of (the) Thessaloniki
wadapbc, -fi, -6 kadarés, -1, 6 clean, pure

'AAMMG of yiatpol tfic 8cooca- ald i yatri tis 6esalo- But the doctors ir. Thessaloniki

roviung elvar nord warol nikis ine polf kall, are very good; and the
nal t& vooonouela népa ke ta nosokomia pira hospitals are extremely
noAl wadapé. poli kadari. clean.
péALote milista as a matter of fact, indeed,
certainly
é ¢lrog, N 9lAn o filos, 1 £ (the) friend
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“Evag, uéAiota, yiatpdc el-  énds mdlista yatrds As a matter of fact one of them

Té Efpuw.

var pfroc pov. TEv Aéve

Nanadénovro. N& <tfiv ndve
o’adtév. Elvar népa noro
uaréd¢g.

CUUPWVR

nalt

#¢tolwpog, -n, -0
EvoLpor

&pvé

% vixte

Zuvppuwvd pall cac
we ' elpaore Etovpor v& thv
népe o’adtdy &py& thv

vOyza.

8 ciua

& péin vol olmatog
<8 xépr

6 nbs.L

18 nepdhy

<8 npboumo

5 péte

) ubwn

<6 ovépa
v6 vl

w6 86vtL

<6 Sépua

%6 d&xruvro/8&xTvro
t& paiiié

t& ppGdLa

tre f{loz mu. ton(e)
léne papadépulo. na
ti(m) bite saftén. ine

péra pold kalds,

simfoné

mazi

étimos, -i, -0
étimi

aryd

i nixta

{*one doctor') is a friend of
mine. His name is ('they
call him') Papadopulos. You

should take her to him. He's
"!, MO

to agree
together
ready

pl.

late

(the) night

to mséo, simfond masd I know it [and) I agree with yous

sas, kimaste étimi na
ti(m) bim(e) saftén,
arvé ti nixta.

Useful words
ta mdli tu sématos
to xéri
to p&di
to keffld
to présopo
to miti
i mfts
to stéem
to artf
to d36(n)ai
to 3érma
to d8ktilo/ddxtilo
ta malyd

ta fridya

83

wo're ready to take her to him
late{r] tonight.

body
parts
hand, arm

of human body

foot, leg

AR RN S

skin, leather
finger or toe
hair

evebrows
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.

t{ 8xi 1 mitéra tis yindkas sas? in(e) arosti aptin gardy4 tis.
t{ nomizi o yatrds tis? nom{zi, pos aftd ine polf epikindiro.
péso(n) xrondn in(e), i mitéra tis? tne mdlon néa, Ine saranda pénde xrondn, ke
pol{ yeri.
fne kalf 4 yatri,tu nosokordu tis poleés sas? 6xi, distixés, 9én ine kall.
pés In(e) i yatrl tis Oesalonfkis? tve polf kali.
pés ine ta nosokomia tis Sesalonikis2 ine pclfi kalard.
pyés in(e) o filos sas? o filoz mu, iIn(e) o yatrés.
pbs ton(e) 1éne? ton(e) 1éne papadépulc.
fa pite ti(n) mitéra tis yindkas sas sto milista, imaste étiml na ti(m) bim(e) eki,
nosockom{o? arvy4 ti nixta.
Narrative
76 naudl elvar &ppuovo. to peds n(e) 4rosto child
"Exgy 16 Aewpopeio 8Ev 8& étsi to leoforio én 6a -~ . thus, so
eOyn ofjuepa. riyi simera.
‘0_natépag pac elvar &ppu- o _patéraz mas in(e) father
o7T0C , 4rostos.
'H_voooubdpa adtfi elvai mord i_nosckima afti fne polf nurse
wpala. oréa.
AEv mnyalvoupe movdevd. oén piyérume pudend. nowhere, anywhere
AdTH H_meproyf vhic mbiewc aft! i pericxi tis péleos, area, regicn, secticn
elvar noAl peyéiy. ine polf mevadli.
ToU_yxpévov 84 ndpe ovfiv &‘Ek— tu_xrdmu 8a pdme stin el4la. next year
""""" A&ba.

6 naudl évéc glrov pov elvar nmoAd &ppwoto dn’tfiv mapbid tou. Ipfnel vé

ngn otd vooouopeto, aAAd Svotuxiig otfiv néAi pag S&v Undpyelr mavéva vogomopeio.
"Eyouue &vav yiatpd, GAAE advtéc Sév elvar wadbrov marég. "Evor otlg dutdh w6

8L
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natdl pall pé wév natépa Tov 94 ndn pé 6 tpfvo orflv "Adfjva. T& vooomopela

<iic *Adfivac elvar neplonua. Elvar naivolpyta ui Exouv mord marodg yiatpobc nal
voooudpec xal elvar nmoAl ginvé. Aév vndpyouv nouvdevd éwel duptBd vooowouela.
T4 vogoxopeta adtd elvar 8ra pall of puLd nodd warfi nepiroxfi Tiic nbAewc.

2
pyés in(e) drostos? _ " to pedl ends £fiu mu.
pl prépi na pdi? prépi ra pdi sto nosokomfo.
ipdrxi kanéna nosokomio sti(m) béli sas? 6xi, 34n ipdrxd kanéna.
dxete yatris, sti(m) bsli sas? : rflista, éxume énan, ald 34n ine kaoélu
kalds.
pd 0a pdi,to drosto pedl stis oktd? 6a pdi stin adfna,
pyés dlcs 6a pdi stin lﬁlmﬂ o patéras tu.
ine kemirya ta nosokomia tis a6inas? né, ine kendrya, ke polf kald,
dxun aftd ta nosokomia kalds yatris ke mflista, §xun, ’
nosokdmes? ' _
pté Ine 81(a) aftd ta nosokomfa? ine se mnYd polf kall perioxi tis pdleos.
t] 0a dxete tu xrdnu sti(m) b6li sas? tu xrdnmu 6a éxume sti(m) bdli mas &na mevflo

nosokorfo, ya polds anSrdpus,

Grammatical Notes

Note 7.v. The use of Genitive Case,

1 untépa tfic yvvalnag pov i mitdra tis yinfkaz m. my wife's mother
Néowv xpow';'w elvay; péso(n) xrondn fre? How old is she (bf how many
y!u"s). .

Elvar capévta névre ypoviv. ire sarinda pénde xrondn. She's forty five years old.

ol yiatpol ToU vooowopelov i yatri tu nosokomfu the doctors of the hospital
ol ywatpol tfi¢ Begoarovinng i yatri tis Gesalcenfkis the doctors of Thessaloniki

The above examples illustrate the use of genitive case,

In Note 5.2 the genitive case was described as 'possessive' case, i.e. one that

8s
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generally correspcnds to 'of' or the apcstrophe-plus-s suffix in English.

In addition the genitive case may be used in Greek with certain prepositicns (see later
units) as well as in certain expressicns indicating quantity (age, price, measure, etc.)as
shown by the second and third exarples above.

Other examples:

T8 Swpétro ToU Vmarifilov to Somdtio tu ipalilu The employee's room is on
elvatr &piotepd. in(e) aristerd. the left.
‘H wovCiva adtfic tfic taPép- 1 kuzina aftis tis The food of this tavern is
vac elvatr noAd uarfi. tavérnas fne polf excellent.
kall,
“Eva tabléi dutd Auepdv. éna taks{di okt imerdn. an eight day trip

Note _7.1.1 Genitive Case - Articles.

The definite article in the genitive case is:

m. f. : n.
Sing. Tob tu Tij¢ tis ol tu
Fl. TQv ton TV ton TV ton

ard the indefinite article:

., f. n.
évég enés plag mfas or dvég enés
wiac mr ds
Following is the Chart of definite and indefinite article declensions:

Definite Article

Sg- Fi.

= f. n. 2 f. o

N. é | 6 ol ol T4

o i to i i ta
c. ol Tiig ol Thv TV Tl
tu tis tu ten ton ton

A. T8v v 8 tol¢ tlc &

to(n)} ti(r) to tus tis ta
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Indefinite Article
B £, n,
N. évac pla/ucé Eva
. émas nfa/mn’4 éna
G. : évée plag/peic évé¢
ends nfas/m’ &3 enés
A. Eva(v) plalv)/uié Eva
éna(n) ‘ mfa/mn’4 éna
Note 7.1.2 - Genitive Case - Nouns
The genitive case endings of nouns are as follows:
First Declension
dage S.F1,
Masc, oxytones in -is . -f -6n
paroxytonss in 24s 24 -6n
Zas 23 -£n
Fem. oxytopes in -f -{s -én
raroxytones in =1 v 2is -8n
oxytones . -4 . -3 -8n
paroxytones * 2a ‘ Zas -&n
proparoxytones * lea 2eas/-—<as/-713 -6n
Second Declension
G.5g. G.P1.
rasc. 4 fem.oxytones in -8s -8 -6n
paroxytcnes * Zos 2u den
proparoxytones in £-0s3 2 <on
Scut, oxytones in -6 -4 -&n
paroxytones " <o 2y Zon
proparoxytones " 2-0 24 2on

Note 7.2. Noun: First and Second Declensions:

Following are Charts of First and Second Declensjon nouns:
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Sing. Masculine Nouns Peminine Nouns Neuter Nouns
oxytune paroxytone paroxytone oxytome paroxytone oxytone paroxytone proparcxytone ! oxytone paroxytone
N o..-is  fis :as foemi 2y - £ 2a Zea { to..-i L
G tu..-{ 21 Za tisee-is Zis - 4s Zas -":a‘:;:::i: tu, .~yd -
Ace.  to{r).-i(n) 2 i(n) za(r)  tiln)eaL(n) 2 iln) - 4(n) 2 a(n) 2-a(n) to..-{ L1
Flur. “
N i..-és < es 2 es 1..-69 : es  -és <es Z-e8 ta..-yé -ya
G Lon..~én - én - & ton..=~én - én - fn - on -=én ton..-yén - yén
Acc. tus..-és < es Zes tis..-6s Zes - da < es Z-es «| ta..-yd ‘n
Examples:
o fititis opdftis oloxiss ipertoxd ikért  dlerbyd ikiria  ifpelns. ?f;’gﬁ’gi: o kardvt
tatudeni’ '‘sailor' ‘'sergeant' ‘area' Tdaughter®' ‘heart!' lady ‘anchor i p
i_641asa

‘sea!

Note: Neuter oxytone and paroxytome nouns in /-i/ have been included in the Firat Declension Chart due to the similarity of their

inflection pattern.

a8
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CHART_TWO
SECOND_DECLENSIO
Sing. Masculine Newps Feminine Nouns Neuter Nouns
oxytone paroxytone  proparokyloms  oxytove paroxytops  proparoxytope oxytome paroxytome proparoxylone

X 0..-08 -"oc l- o8 1..-88 < os Z-o08 to..-8 ‘o Z- 0
G tu, .=t <wu -Zu tis. . " | - . tuee-d  Zw -2
A toln)..-6(n) 2 o (n) 2- ofn) ti(n)..-6(n) < o(n) 2-o(n) to..=6 <o le 0
Flur.
N il 24 L TR 24 24 ta,-d Za - a
G ton..-én  Z om -% on ton..-én Zon ~Zon ton..-on < -< on
4 tus..-ds  “ us -7 us tis..-is < us -Zus ta..-Ld <“a i-a
Examples :

0_adelfds o_nomokémos o_éngropos i_obde i_pdros 1 biéksoBos  to sy toplfe  to aftokinito

'brother! 'medic’ ‘man’ ‘street! ‘Paros’ ‘outlet! tegg! 'ship’ ‘automobile’
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From the charts above, the following rules can be observed with regard to the shifting
of stress in Greek nouns.

1) The stress on Greek nouns may shift only from 'left' to ‘'right', i.e. from an
earlier syllable to a later one: frcm antepenult (third syllable from the end) to penult (second
syllable from the end) or to the last syllable, and from the penult to the last syllable. The
stress on oxytone nouns is, therefore, constant.

2) The parcxytone and proparoxytcne nouns of the First Declension including paroxytone

Neuter nouns in /2i/, shift their stress to the last syllable in the genitive plural. In
addition Neuter nouns in /21/ shift their stress to the last syllable in the genitive
singular, (e.g. kardvi-» karavyd).

3) The stress on proparoxytone nouns of the Second Declensior_: shifts to the

penultimate (second from the end) syllable in the genitive singular and plural, and in the
accusative plural (masculine and feminine only), e.g. o kirios - tu kirfu - ton girfon -

tus kirfus; to aftokinito - tu aftckinftu - ton aftokin:(ton,ﬁu_p_: ta aftokinita.

Ngte_7.2.1. Noun: Irregular Declension: & xpévog /o xxénos/ 'year' and & A6yog
/o 1éyos/ ‘word', 'speech', 'reason’'.

The words & xpbvog /o xrénos/ and & Adyog /o 16ycs/ are inflected in the
singular like Second Declension masculine nouns, In the plural, however, these two words
(and a limited number of other nouns) have two forms: one 'regular': ol ypévoi /i xréni/,
ot ASyor /1 18yi/ and one 'irregular': 1§ ypbvia /ta xrénya/, 7Té& ASyia
/ta 16ya/.

It should be noted that the plural form oi Adyor /i 16yi/ means 'speeches' or

'reasons' while the form T& Abyta /ta léys/ means 'words' only.

Sing. RN
6 ypbvoc o  xrénos ot ~xpbvor 1 xremd or T& xpbvia ta xrénya
tol  xpbvou tu xrém TV  ypbvwv ton xrénon 'gg Tilv ypovilv ton xrondn

wév xpévo(v)  to(n) xréno(n) Tolg xpbvoug tus xrémus or t& yxpbvia ta xrénya

First and Second Declensions,
It was stated in Note 3.1 that the most frequently used adjectives end either in -~og,

-n, -0 /-os, -i, -of(1ike warbg,-fi,-6 /kalés,-{,-8/) or in -oc, -a, -0 /-os, -a,

g0



GREEK BASIC COURSE UNIT 7

-o/(1ike wpatloc, wpala, wpatlo /oréos, oréa, oréo/).
All feminine adjectives ending in -n  /-i/ or -a /-a/ are declined like First

Declension feminine nouns,

A1l masculine adjectives ending in -o¢ /-os/ are declined like Second Declension

masculine nouns,
All neuter adjectives ending in -0 /-o/ are declined like Second Declension

neuter nouns,

Examples:
Sge | Fl,
N. & dpala mal narfi yuvalwa ol dpaleg waf wnaréc yuvaineg
1 oréa ke alfl yinéka 1 orées ke lkalés yindkes
G. «fi¢ wpalac wnal xalfic yuvaixag v wpalwv xal xaAilv  yuvauvxisv
tis oréas ke kalfs yinékas ton oréon ke kalén yinekén
A. <fiv Opala(v)xal uarfi{v)yvvalna tlc wpateg wal warhéc yuvainec
tin orde ke kalf yinéka tis orées ke kslés yinékes
N. 8 warbc valwng <6 wnalé narst ol marol valreg t&¢ ward navdié
0 kalds niftis to kalé pedf i kalf{ niftes ta lald pedyd
G. 7ol warol valtn to¥U malol nairdiol TV xaAiiv vautiv Tdv xaldv naLdidv
tu  kald ndftd tu kald pedyi ton galdn naftén ton galén pedyén
Ao Tév narb(v) valbtn(v)té xald natdl to0¢ warolc valrteq T& walé& naLdié
ton mér néfti to kald pedi tus lkalis niftes ta kalf pedyd
N. w8 waAd Eevodoxelo & wnal& Eevodoyxeila
to lkalé ksenoboxfo ' ta  kalf keenodoxis
. wob wahol Eevobsoxefov tov uaAlv Zevodoyeluwv
tu kald keenodoxin ton galén ksenoSaxion
A. w6 ward Eevobdoxelo t& wal\dé Eevodoxela

t0 ka1 ksenodoxio ta kald ksenoBSaxia

9
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It should be noted that the stress on the adjectives is always persistent and does not

shift as it does with some types of nouns (see Note 7.2 aboye).

The only exception to this rule are proparoxytone adjectives which (derending on the
speaker) may or may not shift their stress in the genitive plural, e.g. Twv vogtiuwv
yuva Lriv /ton nostimon yinekén/ or tlv v8oTiuwv yuvaiuldv /tdn néstimon yinekén/

'of the pretty women. Both pronunciations are acceptable in 'Kathomiluméni'.

Note 7.4. Adjective: avtd¢  /aftés/ &log /6los/,

BAénere adtdv t8v udpLo ; vlépete afto(n) to(n) Do you see that gentleman?
girio.
“Orec ol 9koerg o’adrd 6 6les 1 9dsis saftd to  All the seats in this bus
Aewpopelo elvar niaouévec. leoforio, ine are taken, .
pyazménes, .
The adjective aiTé¢ /aftes/ ‘'this? is followed by the article plus t.hé noun
it modifies. Contr;st_ navéva nard Eevodoxelo “/kanéna kald ksenodoxfc/ or
©8 wald Eevodoxelo /to kald ksenodoxio/.

Most adjectives, like naAb¢ /kalés/ occur between the article and the noun (as in

English).

/6;03/ 'all, every'! is also generally ggllgggg by the article and the noun,
e.g.
YOroc & wdopog elvar &8, dlos o kdzmos ineds. Everybody is here.

Note 7.5. Adjective: moAfc, moAAfi, moAd /polis, -2, -1/

This adjective is inflected as follows:

Sing. C ¢ 1)
e g D .0 g 0
N. noAl¢ oA noAd noAlol noAAEg noAA&
polls nold poll poll poOlés nold
G. noArol/noAd  moAAfic noArol/noAd moAAGV ROAAGV TOAAGV
pold / polf oolils polt / pold nolén polén . pelén
A. noAlv noAAfi(v) nord noAAo{c¢ noAAéc noAA&
poli(n) rolf(n) polf polds polés pold
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Note 7.6. The word up&Aiota /mflista/ used in the sense of 'as a matter of fact!,

indeed!', 'in particular’,
“Bvag pékiota yiatpbg elvai énas milista yatrds  As a matter of fact one of the
plloc pov. fne ffloz mu. doctors is a friend of mine.
This example shows the idiomatic use of the word p&AiLora  /mélista/ 'as a matter
of fact',

Other examples:

“Orec ol vTapépvec aUtiic .rﬁg 6les i tavérnes All the taverns of this town
ndhewc Exouv petolva, Mia, aftis tis péleos éxun  have 'retsina'; one [of them]
péiiorta, &n’adtéc Exev 8,7t retsina, mfa milista in particular has [uﬁ kind of]
upaol Sérere. apaftés, 8xi 6ti krasi wine that you [may] want.

jélete,

“Orec ol voooxSpeg &6 elvar dles 1 nosokdmes e3d All the nurses here are good,
narbc, pla,périote,én’avrég ine kalés, mfa milista [but] one of them in
elvar népa noAl naifi. ~ apaftés, ine pdra particular is excellent.

poli kali.

Note 7.7 The use of the verdb nnyatvm /p'.ly&lo/ to go' as equivalent to English 'to take

(someone somewhers)'.

HOpéner v& <fiv nlite 016 vo- prépi na ti(m) bdte You must take her to the
TONORETO. - sto nosokomio. hospital.
v& thv néve o’adtédv na ti(m) bite saftén. eeeyou must take her to
him}

When the verd mnyalvw /piyéno/'got is used with a direct object, its meaning
corresponds to the English ‘ransitive verb 'to take (someone somevhere)f,
Other examples:
8érete v& odc nipe pué T avvo- 9élete na sas pame Do you want us to take you
nivnto otév ovadud; me to aftokinito by ca.r: to the station?
sto(n) stadmé?
Nal, 9€Aw v& pé€ nidve éxel. né, 9élo na me pit(e) Yes, I'd like you to take me

eki. there,
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Note 7.8. The use of the word noudevé /pudens/ 'nowhere', any place' and

navévag, wappla, wmavéva /kanénas, kamfa, kanéna/'nobody’, 'none!

'anybody', 'any one!,

Aév nnyalvoupe nouvdevé. den piyénume puden4. We are not going anywhere,
Aév Ymbpyouvv movdevk Eunel dén ipdrxun pufend eld There isn't any expensive
dupLp& vooonopcia. akrivd nosokomia. hospital over there ('nowhere

there expensive hospitals do

not exist'!), -

It should be noted that the word nouvdevé /puGenA/ is always used with a
nerative verb in the statements as in the examples above,
In the interrogative senterces, however, the verb may be either affirmative or

negative depending on the meaning, e.g.

84 nlite novdevéd ofjuepa; 3a pdte pudend simera? Are you going any place
. " today?
Akv 94 niite noudevé ofijuepa; dén 8a pate pudend, Aren‘t you going any place
simera? - today?
The word navévag, wappla / xapuié, wavéva /kanénas, kamfa (kam”4,
kanéna/ behaves in the same way, e.g.
Aév elvar wavévag &6i. 3én ine kanénas edd. There is no one here,
but:
Elvar wavévag &£60; ine kandnas €382 Is any one here?
Aév elvar navévac &83; 32n fne kanénas 3482 Isn't anvbody here?

Grammatical Drills

Sample Drills
vlépume to kardvi tu nifti. kséri tcn aderfd tu loxia.
ksérume ton adelfd tu fititf, ksérune to(n) yatrd tu loxfa.
kséri tin vindka tu stadmirxi. pretimdy ti(n) 0esi ¢u loxfa,
niyéni mazi me tis yindkes ton naftén. piyénun sta tréna ton loxién.
kséri ti(n) mitdra ton {ititén. vlépun tis yinékes ton loxién.

oh
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kséro tus nidftes aftu tu karavyd.
vlépun tus aderfis tu pedyi.

fne to yfla tu pedyd.

protimdi to fal ton estiatorion.

kséri dles tis 96ésis ton karavién.

ksérume ton aderfd tu ipalflu.
protimdi to aftokinito tu yatrd.

kséri 6la ta ksenodoxia aftis tis odi.
riyénun sta domdtia ton aderfén sas.
eélun taftokinita afton ton ipalilon.

vlépo ton alerfd tis yinfkas sas.
ine to tsdy tis kirfas.

kséro tus ipalilus ton brezvién.
piyénun stis kuzines ton davernén.

ksérun tus aderflds ton yinekén mas,

rrotimine ta 3omdtia aftd tu ksenodoxtfu.
vlépi ta parddira tu Somatfu,

éxi ta isitiria ton leoforfon.

viyénun sta estiatdria ton plfon.

protimin aftés tis 9ésis ton aftokiniton.

Transform Model 13:_‘1}}_!

Subject (Adjective +Noun)——3- Object (Adjective + Noun)

Models

aftds in(e) o kalds kxirios. (vlépo).

artds in(e) o kenfryos staomds. (kséro)
aft? in(e) 1 orda tavérna, (éxun)
aftd ine to ftind estiatério. (0é14)
aftds fn{e) o ndos staosmérxis,{ksero)
aftds in(e) o drostos epivitis,(vlépun)
afti in(e) 1 oréa nosokdma. {vlépun)
aftds in(e) o kalds ipdlilos. (ksérun)
aft? in(e) i perifimi retsina. (protimé)
artd In(e) to akrivé poté, (pfnun)

aftds in(e) o orédos kinimatéyrafos.(vlépun)
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vlépo to(n) gald(n) girio,

aft? in(e) 1 oréa yinéka. (ksérun)

aftd ine to mikrd pedf, (éxi)

aftds in(e) o ndstimos kafés. (Bokimdzi)

aft! in(e) 4 4rosti mitéra. (viépun)

aftd ine to meydlo leoforfo. {protimin)

aftd ine to ednikd poté. (pfnun)

aftds {n(e) o ndstimos yatréds. (kséro)

aftd ine ta fréska psdrya. (tréne)

aftés In(e) 1 myues.mksostixiea.(fémn me)
afti in(e) i perifimi 4nSropi. (ksérume)
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G.D.7.1-3

1) Use the nouns in parentheses as 'possessors' (genitive case) in the following
sentences.
aftd ine to kald pedf. (o niftis)

aftd ine to kald pedl tu nifti.

aftds in(e) o ndos kinimatbévrafos. {o aderfbs, i prezvia, to ksenoSoxio)
afti in(e) i ftini tavérna. (1 pélis, to plfo, o stadmés)

aftd ine to mevalo kardvi. (o nidftis, aftds o kirios, o .fflos sas)
aftds in(e) o kalds ip4lilos. (o stadmés, i kirfa, to nosokomio)

afti in(e) i orda yinéka. (o yatrés, o stadmirxis, o aderfés sas,

o fflos sas)

aftd ine to krio tsdy. (o kfrios, 1 kirfa, i yinéka sas, o
ip4&lilos)
aftd ine to perifimo faf. (1 tavérna, to estiatério, to plfo)

2) Put the above sentences in plural.

aftd fne to kald pedf. (o niftis)
aftd ine ta kald pedyid ton naftén,

Hesponse Zxercise

péson xrondn {sde? &xun ta nosckomfa tis poleéz mas polds
péson xrondn fn(e) i yindka sas? ardstus,
éxete redys? ine ftind, aftd ta nosokomfa?
péson xrondn ine ta pedyd sas? t1 prépi na kdnete, dtan fste 4rostos?
pé in(e) o patéras sas ke i mitéra sas? t! prépi na kdnete, dtan i yindka sas
pés ine i iyla tu patéra sas ke tis ine 4rosti?

mitéras sas? ine epikindino na éxete adinati kardya?
nomizete pos i yatri ton nosokomion tis borite na mu pite ta mdli tu sdmatos?

poleéz mas, ine kali?
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UNIT &

padalvw (pédw)
‘EAAnvinde, -fi, -6
t& ‘EAANvViné

"Eyd padalvw ‘EAAnvuind.

1 T&Eig
wé&note

Itfiv v&Ev pag elpaote névve
govtntal ual wénovre EE..

Sumiwpatindc, -fi, -6
1) dnnpeota
1 ‘Yanpeola Mnpoyo-
pLiv
0l téooeperc elvar Sumiwpa-
sunol VnéAAniot wi’'d Evac
én’'<thv ‘Ynnpecla MAnpogo-
pLiv.
4 oupgorTntfic
E£Evnvog, -n, -0
pLAGw/pLAd (pLrder)

1 yAdooa

“Evag ouppoitntfic pov elvai
nol® EEunvoc, plAbet EEL

madéno (mf60) to learn, to study
elinikés, -f, -4 Greek (ad).)

ta eliniké the Greek language

evyd maddno elinik4. I'm studying Greek.

i téksis (the) class, order

képote sometimes

sti(n) daksi mas imaste
pénde fitité , ke
kdpote, éksi.

8ix,

diplomatikés, -f, -6 diplomatic

i ipiresfa (the) service
i ipiresia pliro- U.3.1.4A,

forién

i téseris ine diploma-
tiki ipAlili, kyo
énas aptin ipiresia U.S.1.A.

pliroforién.

o simfititis
éksipnos, -1, -o intelligent
mildo/mi1é (mildi) to speak (he speaks)

i ylésa

énas simfititiz mu ine

pol! éksipnos, mildi
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Four are Foreign Service

Officers and one is from

(the) fellow student

(the) language, tongue

We have five students in our
class (' in our class we are

five students') and sometimes

One fellow student of mine is

very intellignet, he speaks
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YADOOEG . éksi yloses. six languages.
6 nadnyntfg o kadiyitis - {(the} professor, high school
teacher
1 nadnyftpLa i kadiyftria (the) teacher (female)
d "EAAnvac o élinas (the) Greek (male)
1 'EAAnviéa i elinféa (the) Greek {female)
v’ dvopa t(o) énoma (the) name
‘0 wadnynthc pmac elvar “Er- o kadiyitfz mas ine Our teacher is a Greek from
Anvac én’tfiv 'ASfijva. T’ élinas aptin a8fna. Athens. His name is
8voud tov elvar Hanadbmov-  tonomd tu, ine Papadopoulos.
Aog. papadépulos.
Stap&lw (8iaphow) dyavézo (dyavéso) to read
Sv&gopog, -n, -0 diéforos, -i, -o various
% pploig i frdsis (the) sentence
A npdracec ( mpotdoetc) i prétasis (pl. protésis) (the) sentence; proposition
énavalapfévw (énavar&pw) epanalamvano (epana- to repeat
14vo)
AVt pic diapbles Siégopeg aftés mas Oyavdzi He reads us various sentences
didfores protdsis, and we repcat them,

npot&oerc wi'éueic vlc
kemis tis epana-

éndvakauﬂ&voupe .
lamvénume,

pwtw/ pwtld rotéo/roté to ask
pwrhet/pwrd rotéi he asks

% ¢pdinorg/éplirtnot i erétisis/i erétisi (the) question
ol ¢puwtficeig i erotisis pl.
BLAGUE mildme we talk
nadévag, nadbeptla/ kadénas, kademfia/ each one, every e

nadepLl, nadéva kabem’4, ka0éna

Y yvéoun i ynémi (the) opinion

“Yotepa pic pwrder épwtfioeLg, istera mas rotdi erotfsis, Then he asks (us) questions,we talk

pLAdpe ni'd nadévag AEer mildme, kyo kadénas 181 and every one gives ('says') his
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+i vnémi tu,

1fiv yvdun Tov. opinion.

8 SuvéreLppa to dyflima (the) intermission, break

eVx&pLovog, -1, -0 efxdristos, -i, -o pleasant

i sizftisi/i sizfiti- discussion, conversation

1 ovgfitnovg/avtfitnas

sis

sto dydlima pinume ton During the break we drink our

£t8 Siérecppa nlvovpe tév

elinikd kafé mas kéXume Greek coffee and have

Envind nagpé pac wi ' Exov-

efxiristi sizitisi. a pleasant discussion,

pe eVxdptotn avlfitnol.

6 Bpédv to vrédi (the Jevening; in the evening,
at night

18 onizL to spfti (the) house, home

%8 pédnua to mi0ima (the) lesson

& padfipata ta madfmata pl.

7 Pofideta i vofdia {the) help

# tavia i tenfa (the) film, picture

1) payvnropwvinf i1 maynitofonik{ (the) tape

zatvia tenfa

to vrddi, sto spfti mas, We have to learn our lesson at

76 Bp&ds otd onlty pag npé-
neL v& ph&douvpe t6 p&dnué
pag ué <tfiv pofibera Tiv

" prépi na mddume to home at night with the help

medimd mas, me ti of tapes,

HEYVTOPWVLNDY TALVLWV.

] kaoc s =7, =0
1) SovieLé
ovyxpévug

BlvaL 86ouohn SovAev&, &AA&
ovyxpbvwe xal nodl evxé-

pLOTT.

vofoia ton maynito-

fonikdn tenidn.

d1skolos, -1, -0
1 dulyd
sinxrénos

tne d{skoli dulyd, ald
sinxrdnos ke poif

efxidristi.
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difficult, hard
(the) work, job
at the same time,

aiuinltaneously

It's a difficult job but at
the same time a very

rleasant one,
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AL
pyés madéni elinikd? evé mabéno elinikd.
pési fitite,isaste sti(n) diksi sas? stin déksi mas, imaste pénde fitite,
in(e) 61i i fitité,diplomatik? ip41ili? 6xi, o énas apaftis in(e) aptin ipiresia
pliroforién.
t{ ine énas simfititis sas? énas simfititfz mu, ine poli éksipnos,
péses vyldses mildi aftds? mildi éksi vyldses,
apo pd in(e) o kadiyitis sas? ine élinas, aptin a6fna.
pés ton 1éne? ton léne papadépulo,
t{ kani o kabiyitls sas sti(n) daksi? mas Biavdzi didfores protdsis.
t1 kdnun i1 fititeé? epanalamvdnun tis protdsis.
t{ rotai istera o kadiyit{s? mas rotdi erotfsis.
t{kdrd kafe fititis? mildi, ke 1éi tin yndmi tu,
tf kinete sto dydlima? pinume ton elinikd kafé mas, kéxume
efxiristi sizitisi,
t1 prépi na kdnete to wrddi sto spiti sas? prépi na mddume to madimf mas, me ti(n)
voifia ton maynitofonikén tenién.
pbs in(e) afti i dulyd? ine Biskoli,'ald sinxrénos ke polf
efxdristi.
Narrative
Doty 9Oyw pé 6 tpévo npénes prin fiyo me to tréno, before, ago
vé Exw Eva elovthpro. prépi na éxo éna
isitirio,
‘H ‘EArG8a elvar dpale ydpa. i el28a in(e) aréa xdra, country
‘H_oyoM adthi elvar mord dupipfi. 1 3x0ll afti ine polf alrivi. school
t6 oxoketlo to sxolfo lower school
6 'YEQBEIEEO *EEwrep uudv Eg-igt.lx_‘gg eksoterikén Department of
State/Ministry
of Foreign Affairs
to ipuryio (the) Ministry

16 UYmovpyeio
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AVTég 8&_omovddon yiavpds. aftds Ja_spuddsi
yatrés.
onovdélw (omovdbow) spud4zo (spuddso) to study
"Bxelvy A xdpa elvar mord eldni i x6ra ine polf
uanpuv&. --;;rié.
tueivoc, -n, -0 ekinos, =i, -0 that one
Kéde pépa perappllw 6 kide mra, metafrdzo to
pé&dnud pov. madimd mu.
petapplluw {(pevappiow) metafrizo (metafrdso) to translate
Aév 8& nape pbvo otfiv "Adfiva, - 3én 9a pdme mdno stin only
8& nape nal ovfv Iévpa. a9ina, 9a pdme ke sti(m)
bitra.
AVt6 16 Eevobsoyxeto Exer moA- aftd to ksenoBoxfo, &xi
A& mpyuaza.  pold préymata.
8 mphyua to priyma thing
AVtfi ) xbpa Exer Evav ue;ydlo artd i xdra, éxi énan
 nohuzious. mevdlo politizmé.
d nohstiopbdc o politizmés civilization
otlc véooeperg stis téseris at four o'clock
AVT6¢ dnoler névta vhv unté- aftds akdi pinda tin
pa Tov. mitéra tﬁ.
dnobw (&uobow) akiio (akiso) to hear, to listen
'Boei¢ Sivapblete névia pé esis dyavdzete pinda me
npogoxf. prosoxi.
1) npoooxh i proso attention
‘H wbpn tnc tfiv QQD‘QQE& o’ i kéri tis tin voiddi séles
Srec i 600Aetéq t™nege tis duiyeés tis,
Bondd voidé to help, assist

TMoarol SumAwpatinol UndAAnior ofinepa #8rouv vd nidve otfiv ‘EAAESa. "AAMS
nplv nive o’adtfi tfiv xdpa npéner v& p&douv EiAnvind. Ti’avwd dpylfouv padfi-
pata  EAANVIrdY othv AuvmAwpatinfi Zxyori tol ‘Ynoupyeflov 'EZwtepiudv otfijv Tovd-

109



GREEK BASIC COURSE

orywtov. H éAAnvinf) 14Euc Exer ndvra Eva uwnpd dpidud gortntiv. O gortnral
onovddlouv ELv Upeg thAv fNuépa. ‘0O madnyntfic volc SLapdfer mpotdoetc %' éneil-
voi tlc énavarauBdvouy wal Votepa altdc tolc pwrtder épwifigerg, Exouv culhtno
wal wénote petagpdlouv 6 uddnud tovg. Kal 8&v padalvouv pdvo thv yAdoox

GAAE uadafvouv mal moAAd npéypata yié t8v moiitioud tfic "EANESac.

*Yotepa dné thv T4EL otlc névte, ol gortntal nnyalvouv wui'dwolve pé
npogoxfi Tlg payvnroguvinég tatvieg nod vndpyouvv otfiv Avniwpatinf Tyorfi we’
aVté tolc Bondder moAd yL& v& p&fouv 6 puddnud toug.

YEtat noAl yphyopa umnopotv wal piAd@ve noAl wadd EAANVLnb.

,

py! 3ndropi 6élun simera na pdne stin elidda? poli diplomatiki ir41ili.

tf prépi na kdnun, prin pdne stin xdr(a) aft? prépi na miBun eliniké,

pli arxfzun madimata elinikén? stin diplomatiki sxoli tu ipurylu eksoterikdn,
stin yudsinkton,

éxi i eliniki tdksis polds fitités? 6xi, 1 eliniki téksis, &xi pdrda éna mikré
ariomd fititén.

péses dres tin imdra spuddzun i fitité spuddzun éksi dres tir iméra,

sti(n) d4ksi tus?

t1 kanun eki} o kadiyitis tus dyavdzi protdsis kekini
tis epanalamvdnun, 1{stera aftés tus
rotdi erotisis, éxun sizitisi ke képote
metafrdzun to madimd tus.

madénun méno ti(n) ylésa safti ti sxoli? ' 6xi, madoénun episis ke pold pridymata ya

ton bolitizmd tis elddas.

t{ kdnun 1 fitité istera apo ti(n) d4ksi? piyénun kyakine me prcsoxi tis maynitofonikés
tenfes,
tus voiddi afté, ya na midun tin ylésa? milista, tus voifdi péra poli,
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Grammatical Notes

Note E&.1. Pronoun: Possessive Pronouns

Lthv T&EL pac elpaogte mévte  stin ddksi mas, imaste We have five students in our
gortntal. pénde fitite. ’ class.

évac oupportnThAc pove.. énas simfitit{z mu.. . one of my fellow students..

dé yivatpbc rné vopllet... o yatrés tis nonﬂzi... her doctor thinks...

The above sentences illustrate the use of the genitive case of perscnal pronouns
('of us', 'of me', 'of her') as equivalent to English possessive pronouns ('our', 'my', ‘her!'),

The complete set of these forms is:

uov m my ('of met)

oov su yeur (fam.,) (tof ycu?)
Tov tu his ('of him')

e tis her ('of her')

Tov tu its (tof it')

Hag mas our (tof us')

oag sas your (‘of you')

TOUg tus their ('of them')

/to ped! my/'my child'. However, if the noun is modified by another adjective the possessive
pronoun may follow either the adjective or the noun, e.g. T8 uaAd pov natdl /to kalé
m pedt/ or 16 nard naibl pov /to kalé pedf mu/ 'my good childi

When the noun modified by the possessive adjective is proparoxytone, the stress is
autcmatically shifted to the last syllable, e.g. & ¥v@®pumoc /o &néropos/ ‘'the man',

but § Gvdpunbg pag /o anéropéz mas/ ‘our man?,

Note 8.2. Pronoun: Personal pronouns used as direct and indirect objects.
As in English personal pronouns can be used either as direct or :lAndirect objects of
a verb (e.g. he saw me - direct obj.; he said to me - indirect obj.)

Pronouns used as direct object of a verb are:

né me me
of se you
zév(e) ton hin
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tAv(e)
6

pag
oac
tolc
tlg

t&

tin

to

5as

tus

tis

ta

her

it

us

you (pl.)

them(m. )
vo(f.)

v (n.)

Direct object pronouns always come before the verb, except in some imperative (command)

constructions (see later units).

Examples:
Tév Aéve Manasdnovio.

£é 8éler O yiatpbeg.

Tolg pwrtéer épwthoetrg.

ton léne papadépulo.

se 8¢li o yatrés,

tus rotdi erot{sis,

They call him Papadopoulos,

The doctor wants you.

lie asks them questions.

The indirect object pronouns are the same as the possessive pronouns but are

tolc¢

su

tu

tis

tu

sas

tus

to me

to you (sg.)
to him

to her

to it

to us

te you

to them (m.,f.,n.)

But, unlike the possessive pronouns, the indirect object pronouns always precede

the verb,
Examples:
Mo¥ nouvAéer elovtfipra.

Lob pirder dAn thv Dpa.

mu puldi isitfria.
sumildi 814 tin dra.

8& to¥ pLAdw nfvta ‘EAAnvixd. 6a tu mildo pénda

eliniké .

10hL

She sells tickets to me,

He talks to you all the time,
I1t11 speak with him always

in Greek.
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When two pronouns are used as direct and indirect object of a verb, the indirect
precedes the direct, e.g.
8& oic t6 nk ofjuepa. fa sas to pd sfmera. I'11 tell it to you today.
84 ogac t& SiaBloovpe 16 Bphdu. 6a sas ta Byavdsume to vrddi. VWe'll read them to you tonight,

In addition to the prcnominal forms described above, there are longer forms which
can be used as direct or indirect object of the verb.

The long pronominal forms are:

uéva eména me or to me

éobva eséna you or to you
avtév aftén , him or to him
avthv afti(n) her or to her

avtd afté it  or to it

gudc emds us or to us

toag esds you or to you
abvol aftis them (m.) or to them
avtéc aftés ~ (£.) 9
avté - aftf . (n.) "

The long pronominal forms must be used either for emphasis,

€.8e

‘0 nadnynthc Bréne. &uéva. o kadiyitis vlépi It's me (direct object) that
eména, the teacher sees, -

AVtéc 9EAer dokva. aftds 0411 eséna. It's you (dir.obj.) that he
. wants.

AdTéc pot pirber Euéva. aftds mu mildi eména. He's talking to 5(1&11:-.@:.).

or after prepositions, e.g.? ;

06 siaBbow p’todc. 8a dyavdso m(e) esds. I'11 read together with you.

0& gOyw p’adrtolc. 8a fiyo m(e) aftis, 1'11 leave with them.

Akv B8Aw v& Siaphow o’ toéva 3én 6&lo na dyavadso, I don't want to read Greek

EAANVLNE. s(e) eséna elinikd. to you.
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Note 8.3 Pronoun: Demonstrative pronouns: adtéc, -f, -6 /aftés-1-6/ and
tueivoc, -n, -0  /ekiros-i-o/. 4
AVtég, avtf, avté /aftés, aft{, afté/ 'this', 'that' and éxeivoc,
¢uelvn, &uelvo /ekinos, ekiri, ekino/ 'that', are used both 1) independently,
as 'demonstrative pronouns', and 2) modifying a noun, as adjectives.

AVtég, -f), -6 /aftés, -1, -6/ may correspond in meaning to English 'this' or

'that' dependirg on the context, e.g.

Adt6c & dvopumoc elvar aftds o 4nfropos,ine This man is good.
narde. kalés.

AVTS nol Aéte 88v elvar aftd pu léte, dén That what you say is not
nard. fne kald. good.

In order to avoid any ambiguity the adverb 23] /ed8/ 'here' can be added to
adtée, -fi, -6 /aftés, -1, -6/ to mean specifically 'this' and €&xe€l  /ekf/ ‘*there!

to mean specifically 'that', e.g.

AUt6c 280 elvar yiavpbec. aftds ed6 ine yatrds. 'This one is a doctor.
AVTE &nel elvar T& navdLg aftd ekf ine ta Those are my children,
HoV. pedyd mu,

AVtéc, -h, -6  /aftés, -1, -6/ which usually means either 'this' or 'that' in
respect to distance, becomes definitely 'this' when paired with éuetvog s —TMy, -0
/ekdnos,-1,~0/, e.g.

AOtéc & nhproc elvar 254, aftds o kirios inedé, This gentleman is here
gueivoc & uoproc elvar ekinos o kirios inek{, and that one is there,
tnel.
oo ui'Enelvor TSV &xodve pé kekini ton akine me ..and they ('those') listen to him
npogoxf. prosoxi. attentively.
'Exelvocg, &uelvn, éxeivo /ekiros, ekfni, ekfno/ correspcnds in meaning

to English 'that'. To specify clearly ‘'that one over there' it may be combined with the

word éxel /eki/ 'there'. Thus éxeivoc énel /ekinos ekf/ means 'that one over

there', e.g.
"Exelvoc Euel pirder E&AAn- ekinos ek{ mildi That one over there speaks
vink. elinika. Greek.
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It shculd be also noted that both

avtée

/aftés/ and

may either precede or follow the noun they modify, e.g.

Adtég S Gvdpunoc elvar na-

V.Y

‘0 &vdpunoc avtbc elvar na-

Aéc.

/ekinos, ~i, -o/.

Adtéc, altf), av1b

kaléds.

kalds,

aftds o 4ndropos,ine

o dn9ropos aftés, ine

/ekinos/

This man is good.

/aftés, -f, -6/ and &xeivoc, -1, -o

/aftés, aftf, afté/ has alternate forms in the genitive

singular and plural, while éueivoc, -m, —-o /ekinos, -1, -0/ has alternate forms in the

genitive singular only.

avtéde
aftés
adtf
aftf
-adté

afté

éxelvog
ekinos
énelvy
ekini

txeivo

ekino

Examples:

T8 onttt adtoU (adtouvod)

vob &vdpdmov elvar dnpL-

B6.

T8 navdl adtfic (avenviic)

tfic yuvaluac elvar pinpé.

avtol / adtovvol
aftd / aftund
abtfic / adinviic
aftis / aftinis
avtol / adrovvol

aftt / aftund

¢nelvov / éuervol
ekfnu / ekind
¢nelvng / &xeiviig
ekfnis / ekinis
énelvou / éueivod

ekfnu / ekind

akrivé,

to spiti aftd (or:aftuni)

tu andrépu, in(e)

L ~ L] ~
autwv / avtwviv
aftén / aftonén
avtiv / adTtwviv
aftén / aftonén

L4 ~ L ~
aQuTv / autwvidv

aftén / aftonén

E¢nelvuy
ekinon

Enelvwv
ekinon
Exnelvwv

ekinon

tis yinékas, ine mikré.
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expensive.

Acc.Pl.

aftd

¢nelvoug
ek{nus

¢xelveg
ekines

éxelva

ekina

This man's house is

to pedi aftis (or:aftinis) This woman's child is small.
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Note 8,y Question words n60'0(;, -7, -0 /pbsos, -1, -o/ 'how much, how many! and

novdg, -&, -6 /pybs, -4, -6/ twhich!,'which one','who',

lléoo n&vouv; péso kinun? , How much do they cost?
Howég elvar adtéc & wbproc; pyés in(e) aftds o Who is that gentleman?
kirios?
The question word ndgo /p630/ 'how much' is used adverbially in the above

sentence, The same word is used in the form of an adjective n6aoq, nbon, négo
/pésos, pési, péso/ to modify a noun with which it agrees (like any other adjective) in

gerder, number and case,

Examples:
I8goc wbopoc elvar €8&; pbsos kdzmos inedd? How many people are here?
Néoov wbopov T& naidié @ed- pésu kdzmu ta pedyd The children of how many persons
youv vi& Thiv ‘ABfva; févyun ya tin a®ina? are leaving for Athens?
Eépete nboec ubpec 8& wlvn ksérete pdses méres 8a Do you know how many days
6 tpévo; kdni to tréno? " will it take[forlthe train
[to arrive]?
Noovg &veplmovg Eépeve; pésus andripus ksérete? How many people do you know?
Dbca navdié 8& elvar ové pésa pedyd 9a ine sto How many children will be in
ontve; spiti? the house?

The question word noié¢,-&,-8 /pySs-£-6/ +who', ‘which', 'which one', is declined

as follows:
Se. .
LS g e 2 ¥ e
LB notég nou& noud notol noiég nové
Pyés pyd pyd pyi pyés pyé
G. notot noLag noto¥ no v notv no Liv
ryd or pvds or pyd or pyén or .~ pyén or pyén or
notavodl novaviig nowavol 70 Laviy 110 Lavilv TO LA VDY
pyand pyanis ryand pyanén pyanén pyanén
A. novév noté&(v) nové notol¢ noLéc nok
pyén ry4(n) py$ pyts pyés pyd
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Examples:
Motavod elvatr 6 xagevelo;

Towavav elvatr adtd 16 onlte

HoLéc Eépere;
Totolg wuplovg 94 dfjte;

Tlovoh¢ Eépete;

Note 8.5 The use of the verb Afw

Tév Aéve Hanadénovio.

The 3rd person plural of the verb Aéw

pyand ine to kafenio? Whose café is this?
pyanén in(e) aftd to wWhose (pl.) house is this?
spiti?

pyés ksérete?

whom (f.pl.) do you know?

pyds kirlus 6a O0fte? Which gentlemen are you going

pyis ksérete?

to see?

Whom (m.pl.) do you know?

/1éo/ in the sense of 'to name', 'to call (by name)’.

ton(e) 1éne papadépulo, His name is Papadopoulos (they

call him Papadovoules).

/1€0/ tto say' is commonly used in Greek to

correspond in meaning to the English 'one’s name is so-and-so (literally: 'they call him

{me, her, etc.) so-and-so').

Other examples:

ME Aéve Nixo.

T6 natdl pov t6 Aéve ;Aké-
Eavdpo,

G.D. 8.9

to spiti mu inedd.

to leoforio su févyi simera.

1 6ésis tu 3én ine kalf.

i Sulyd tis fne polf kali.

to Somatié tu éx3 polf parddira.

G.D. 8.1-2

erdna me 1lére dzén,

eséna se lére niko,

aftén ton rotdne erot{sis.

afti(n) tin 1éne marfa.

me 1éne niko.
to pedi mu to

aléksandro,

My name's Nicholas.

1éne My child's name is Alexander.

Grammatical Drills

[E-yySyepapugueppupa =y
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to potd mas infe) i retsfna.

to e@nikd sas fal fne to arnfki.

i yinékes tus ine nées,

ta nosokomia tus &n fne ka6élu kald.

o kinimatoyrafés tus ine meydlos.

emds mas nomizun é€ksipnus.
esis sas 0811 to ped{ sas.
aftis tus léne dzén ke niko.

aftés tis vlépun kide médra.
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me 1léne dzén.

se ksérun kaléd.

ton vlépun kdde méra.
tin 6élun ya duly4.

to pini me véla.

mas léne marfa ke nfko.
sas pini to tsdy sas.
tus vlépi kdSe méra.
tis rotdi erotfisis,

ta puldi déka Sraxmés.

eména,mu mildi elinik4,

eséna,su puldne isitfiria,

emids, mas epanalamvdnun protédsis,

esfs, sas 1éne niko.

aftds ine kalés.

aftund to spiti In(e) akrivé,
aftinis i mitéra in(e) 4rosti.

aftuni to estiatdrio ine ftiné.

aftdn ton 1éne niko.
aftin tin gzéro,
aftd to vlépo kéée mira.

afti ine polf éksipni.

mu mildi elinik4.

su 1éo kaliméra,

tu epml@v&ni protésis,
tis dyavdzi to mf5ima,
tu mildi elinik4.

mas puldi to estiatéric.
sas 1&i polé prdymata,
tus mildne ta pedyd tus.
tus dyavdzun to mé0ima,

tus mildne elinik4d,

ekinos ek{ ine niftis,

ekird to spiti ine polf makria.

o aberfds ekinis, in(e) ipélilos.
taftokirito ekind, ine polf mikrd,
ta pedyd ekfnon ine polf éksipna.
ekirus ek{ tus léne dz6n ke nfko.
ekines ek{, 3én dis ksérun kald.

ekina ine ta pedyf tus.

aftonén taftokinito ine mikré,

aftondn 1 sxoli ine kond€ sto ipuryio.

aftis tus léne nfko ke aléksandro.

aftés tis

ksérun i mitérez mas,

aftd ta vlépun ké6e méra.
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G.DeBols

Pt 2%

py8s in(e) aftds?

rFy4 in(e) afti?

pyé ir(e) aftd?

ryamd in(e) aftd to spiti?
cvanis ine taftokinito?

pyand in(e) aftd to ksenodoxio?
ryf 9a pAne sto estiatério?
ryés 8a pine sto ipurylo?

ryé redyd piyénun safti ti sxcli?
pyandn in(e) aftd ta leoforia?
py8s 0a rotisete erotfsis?
pyés O0én simfonin razi sas?
pyd estiatéria dxun retsiral

me pyén 6a pite stin aéina?

pbsos kdzmos 6a 3ne sto spiti sas?

péson gafé odlete?

pési zdxari 6dlete?

péso vydla 6élete?

pési kirii 9a ine sto estiatério?

pbses yindkes inedd?

rbésa ksenodoxia §ne stin 20ina?

pésor. naftdn i yindkes 6a pine stin ad9ina?
péson yinekdn ta pedyd 6a pdne stin a8ina?
pbsus fititds éxete?

pbses yindkes vldpete?

pésa pedyd &xete?

Correlation Snbatigt_xt.ion Drill

G.D.8,2

Use the proper form of pronoun as indicated by the English given in parentheses:

me 1éne nfko. (him, ycu).

sas 6811 i kirfa. (her, him, us, th;n(n.)).

se vldpun kde mfra. (him, her, them (f.))

toen rotdi erotfsis. (her, them (n.)}).

tis puldne éna aftckinito. (trem (n.)}, it)

tin 1éne marfa. (you, you (pi.))

mas nomizun éksipnus. (you (pl.) them (m.))

tus vlépun kdbe mfra. (us, you (pl.))

m puldne isitiria. (her, him, them (f.)})

m mildi elinik4, (to us, to him, to her,
to them (m.)

su epanalamvdni to m#0ima.(to him, to me,

to us)

tis 14i kalimfra. (to him, to them (f.), to

us, to you (pl.))

mas puldi é&na isitirio. (tc you (pl.), to him,

to her, to them (m,)})
tus mildne ta pedyd. (to you, to me, to us,
to him)

eména me léne d2én. (him, you)

esés, sas 081i aftds o kirios. (us, them (m.},

(£.},(n.}, you (sing.})

eséna se kséryn kald. (me, you (pl.), him,
her, them (m.)})

aftdn ton rotine erotfsis. (them(f.), her,

you (sg.})

11
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aftd ta puldne 0éka draxmds, (it). emds mas nomizun éksipnus, (you (pl.),
aftdn tcn vlépune k4de méra. (you (pl.}, her, them (m.)
it, them (f.)}) aftds tus léne dzén ke nfko (you (pl.), us)

Model:
tonomd mu ine nfkos.

me léne nfiko.

tonomd su ine maria, tonomd tu ine y&nis (neuter)
tonomd tu ine yéryos. tonomd sas in(e) aléksandros,
tonomd mas ine marfa ke yérvos. tonomd tus ine marfa k(e) eléni.
tonomd tis ine maria, tonomd tus ine nikos ke yérvos. (neuter)
tonomd tus ine nikos ke yérvos. tonomdé mu ine yéryos

Response Exercise
pési fitité ine stin d4ksi sas? borite na metafrisete Oiskoles elinikés
pési apaftis ine &iplomatiki 1p3lili? protésis?
pési aptin ipiresia pliroforién? akite ké0e mira,tis mavynitofonikés tenfes?
t{ kdnete stin déksi sas? - py8 ire ténoma tis sxolis pu spuddrete
tf kdni o kadiyitfs sas stir ddksi? elinikd?
ton rotdte kdpote erotisis ton kadiyitf sas? pés tone*ldne ton kadiyitf sas?

tf 184 aftds,dtan 84n gsérete to ma9imd sas? ine 3fskoli i Bulyd sas,sto ipuryio

péses yldses mildte? eksoterikén?
tf xdnun i fitité,sto dy4dlima? nomfzete pos ta elinikd ine 3{skcli yldsa?
pés matdnete to madinrd sas? nomizete pos i eldda in(e) oréa xora?

nomizete ros i élines in(e) oréi ke pos

i eliniBes éxun oréa ke mevfla mitya?

* /tdne/ is sometimes used for euphory instead of Jton/.
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abpro

6 npwl

napayy€éivw (nrapayyel-
Aw)

t6 wovaroluL

Abpro 16 npuwl 84 napayyel-
Aw Eva novotoluti.
eVt
©6 wathotnua
T& nataotfipata
16 Ygpaoua
& Vplopata
BOtvuyxdic Unépxer &va natd-
otnua nod noviéer noAd

nal& Vpéopata

) nmowmiAla

tldv Ypaoudtwy

e éxev nal pla peyéin nrovme~

Ala Vgpaopbtwv.

pu&AAivog, -n, -0
Baupanepbg, -fi, -6
v&biov

‘Yodopata péAliva, Paufane-

p&, véirov nal t& Aound.

dvrio

to prof

parangélno (parang{-
o)

to kustimi

avrio to proi, 9a

parangilo éna kustimi,

eftixds

to katdstima

ta katastimata

to {fazma

ta ifazmata

eftixds, ipird éna

katéstima, pu puldi
pol{ kala ifizmata,

1 pikilfa

ton ifazmiton
Xéxi ke mia mevdli
pikilia ifazmdton.

mdlinos, -i, -0
» rd »
vamvakeros, «i, -0
ndilon
ifazmata mdalina, vamva-

kerd, nailon ke ta

113

tomorrow
(the) morning

to order

(the) suit

I'm going to order a suit

tomorrow morning.

fortunately

(the) store, shop

rl.

(the) cloth, material, fabric

pl.

Fortunately, there is a store
which sells very good

material (s) s

(the) variety

of material(s)

and it has a large
variety of fabrics,

woollen
cotton

nylon

Woolen material(s), cotton,

nylon, etc,
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dyopdlw (dyopdow)

Ot "EAAnvec 8&v 8élouv v’
dyopéfouvv Eroipa movorod-

pLa.

ovwn8ltw (ouvvnblow)
6 péotng / péming

ZuvndlZouvv v& nnyalvouv
otév phortn.

nalpvw (n&pw)

T4 pértpa

xpnovponoLd (xpnoiuo-
no Lfiow)

% énvtnéibInra/-TNg

% popecié

téletog, -a, -0

‘0 photng ¥4 odg népn &
uétpa nal 84 ypnoiponoif-
on 6An thv énvndibtnté
Tov, YiL& v& od¢ wavn tfiv

gopeaié cag télera.

180, -a, -0

% vroullva

agnpog, -n, -o

4 noundpico
"An’té 160 natdornua &’

ayopbow nal pla vrouvtlva

donpa mounauloa.

lipd,
ayordzo (ayordso)
i élines 3én 6élun
navordzun étima
kustinnya.

sinifizo (sinidiso)

o raftis/o raptis

sinidizun na piyénun

sto(n) rafti,

pérno (pdro)

ta métra

xrisimopié (xrisi-
mopiiso)

i epitididtita/-tis

i foresya

télios, -a, -o

o riftis 9a sas pari

ta métra, ke 0a
xrisimopifsi 811 tin
epitidiotitd tu, ya
na sas kani ti(n)

foresyd sas, télia,

{3yos, -a, -o
i duzfna
dspros, -i, -0

to pukidmiso

apto I3yo katistima
Bayoridso ke mia

. -
duzlna dspra pukamisa.

1h

to buy

The Greeks don't like to

buy ready-made suits,

to be accustomed to

(the) tailor

They usually go to the

tailor,

to take
(the) maasurements

to use

(the) skill
(the) suit

perfect

The tallor will take your

measurements, and will use

all his skill to make your

suit perfect.

- (the) same
the) dozen
white

(the) shirt

I'11 also buy a dozen white

shirts from the same store,
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uetalutbdg, -fj, -6

N ypapéra

6 xplua

T ’abtd 6 umav&ornua Exouv

nal noAl uaréc petafwrég
vpapbtec o'bra t& ypd-
pata.

dv/éav

pévw (pelvw)

pepunol, -&¢, -&

6 xpfiua , t& xpfiuata

1 wlhtou

76 nanoltot

Kiv’év 96 po¥ pelvouv wnal
uepwnd ypfuata 8’ dyophow

wértoe¢ nal nanoltora.

"Apy8uof

nevfivra Eva

nevfivra 800

&Efivta
épSopfivta
dysbvra
Evevfivta

énatd

t{ 6a kini aftds, dvrio to proi?

pd 6a pai na paranglli to kustimi?

»

metaksotds, -{, -6

i yravdta

‘to xréma,pl,ta xrémata

saftd to katdstima, éxun
ke polf kalés metakso-
tés yravates, séla ta
xrémata.
dn/edn
méno (mino)

meriki, -6s, -4

to xrima pl.ta xrimata

i kfltsa
to papitsi

kyan 6a mu minun ke

merikd xrimata,
favordso kiltses
ke papitsia,
ariom{

peninda éna
peninda 3{o
eksinda
evdoni{nda
ovddnda
eneninda

ekatd

Response Drill

A‘

made of silk
(the) tie
(the) color
They also have very good silk
ties in all colors, in this

store,

if

to remain, to stay, to dwell

any, same

(the) money

socks, stockings

(the) shoe

And if I have any money left

('some money will remain')
I'11l buy [some] socks apd

shoes,

Iifty one

fifty two

sixty
seventy
eighty
ninety

one hundred

8a parangili éna kustimi.

séna katdstima, pu pulal polf kalid
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ifdzmata.

éxi pold ifazmata aftd to katastima? milista, éxi mia meydli pikilfa ifazmiton.

ifdzmata mdlina, vamvakerd, ndilon,

ke ta 1lipd.
9élun i élines nayordzun étima kustimnya? éxi, 3én 6élun.
pi sinifizun na piyénun ya ta kustimnya tus? sinidizun na piyenun sto(n) réfti.

t{ kidni o rdftis,sto katastimd tu?

o rdftis sas pérni ta métra, ke xrisimopii
611 tin epitidiotitd tu, na sas kiani ti

foresya sas, télia,

t{ episis avorasi aftds o kirios apto 8ayorasi ke mfa duzina 4spra pukimisa.

{dyo katastima?

+{ dlo exun saftd to katdstima?

saftd to katdstima éxun ke pol{ kalés

metaksotés yravdtes, séla ta xromata,

t{ 6a kdini aftdés &n 6a tu minun merika fayordsi kéltses, ke papitsia.
xrimata?
Narrative
Adtég selyver peyéro Evdia-  aftds dixni mevdlo endiaféron interest
g€pov a’aldrthv v yuvalna. saftd ti yinéka.
selyvw (8eliw) 3{xmo (3{xso) to show

Sfuepa M tapépva €xeL moA-

d nmeAr&nc

T{ dupLBig Sérete;

AVt nob Aéve p’edyapLgtel.

Aév &yophlw moundpioa pé
6 oxésio

‘0O Ninog AéeL névrta vtfiv

1 aAfideLa

simera i tavérna éxi polis

pelates.
o peldtis customer, patron,
client
t{ akrivds eélete? exactly
aftd pu léte mefxaristi. it pleases me
dén ayordzo pukimisa me
sxédia.
to sxédio design, plan
o nikos 1éi pidnda tin
alidys.
i alfaya truth
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Abtég 8lver 8ha td& xpfipatd aftds 3ini Sla ta xrimatd
| TOV. tu,

slvw {dhow) dino (déso) to give
Mac 8lveL névta  TOA- mas 3ini pinda polés

AEg guuBoulic. simvulés.

7 ouuPourfi i simvul{ advice
'H_&wroyfi oag elvar moAl warfi. 1 ekloyl sas ine polf kall,

7 &ulovh i ekloy{ cholice
AVt6g Exev modd yolgoro. aftds éxi poli yusto. taste

T6 watdotnua toU gliov pouv toU Nlwov elvar wovté otfiv npeoBela orfiv
*A8fiva. Elvar Eva n0A0 xalé xatdornua, nob 16 npotipolv adrol nod H€rouv v’
dyop&louv TEAewx wovotobuia. ‘Ewel Exouv moAl waAd péAiiva, BapBanepd, petafuwrd
wxl vébrov dpfopata. 'O péernc tol uataotfuatoc, &vdpumog mod selyver peydro
&véiapépov otolg nerdteg tou wal pé pevéin énvindibéinta o nalpver ©& pérpa
oug wal oic wiver 6 wovotofuL ocag Smwg dupiBic 6 8éAete.

z'a016 8 watdotnua ndve Sror ol Sunmiwpatinol YnéAAnror 1ol 'Yroupyelou
"EEwtepindv wal tfic ‘Ynnpeolag Mnpogopiiv, énwe énlong noArol yiatpol nal
UnéAAnior 1ol IpoEevelov. Inyalvouv éxel 816tL volg ebyxapiatel 3 nowmirla
v oxedluv tiv Veaopdtwv Tou.

'0 ¢lhog pov & Niwog, not elvar drfifera Evag noAb EEunvog wal edydpiotoc
&vdpunog, ofg 8lver Tfiv gupBoulfi touv yid &xi dyopdoere ui'Exor ) &whovfi oug
Exer ndvta Eva rorl waAé yolovo.

Response Drill

.

pds ton 1léne to filo sas? A ~ ton 1éne niko.

pi ine to katastima tu filu sas? ine konda sti(n) brezvia, stin adf{na.
py{ protimin to katéstima afto3 aft! pu 6élun navordzun télia Justumnya.
&amn eki kald ifdzmata? né, éxun polf kald, mdlina, vamvakerd,

metaksota ke ndilon ifdzmata.

t{ andropos in(e) o riftis? in(e) énas anéropos, me mev4dli epiti’didtita,

t{ d3fxni stus peldtes tu? dixni saftus mevdlo endiaféron,

kini o raftis aftds kald kustimnya midlista, kdni ta kustimnya tus dpos akrivds
stus pelétes tu? ta 6élun.
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pyi pine sto katastima afto? 613 i diplomatiki ipdlili,tu ipuryfu eksote-

rikén, ke tis ipiresias pliroforidn.

pyi ali pan(e) ekd? pol{ yatri ke ipdlili tu prokseniu.
ya pyd 16vo piyénun eki? piyénun ekf, 3i6ti tus efxaristf i pikilia

ton sxedion ton ifazmiton tu.

t{ andropos in(e) o nikos? ine enas polf éksipnos ke efxiristos
dnéropos.

t{ 3ini stus pelites tu? tus 3ini ti(n) simvulf tu, ya Sti ayordzun.

pés ine ta praymata pu avyordzun? ine pol{ kald kéxun polf visto.

Grammatical Notes

‘Tn&pyetr Eva natéotnuoe, nod  ipdrxi éna katdstima, pu There is a store which sells

nouviber noAlG nard Veboua- pulai pold kald very good material,
Ta. ifdzmata. '
cessnotutAla Vpagpdtwy pikilia ifazmdton «« variety of materials
0’8 a Th XPIPATA.. . s(e) éla ta xrdmata. in all cnlors...
wi'&v 88 pod pelvouv . kyén 6a mu minun,ke and if I have any money left...
nal puepiné ypfipata... merika xrimata,..

In Note 5.4 it was stated that the third declension includes a large number of nouns
with various endings. The above examples illustrate one class of third declension nouns,

namely neuter nouns in -p-& /-ma/,

All neuter nouns in /-ma/ are declined as follows:
rarogyvone n, Proparoxytone n.
Sg. Plo Sg. Pl.
N. to xrdma ta xrémata to katdstima ta lkatastimata
G. tu xrématos ton xromatan tu katastimatos ton katastimton
A. to xxéma ta xrdmata to katdstima ta katast{mata
Note 9.1.1 Noun: Third declension neuter nouns T8 véha /to ydla/ '‘milk' and

6 upéac /to kréas/'meat’.

These. two nouns are declined like neuter nouns in -jy-a /-ma/ .

118



GREEK BASIC COURSE UNIT 9

Se.
N. w8 yéla to véla
Te toU y&hantog tu yflaktos
A. w6 vyéia to ydla
N. 6 wpéag to kréas
G. ToU upéatog tu kréatos
A, w6 wupéacg to kréas

S
té& vyérazta ta vélata
TV yar&twy (ton yaldton)
t& yérata ta yélata
téd wupéata ta kréata
TV npelGtwy ton kredton
td wupéara ta kréata

Grammatical Drills

Sample Drills

aftd to xrdma ine kald,

to dspro ifazma in(e) akrivd.

ipird pol{ xrima stin elada simera.
to katdstima aftd ine ftind.

aftd to miasima fne pol{ Biskolo.

1 ipdl1il4 aftd tu katast{matos, ine kalf,
ta pukimisa afti tu xrdmatos, Ine kald.
to xroma aftd tu ifdzmatos, In(e) dspro,

i protdsis afti tu madimatos, 8én ine kalés.

protimé afté to xroma,

aftés 6élun to dspro ifazma.
aftf 1 yatri éxun pold xrimata.
enis éxume éna kald katdstima,

1 fitité epanalamvénun to mé6ima.

aftd ta xrdmata, ine kalf,

ta aspra ifdzmata, in(e) akrivd.
aftd ta madimata, ina diskola.
afta ta xrimata, 3én ine pola.

ta meydla katastimata, ine deksif.

i pelites aftdn ton katastimiton, ine kal{.

i kidltses aftdn ton xromiton, in(e) akrivés.

o kaoiyitis aftén ton madiméton, ine polf
éksipnos,

to xrdma aftén ton ifazmiton, in(e) éspro.

enis éxume déka katast{mata,
aftés i foresyés &xun pold xxrimata.
aftds 3én 0611 ifizmata me pold sxédia.

afto to ifezma éxi pold xromata.

Correlation Substitution Drill

Put the words in parentheses into the appropriate case (singular or plural, as necessary).

o ipdlilos afti (to katdstima) Oa pari avrio pold (to xrima).

aftf 1 fitité madénun polf kald (to md9ima) tus.

1 pikilia (to ifazma) afton (to katastima) ine polf mevydli.
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~ (to ifazma) afton ton dspron (xréma),ine poli akrivi,

(to xréma afton ton akrivon (ifazma) ine polf oréa.

Substitute the words in parentheses for the underlined word or words of the sentence,

and change the aspect of the verbs accordingly.

emis ayordzume ifazmata S1i tin ora, (stis éksi)

mera )

prepi na dyavdzo aftd to mddima kdoe méra.

(stis oktd)

esls prépi na mdtete to mdfima stiz 8éka. (81i

tin dra)
aftds La spuddzi pinda elinikd. (dvrio)

aftos prepi na piyéni stin eldda, kdze xrono

(dvrio)

aftés 0a d3inun pénda xrimata sta nvsoxomia.

tavrio to proi)

esis 0a d3ite simera to niko. (kdce méra)

ti 6a kinete, dvrio to proi?

iparxun kald katastimata sti(m) bdli sas?
t{ éxun aftd ta katastimata®?

ine akrivd ta praymata eki?

t{ kanete seéna katastima?

ine i yravdtes ke ta pukamisa akrivd sto

katdstima pu pate?

120

o nikos ayorazi foresyés 61i tin dra,
(&vrio)
emis B8a parangilume ta pukamisd mas sto(n)

(stis oktd)
emis pinume to(n) gafé mas kdde proi
stis oktd. (stis éksi dvrio)

aft! xrisimopiin pénda 61i tin epitidiotitd
tus ya na sas efxaristisun. (4vrio)
aftds o ipaiiius ayordzi kald kustimya panda,
(avrio to prof)
o raftis sas pérni ta métra 81i_tin éra. (dvrio)
tf ora trote Eégég? (dvrio)

pd piyénete kife méra? (dvrio)

pite saftd to katdstima kdde méra?

pate pdnda ston {3yo rdfti?

in(e) o riftis sas kalds?

3ixni o riftis sas endBiaféron stus
pelites tu?

protimite nayorizete dtima kustumnya, {
na piyénete sto(n) rdafti?

ipdrxun kald ifdzmata, ke 41a priaymata

sta katastimata tis poleés sas?
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UNIT 10

é naipbc
nboov watpd

pelvate

N8cov navpd pelvate grhiv
"Adfva;
Euelva
neplnov
% &BSopdsda
"Buewva énel 800 épSopkdec
neplinov.
1 "AwnpbénoAtg
eléare
Eldate thv "AxpSmnoii;

xoég
{&)nfjya
{&)névw

Nal, x8éc t6 npuwl Enfiya éxel

névw pall pé &lovg.

Bploww {Bpd)
Befina / edpiina
ebnorog, -n, -o

ebnora

o kerés
péson gerd
minate

pSson gerd minate stin

adina?
émina
peripu

i evOomdda

dmina eki, dio evdo-

mnides, peripu.

i akrépolis
{date

{date tin akrépoli?

xBés

(e)piva

(e)péno

né, x8ds to proi,epiva

eki pdno, mazi re
&lus.

vri{sko (vré)

vrika / evrika

4fkolos, -i, -o

éfkola

121

(the) time, weather
how long, ('how much time')
you stayed, remained

How long did you stay in

Athens?

I stayed, remained,
approximately, about

(the) week

(I stayed there) two weeks

approximately,

(the) Acropolis

you saw
Did you see the Acropolis?
yesterday
I went
up
Yes, I went up there ('Logataer!')

With others yesterday morning.

to find
I found
easy

easily
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dé d8nyé¢

Bpfirate ebuora Evav 8&ny6;

Befinaue
EENYQ
¢Efiynoe

Y AentopépeLa
pé Aentopépereg
1} dpxtrentovinf

é vabg

Nal, Bpfinaue Evaw nob pdg
&Efiynoe pé Aentopépereg
fiv dpxLTeEnTOVLXKA TRV

Vamv.e

&ptoer
tpeoe
odg &peoe

nepLoobrtepo

llov8¢c vab¢ ol¢ &peoe mepro-

obtepo;

dﬂ6c’ "ﬁ’ -6
#avplorog, -a, -o
d Hapdevivac

‘0 dnAb¢ nal Savpdorog Hap-

Sevivag,

xpnotpebn (xpnoruebow/

xpnopédw)
foav/Hrav(e)
épxatlog, -a, -o

% véxvn

o odiyds

vrikate éfkola,énan
0diyé?

vrikame

eksiys
eks{yise

i leptoméria

me leptoméries
i arxitektonik{
o nads

{the) guide, driver

Did you find a guide easily?

we found

to explain

he explained

(the) detail

in detail

(the) architecture

(the) temple

né, vrikame énan, pu mas Yes we found one who explained

ekslyise me leptoméries,
tin arxitektonik{ ton

’

arési
drese
sas drese
perisdtero
pydés nads sas irese
perisdtero?
aplds, -f, 8
Oavmésios, -a, -0
o parfendnas
o aplés ke Gavmésios
pardendnas.,
xrisimévo (xrisi-
mépso)
{san/{tan(e)
arxéos, -a, =0

1 téxni

to us in detail the architeo=

ture of the temples.

it pleases
it pleased
it pleased you
most (adv.)

Which temple did you like the
best ('pleased you the most)?

simple
worderful, beautiful

(the) Parthenon

The simple and beautiful
Parthenon.

to serve, to be of use

was/were
ancient

(the) art
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nod ypnowpeder v& delyvn

otév nbopo nboo tTéreia
firav | dpxala EAAnvinf
téxvn.

natarapalvew (nata~

AGPw)

npaypatindc, -fi, -6

S waAALtéxvnc

nal pdvo 8ve natérapa

vég.
"Auepinavée, -(éa

pu xrisimévi na dixni that shows (‘'serves to show!)
sto(n) gdzmo, pdso the world how perfect the
télia ftan i arxéa ancient Greek art was,

eliniki téxni,

katalavéno (kata- to understand
1ivo)

praymatikés, -f, -4 real

o-kalitéxnis (the) artist

ke méno téte katdlava, And only then did I understand

8tr ol 'Apxator “EAAnveg ot4 1 arxéi élines, that the ancient Greeks were

foav mpaypatinol maAAitéy-  isan praymatilkd real artists,

VEC. kalitéxmes.

Response Drill
A
pdson gerd ftan aftos o Idrios stin adina? itan ekd, 3{o evdbomides peripu.
pite piye stin alrépolil plye x0és to proi.
maxi me pyis ply(e) eki pino? piye eki péno, masi me £lus.
vrike éfkola énan 0d1iyS? nélista, vrike polf éfkola énan,
t{ tu eksiyise aftds o odiyos? tu eksiyise tin arxitektoniki ton arxéon
nadn,

pwésAnaés tu drese perisdtero? o parfenénas vevéos,
ya pyd 1oyo? dicti in(e) aplds, ke 6avmdsios.
t{ 3ixni o parfendnas? dixni pbso télia, itan i arxéa eliniki téxni.
t{ katdlave aftos o kirios, otan ide ton katalave pos i arxéi élines, ftan

barthenéna? praymatik{ kalitéxmes,

Narrative

Népvoy énfiya otfiv "EArGSa. périsi, piva stin eldda. last year

American
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‘0 xpbvog €xer Sddena pfjveg.

6 phvag
8é\w vé& nédw navrtod.
AOt6¢c Hinve petolva pdvo pla
gopé.
Kovté othv @ecoarovixn elvar
6 épelnio
"AyopbGete moArd BuLprla.
16 BuBAlo
NWEeepav/Eépave
Roerav/8érave
Té& gnueptvg nardid 8érovv
noAAE mp&yuata.
onuepLvég, -, -6
Avvol ol VméAAniov Zoily
norb nard.

Lh (Chow)

AVth ) yuvalua Exetr moAMf Cuf. afti 1 yinéka éxi polf zof.

N Cufi
"Euetc guxyblouue o6 nage-

veto ToU Ninov.

ovyvélw

T& Aging wataothuata elvar

et b,
Xatuéc’ "ﬁ’ "6
N Staonébaocic
Mévw xovté o166 wévipo i

néAewc.

16 névrpo SiLaonedboewg

o xrénos éxi 86deka mines.

o mfnas

8élo na pdo pandi.
aftds ipye retsina mdno
mia fora,

kondd stin 8esaloniki ine
pold eripia.
to eripio
to vivlio
{kseran/ksérane
{oelan/0élane
ta simerind pedyd, €élun
simerinds, -f, -4
afti i ipdlili zin polf
kald.

26 (z{s0)

i gof
emis sixnazume sto kafenfo
tu nfku,
sixndzo

ta laikd katasti{mata, ine

laikés, -f, -6

sas arésun i 3iaskeddsis?
i 3iaskélasis

méno kondd sto kéndro tis

pdleos.

to kéndro diaskeddseos

12k

month

everywhere

time, occasion

ruin

book
they knew

they wanted

contemporary, present

to 1ive

life

to visit often,

to frequent

popular

fun, amusement

center

nightclub
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AVtés elvar Evag peydhrog aftds ine énas mevdlos
Aabg. lads. people, crowd,
AVth % nbhic p'apbos. 3600  aftd i plis marési tdso pold, so (much)

noA0s no¥ 98w v& pelvw énel. Pu 6€lo na mino eid.

Altéc & poutnThc movteber vg aftds o fititis kondévi na

pé&én adtfi thv 80ouoAn yAlooa.maei afti ti 3{skoli ylosa.
6w ( ¢ i P to be about (to do
wovtebw (novtédw) kondévo (kondépso ) some )

Ivatl nlvete nagé 8An tfiv bpagyati pinete kafé,81i tin dra? why, because

Népvor Evac 'Apepunavdc pé thv yuvalua tov nfiyav othv ‘EAAESa. "Epeivav
Enel névrte pfivec neplnov nal nijyav navrov. ZItfiv 'A8fiva, thv Beooarovinn, thv
Oétpa wal of nmoAléc &AAec méreig. “Otav frav otfiv 'ASfva niiyav othv "AnpbmoA
wal ovolc &Ahouc dpyalouc vaolg nepunéc gopéc. Tolg &peocav morl OAa avtd <k
dpxatla tpelnia, dAME altol HEepav moArd mpdypata yi'altd dn’'té Sidgopa BLpAla
nod &uéBaocav nal Hoerav v pddouv nal pepind npdypata yiud tolc omuepivolc
YEAAnvec nal thv onuepivhi ‘EAA&Sa. "HOehav véd Eépouv nii¢ Colv ol &vépumol
adtol, nic¢ BAEnouv thv Cwfi nal Tl ndvouv ofpepa yid thv xbpa toug uatl tdv
EAov wbopo. TI'i’'adtd Enfiyav &xel nob ocuxvélouv droi ol “EAAnveg. Ivl¢
waBépveg, otdé mageveia, o1& €oviatépia nal otd Aaind wévipa §iLaoneddocwc.
Ki'éxel Epadav nmoAr& npdypata yi'avtol¢. "Epadav mdg ol "Eaneg elvar Evag
Aabc pé wapbid wal Evac Aabg mol Téper vé& Li. Ki'abtd 1ol &pece tdoo moAl
o0 ubvtegpav vé pelvouvv yiud né&vrta otvfiv "EAA&Sa.

Response Drill

B e e

B

py{ piyan stin eldda? énas amerikands me ti yinéka tu.

péte pivan eld? périsi.

péso(n) gerd éminan ekd? pénde mines peripu.

se pyés polis tis eladas piyan? pivan pandi. stin aéina, sti fesalonfki,
sti(m) bdtra ke se polés dles pdlis,

pi piyan Stan ftan stin afina? piyan stin alkrépoli, ke stus &lus arxéus
nais.

péses forés plyan ekd? pivan eld merikés fores.
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tus dresan ta arxéa aftd eripia? né, tus aresan pdra poli,

t{ fkseran ya tin arxéa elada? ikseran pold praymata ya tin arxeéa elada.
apo pu ikseran, 8la aftd ta prdymata? apd pold vivlia pu dyavasan.

t{ 3lo i%elan na madun episis? i0elan na madun merikd praymata ya tus

simerinds élines,ke ti simerin{ elada,

ti akrivés i6elan na ksérun ya tus 16elan na ksérun pds zun afti i dnéropi,

simerimis élines? pds vlépun ti zoi ke ti kanun simera ya
ti xora tus,ke ton 4lo kdzmo.

i pivan ya na ta mabun dl(a) afta? pivan ekd pu sixnazun 61(i) i élines, stis
tavérnes, sta kafenfa, sta laikd kéndra
diaskedaseos,ke ta lipd.

ke ti éma6an yaftis? pos ine énas lads me kardyZ, énas laés
pu kséri na 2i.

tus drese afto? né, tus arese téso poli pu kéndepsar na

minun ya pdnda stin elida.

Grammatical Notes

Note 10.1 Verb: Past tense of the verb 'be!,

Kal pévo téte nathhaBa nic ke mono tSte katilava,  And only then did I understand
ol ‘"Apyatotr “ErAnveg pos i arxéi élines, that the ancient Oreeks were
foav mpaypatikol HaAli- itan praymatiki real artists,
téyveg. kalitéxnes,

The past tense of the verb 'be' is as follows:

Se:
1« Hpovvia) {mun(a) I was
2. foovv(a) isun(a) you were (fam,)
3. Arav(e) A {tan(e) he,she,it was
A.
' Buaore / Huaotav imaste or imastan we were
2. Hoaote / Hoaovav/hode isaste or {sastan or {s0e you were
3. foav /  frav {san or {tan they were
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Note 10,2 Verb: Class I Verb: Past tense personal endings.

Eléate thiv "Anpbmoli; {3ate tin akrépoli? Did you see the Acropolis?

"Enfiya &nel névw pall pé eiva ek péno, mazi me I went up there with the others.
& ovug. 4lus,

YEpadav moAAd npbypata. émagan pold prdymata. They learned many things.

The present tense personal endings of the Class I verbs (used with present, future
and subjunctive) were discussed in Note 4.5. The above examples illustrate the past tense
personal endings of the same verb class.

The complete set of these endings is:

Sg. Fl.
1. -a -a ~aue -ame
2, -£c -es -ate -ate
. -€ -e -av(e) -an(e)

NSoov natpd pelvate otfiy péso(n) geré minate stin How long did you stay in
'ASfva; adina? " Athens?

"Buetva énel 800 &BbonkSec. mina ekf, 3fo evdomddes. I stayed there for two weeks.

YEuadav nmoAA& np&ypata. émadan pold praymata. They learned many things.
“Hoerav v& E€pouv... 16elan na ksérun... They wanted to know...
“HEepav moAA& mp&yuata dn’ ikseran pold privmata They knew many thirgs from
<& Buprla nol SiBBacav. apta vivlia pu dyd- books they read.
Va'ﬂan.

The Greek Simple Past corresponds in meaning to the Simple Past in English ('I did so-
and-go').

The Simple Past of the Class I verbs is formed by (1) adding past tense personal

from the end,
Thus, for example, the verb dpy(lw /arxizo/ 'I begin' has the perfective
stem &pylo- /arxis-/. The Simple Past of this verb is, therefore:
S¢g- k.
1. &pxLoa drxisa apyx loape arxisame
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2. dpyLoeg arxises dpyloate arxisate

3. tpyLoE drxise doxvoav %  drxisan or
» rd
apyloave arxisane

As can be seen from this example, the stress in the plural forms of the verb comes
one syllable later than the stress in the singular forms. The reason for this is that
the plural endings -ape, -ate, —-ave /-ame/, /-ate/ and /-ane/ ccntain two syllables.
When the third person plural -uv /-an/ is used (as in &pytoav /érxisan/ above)
the stress falls on the same syllable as in the singular forms.

All 'regular' polysyllabic verbs of this class have their stress shifted in Simple
Past according to the above pattern.

The diasyllabic Class I verbs have a stressed 'augment' prefixed to the stem of the
verb.

This augment is usually the vowel £- /é-/ (e.g. ma8éno-mito-émada) or sometimes
/{-/(with a limited number of verbs only, as fdela /ieela/ from the verb S&\w
/6élo/ 'to want!', hEepa /iksera/ from the verb .Eépm /kséro/, etc.)

The augment is prefixed to all 'regular' dissyllabic verbs of this class only when
a one syllasble past tense ending is added to the verb stem, Where the ending consists of two
syllables (e.g. plural ending -QUE, ~ATE, -AVE /-ame/, /-ate/ and /-ane/) the
augment may or may not be prefixed to the verb,

v&vw Adno/ (wédvw/napw /kéno/kémo) 'to do!

1. Evava ékana 'I did!' {&)ubvape (e) kdname
2. Enaveg ékanes  etc, (&)névate (e)kdnate
3. Enave ékane Enavav ékanan but:
névave Idnane
The Simple Past of the verb nalpvw (n&pw) /pérno (péro)/ as well as

that of the six other ‘irregular' verbs listed in Note 6.2 is as follows:

nalpvw /pérno/ (népw /péro/) 'to take!

1. (&)nfipa (e)pira (&) nfipape (e)p{rame
2. (¢&)nfipec (e)pires (&) nfipazte (e)pirate
3. (&)nfipe (e)pire (&) nfipav (e)pfran(e)
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tph(v)w/trdo/ (paw /fdo/) 'to eat'

1. tpaya éfaya (&) phyape (e)fdyame

2. Epayec éfayes (&) piyate (e)révyate

. toaye éfaye tpayav B éfayan or
ehyave fiyane

AE(y)w/180/ (0 /p6/) 1to say!

1. elna ~ {pa elnape {pame
2. elnec ipes elnate {pate
3. elne {pe . elnav(e) {pan(e)

eebyw/tévwo/(90yw /fiyo/) 'to leave!

1. Epuya éfiva (&) gOyape (e) £iyame

2. {puyeg éfiyes (&) p0yare (e) fivate

3. tpuye éfiye Epuyav § éfivan or

pbyave f{vane

nivw/pino/ (nul /pyé/) 'to drink!

1. fnia {pya Bniape {pyame

2. finveg {pyes fntate {pyate

3. finve ipye fnvav(e) {pyan(e)
nnyalw ¥ néw /piyéno or pdo/ (néw /péo/ 'to go?

1. (&)nfiya (e)piva (&) nfiyape (e)piyame

2. (&)nfiyec - {e)pfyes (&)nfivate {e)pfvate

3. (&)nfiye (e)pfye (&)nfiyov(e) (e)pivan(e)

BAénw/viépo/ (66/58/) 1to see!?

1. elsa {3a eléape {3ame
2. eléec {des eléare {3ate
kN elée {3e eléav(e) {3an(e)

The verb PBplouw /vrisko/ 'to find' belongs to a mixed verb class: while its
rerfective stem form is constructed like any other 'irregular' Class I verbd ( B, Bpﬁc,

Bpfi /vré/, /vris/, /vri/ etc.) its Simple Past is formed by adding the past suffix
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-fu~ /-ik-/ to the perfective stem /vr-/. The resulting form:
Bpfina, Bpfinec, Bpfine, PBpfinaue, Bpfinate, Bpfinave (or evpfinav, nopav/evrikan,{vran/)
/vrika, vwikes, vrike, vrikame, vrikate, vrikane/ is a typi.cal Simple Past form of Class III
verbs which will be discussed in later Units,

The impersonal verb mpémet /prépi/ (Note 6.7) has the Past form ETMpene  Jéprepe/

'it was necessary', ‘'had to',

Note 10.L. Verb: The use of the verb &péow /aréso/'to please' as equivalent to the
English verb 'to like something or somebody'.
Hoivéc vad¢ odc &peoe mepLo- pySs nads sas drese Which temple did you like the
obtepo; perisdtero? best ('pleased you most')?

The verb &péow /aréso/ 'to please' is commonly used in Greek as equivalent to the

English verd 'to like', Thus: ,
puot G&péoer ¥ u’épéoer mu arési or marési 'I like' ('it pleases me')
ool Gpéoer B o'édpéoer su arési or sarési ‘you (fam.) like'

woU dpéoer, tfic &pboer,Tol ... tu arési, tis.. tu.. ‘'he,she,it 1likes'

puidc é&péoer 4 mas arési ‘we like!
od¢ dpéoer sas arési ‘you like'
volc dpéoer tus arési "they like!
The person 'liking' is either in the genitive case (as pov, toiU, oo, /ma, tu,

su, etc./ above) or in the accusative preceeded by the preposition oé /s(e)/ 'to',
Thus the English sentence 'this gentleman likes this temple very much! may be either:

AVtoU toU wuplouv tol dpéoel moAd altdg & aftli tu kriu tu arédsi polf aftds o nads.

vabg. or
AVtéc & vabg dpéoer morl o’avtédv Tév nbpLo.aftds o nads arési polf saftd(n) ton girio,

and in the plural:'This gentleman likes these temples very much':

AVtob tol wuplov tob &péoouv moAl adtol aftd tu kirfu tu arésun polf afti i naf,
ol vaof. or
Adtol oi vaol dpéoouv moAl o’adtédv Tév arti i nal arésun polf safté(n) to(n)

nOpLo. girio,
The Simple Past of this verb is &peoda, &peceg, &pege, &péoape, &péoavte, dpegav

/4resa, dreses, drese/ etc.
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Note 10,5 Verb: The use of the verb xovtebw (novté¢uw) /xondévo (kondépso )/

"to be near to',‘'on the verge of'to be about to'.

‘0 gottntfic wovteber vé pédn o fititis kondévi na The student is about to master
aUthv thv SOowoAn yAlooa. miel afti ti diskoldi this difficult language.
Yla“o

Other examples:

Kévteda v dyoplow avtd 6 kondepsa nayordso aftd I almost bought that car.
avtoxlvnrto. taftokinito,

Kovrebw v& SiaBlow Sio av- kondévo na 3yavaso Slo I'm about to [cmplete] reading
6 v6 Buprlo. aftd to vivifo. (all) this book.

Kévteda v& mid Sho 6 kéndepsa na pys, élo I almost finished (‘drank')
upaoctl. to krasi. all this wine.

Kovteber v& piAfion &AAn- kondévi na milisi He'll soon be able to speak
ving. : elinika. Greek.

Kovtebuw vé ¢éw ©6 g9al pov. kondévo na féo to faf - I'm about to eat up my meal, -

mu.
The above examples show that the verb wovrtefw (movtéjw) /kondévo (kondépso )/

used in the Past tense means 'l almost did so-and-so!'. Used in the Present tense it means

*]I am about to do so-and-so,

Note that the verb wovtebw /kondévo/ is used with v& /na/ plus Subjunctive,

Grammatical) Drills

Sample Drill

GeDo10-1.2.3

i £1141 mas xpés Bén 6élane na fine proyevma,
o nikos ipye 8lo to krasi.

t{ ekanes pedi mu?

drxisan dulyd prin pénde xrénya.

i kiriit éfivyan prin 3{o Jres.

aftés dén 10e x0és kaddlu tus aderfus tu.
esis dokimdsate dla ta potd.

o nikos piye ya dulyd stin italia,

»n

aftés spidase yatrds,

aftés 5én dyivasan ta vivlia sas.

emis 3én ayordsame pold praymata.

se t{ sas xrisimepse aftd?

aftés o kalitéxnis pire Jla ta xrimata
mazi tu.

o aderfos mu ki yinéka tu éminan éna xrdno

mono stin elida.
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plvate saftd to kéndro diaskeddseos? t{ ipes pedi mu?

Bén vrikame kanéna isitirio ya ton 3én katilava kirie, ti 6élete na pite?
ginimatdyrafo. pi isuna x0és?

afti dén édosan leftd se kanénan. t{ éfayes niko?

mas arese tdso poll i eldda, pu 6élame na x6és kondépsame na fiyume ya ti(m) bétra.
minume eld.

Correlation-Substitution Drill

G.D.10.3

Use the words in patentheses and change the underlined verb accordingly:

o aderfos mu dén g_é_}i na pdi sti(m) brezvia. (x0és)
o nikos pini méno retsina, (x0és)
arxizume Bulyi stis oktd. (x0és)
févyete ya tin adina? (x0és)
t{ kinete stin tdksi sas? ‘ (prin éna mina)
emis 0a ;:‘11:2 stin akrdpoli, na 3ime ton paréendna. (prin mia evdomida)
b_zt_l:t_ifg-tg pold vivlia? (x0és)
aftés 8én 512{52"_'_‘ pold praymata apaftd to katdstima, (x0és)
aftds l_agx_-z_ul. 61a ta vivlia sto spiti tu. (x0és)
artd 1 3iplomatiki ip§1ili, 6a minun saftd to ksenodoxio. (prin mta evdomdda)
3én vriskume estiatdrio na féme, (x0és)
8én dinete xrimata se kanénan. (x0és)
sas gé.gf: o kerds? (x0és)
aftds Liﬁ'ﬂ'. sto kafenfo, (x8¢és)
emis 1éme Sti mas arési. (tite)
aftds dén katalavéni, t{ akrivds @élete, (x0és)
oa %rle_ stis éksi sto(n) staémd. (x0és)
troo stis 363eka. (x0és)
Response Exersice
pd ménate périsi? se pyS kéndro 3iaskeddseos sixndzate,safti
t{ kdnate eki? ti(n) bé1i?
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pd 6a minete tu xrénu? dyavdzete elinika vivlia?

3saste kipote stin eldda? dyavdsate pold vivliia ya tin arxéa elidda?
se pybés dles xores isaster* t{ nomizete ya ton arxéo elinikd politizmd?
sas drese i elada? t{ nomizete ya tin arxéa eliniki téxni?

t{ sas drese perisdtero eki? t{ nomizete ya tus simerimis elines?

sas 4resan,ta arxéa eripid tis? f8dlete na pdte stin eldda?

sas arési na dyavazete vivlia? 6dlete na minete ya pinda ek{?

* /ang1{a/'England!, /yal{a/'France', /yermanfa/!Germany’, /italfa/1Italy?.
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Fill in each blank with the proper form of the word given on the right. iIf it is a

noun, use the appropriate form of the article, where necessary.

Nouns
ta fayitd aftls = _________ ine poli néstima, tavérna
e £t6n ton ksenodoxion ine polf kalés. kuzina
stin eldda _ ___ ine ftind, psdri
aftds kséri pold safti(n) ti(m) bS1i, kézmos

to xrdma _ {ne oréo, retsina

- “_______6611 ine kald ya ti(n) gardya. potd
safti(n) ti(n) davérna borite na fite méno _____ e suvlaki
kipote ayordzume pold . y1iké
1dulya _ __________mu éxi pol{ endiaféron. nitéra

i eldda éxi polf orées o ‘ Yinéka
&xete pdnda polf e . Sreksis
. aftd tu nosokomiu dén ine kali. yatrds

i élines éxun meyald I . kardyé

o nikos 6a fiyi ton dlo ___ ya ti(m) bdtra. xrénos
ixate pol{ oreksi, prin dite ___ . lovaryasmés
i pélis mas é&xi pénde e nosokom{o
i fitité aftis L ine polf éksipni. tdksis
afti i ipdlili arxizun Bulyd simera stin ____ - pliroforion. ipiresfa
6a parangilete es{s = ? brizdls
. __ mu fne poli kald pedyd. simfitit{s
o aderfds tu patéra mu mildi pénde ___ . g v¥1dsa
afté to vivlio éxi éna meydlo ariémé ___ . prétasis
8én marésun i polés e . erdtisis
e stin elada 61i pinun retsina. vradi

o yatrés sas éxd 8fo __ . spitd
aftd to vivifo éxi pold ___ . mdoima
aftds o raftis, éxi meydli ____ . epitididtis
aftés o kabiyitis éxi dic . dulyd
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to kéndro ___ in(e) eKd.

o aderfés sas éxi pold ________ .

ia6ina éxt podd .

ta milina ____ in(e) akrivé.

aftés ______ ine pol{ akriwvés.

kséro énan ___ e

saftd to katdstima ine 8fo ___ .

i prezvia in(e) ekatd _________ makrid apodd.

i italfa fne perifimi ya tis orées ____ tis.
Bayordsume trfs __  pukdmisa.

ta domdtia tu keenodoxiu sas éxun polf oréa ____ .
éxete polis kalis ___ .

ta __ tu piyénun sto kras{

tus arési nakine (pl.) tu patéra tus.

- eoe___ ine polf ftind e3d.
simera _ __ %én ine kalds.

sas arési afti _ _ ?

se flsi 0a pime sti(m) bitra.
stin akrdpoli, vriskete pdnda ___ o
tu arésun i polas .

3én katelavémo _ - afti tu nai.

stin akrépold ipdrxun pol{ _____ _
aftos mildi 611 tin dora ya .

sta pinume eliniké kafé,

8én prépi na pite safti(n) _ .

prépi na milite me

i eldda éxi éna pol{ meydlo .

6élume na mas pite = sas,
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diaskédasis
kustiond
katdstima
{famna
foresyd
élinas
réftis
métro
yravéta
duzina

rama

f{los

pelatis
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8én marési _ ___ aftis tis yinékas., visto
stin italia piyénun pold . . kalitéxnis
aftd to pedl 8én 1éi poté _ __ . al{oya
ixan pinda efxiristes ___ . siz{tisis
aryd _ ____ idame to(m) batéra sas. nixta
Adjectives

simera ta psarya ine polf ____ . fréskos
aftd to katdstima éxi mia mevdli pikilda ___ ifazmaton. mdlinos
éxete 86ka ___ __ Pukdmisa. vamvakerds
ine _________ to fai sas? étimos
aftd ta sxédia fne . télios

i £114 sas ine pol{ ___ anéropi. efxdristos
ta pardfira afton ton S spitydn ine pol{ mevdla. éspros
ixame pol{ ___ priymata mazi mas. . _ 1{vos
marési pol{ to xroma aftd _ ____ pukamisu sas. metaksotds
prépi na ksérete pos aftd ine pold ___ e epikindinos
i élines ine énas __ lads, aplds

i téxni afton ton naén ine e _ Savmdsios
i italia exi pold ___ yinékes, ndstimos
e e ____Dota artdd ton xordn ine polf akrivd. : etnikds

i alrdpolis exd __ nais. : perifimos
iikdri sas fne pold . adfnatos
dénsas arési i ___ téxni? ‘ néos

i mitéra sas ine polf _______ yinéka. yerds

i 3fo aderf{ mu dne ___ ipalili, diplomatikds
aftd ta estiatoria Ine pol{ ___ e kadards

i £itité aftls tis tdkseos fne polf ____ . éksipnos
afté to leoforjo éxd _______ epivites. 3{vyos
Verbs_

emis 8én 6a ___ xrimata safton. dino

aftds x0és 6lo to krasi. pino
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ests stin eldda prin 3io xrénya.
ta pedyd sas 3én sas ___ kaddlu.

L S (esis) x0és?

aftés 6__ Bulya stis éksi.

6élame n________ 3fo kenmiryes foresyes.

o aldksandros _________ prin éns xréno ya tin elida.
emis 6a sas ________ to wradi stis oktd.
_________ na mimume stin eldda ya pénda.
eyd kyo nkos ___ x6és sti(n) davéma.
(esf{s) aftd to krasi?

(esfs) t{ _______ pds prépi na iinete?

ared stin italfa, prin éna xréno.
esis prépi na o ___ afté to vivlio.

aftos — - x0és to mafimd tu 3{o fores,

pd (esis) —____ 8tin apina?
emis prépi ma . to maginmd mas,

esi x0és __ __ Pold praymata.

pi ________ (esfs) na piyénete ta vridya?
- simera?

tu xrénu o nikos 6a pii na

(esfs) pi 6a __

___ stin elida,

pds (esfs) —__ tus élines?

emfs 8én _________ elinikd,

t{ dra _________ to tréno x6és sti(m) bdtra?

prépima ___ (es{s) perisitero endiaféron saftdn.
se tf aftd to praymal
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spuddso
dyaviézo
epanalamvino
sixndzo
madéno
ayordzo
siniéfzo

Piyéno

vrisko
katalavéno
tténo
3{xno
xrisinévo
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Narrative
L€ Alyo 8& odue. in a while, soon
Alyoc, -n, -0 little, few
T6 tpévo 84_gidan ovlc &bo.
prévw (gtdow) to arrive
‘0 Mevpaidc/ Mevparede Piraeus

"Evag ‘Apepinavée tfi¢ ‘Ynnpeolag IMAnpogopiiv Rbere vd ndn othv 'EANGSc.
Iplv and Alya xpdvia 8idPace moArd BiPrla yid thAv xbpa adtf, yi& tév Aad 1nc,
Yi& t6v norittiopbd tng wal yud t& dpyxatea wng épelnia, nod tol dpeoav ndpa moAd.
F'e’adtd pud pépa dybpace Eva elovtfipLo yid Eva EAANvInd mAolo, yud vd ndn éxet.
L’'adtéd 16 mholo Ppiine nmoArod¢ “EAAnvec. “Evag¢ an’adtod¢ fitav wadnynthc tiv
‘eAAvndv wal adt6c toU elne nidg 84 ©6v pddn EAANVnd wal tol Ebwoe Eva pu-
npd EAAnviné BiBrlo. ‘O ‘Apepinavég 6 ééc&Ba&e nal pé€ thv Bofifera tol “EAAnva
ot pla &Bsopdda Gpxtoe va piAén nal vé wataraBalvn Alya EAAnvixd. ‘0 "EAAnvac
wadnymrhc Arav Evag noAl warbd¢ wal edxdproroc &vdpunoc nal Tol &peoe nmoAd vob
*Apepiuavol nt'Etol o Alyo fitav 800 warol ¢lAoi. 'Hrtav 8An <hv dpa pall.
216 toratédpro tolU nrolov & ‘Apepinavég Hbere vd napayyéAvn ndvta 6 eal Touc
‘eMnvind wal Hd3ere vé 100 9épvn 6 ynapobv colna, ourdta, unpifbreg, Aaxavuind,
pLa, neToA. Mall p'8ra adté H8ere nmdvra Eva midto povound wal pepind morhpia
petolva. Metd ©6 ¢9al, dpyd ThAv vOxta,tol¢ &peoce vé nnyalvouv otfiv TaBépva Tob
nrolov, nob elyav ndvta peyéAn Siaonédaoi. ’Exel fitav pepunol &AAov "Apepinavol
and 186 ‘Ynouvpyelo 'EEwtepinidv nob Hberav vé ndve ni’'avtol otfiv 'EAAdSax. Ki'
elxav ndvra edydptomn ovifitnor nal dpeoge otév wadéva vd Aén fiv yvdun touv yid
uwébe nplypa ual Hoelav ndvta vé piLAdve yid vhv 'EAAESa, nob elvai pué davudoia
xbpa wal yu& tolc “EAAnvec,nod elvatr Evag noAb edxdpiorog mal EZunvoc Aabe.
“Yorepa and Evrena Bavudoreg fMpépeg 16 mrolo égrace otév Nevpard. ‘O Herpatdc
elvai pla nord wpala néALg éntd yxLAiLépetpa panpvd an’tfiv "A8fiva. ‘O’Auepinavédc
5&v Euerve noAl o’adth tfiv nbéAiL. Ifiye otdv otadud, nfipe 16 tpévo nal of Alyn
bpa ftav othv 'AdAva. ’Enel Epeive o'éva moAd wald Eevodoxelo. 'An’té mnapddupa
toU Swpatlov Tov Tol Hpeoe vé& BAEnn SAn TAv n6AL nal tAv "Anpbnori. Kal Hrav,

dAfiBera, noAl dpala méAL 7 Adfiva. Iavrol ftav peydra wal dpafa onlrtia, Zevo-
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soxeila, eoviatbdpia, mageveia, uévipa Staoneddocws x.v.A. “Eva npuwl nfiye ovfiv
"Anpbnoir. 'Enel Endvw Epevve noAAf Upa wal elée &rovc vol¢ dpyalove vaolc.

‘H &pxtventoviunfy adtiv tiv vadv dnifi wal térewa tév Exave vé watar&pn néoo
peyérog ual EEunvog Aabdg fizav ol ’Apyator “EAAnvec. AVtéc & 'Apepixavée Epeive
atﬁv 'Ekiﬁéa tva piiva neplnov, 'Enfiye talléia o'8An thv ydpa ual Eueive wava-
yontevpfvog dn’adtfiv. Bpfiue nbg 4 ‘EAAGSa elvar pla Savpdova yidpa xal of “EA-
Anvec évac dnAbg nal edydprotog Aabg, nob vol dploer 16 wpalo wal Efper vé& L.
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- - - -

- s 0 e o o s 0.

Sovielw (8ouhédw)

Ssobheva

9 tpdnela

A "E8vuxfi Tpdnefa tiig
*EAAESOC

Tplv &né 600 xpbvia Sobreve orfiv "Edvi-

ufi Tpénela thc 'EAA&SOG.

oy la

tug

6 dnbyevpa
YApxila ThHv Soudeld pov é&n’tlg Sutd
6 npwl Bwg tlg 800 v6 dnbyevpa.

EEunnpeTd

Eévog, -1, -o0

&AECw (aAAEEw)
YEnpene v& EZumnpetd moAlofg Eévoug
not 8flave v’ &AAEEouv T4 xpfuaté
ToUC .

nepiLoogbtepog, -Ns -0

elyav

0! nepiogbrepor &n’advolc elyav 4

xpfuatd toug of SoAAdpra.

¢Ellw

HETNO LOC, -a, -0

1ko

to work
T used to work, I was working
(the) bank

The National Bank of Greece

Two years ago I worked at the National
Bank of Greece.

I used to start
until

"(the) afternoon

I used to start (my) work at 8 o'clock in

the morning [and work] until two in the

afternoon,
to serve

foreign, foreigner
to change, cash, exchange

I had to serve ('It waw necessary that I
serve') a lot of foreigners who wanted

to exchange their money,
most (adj.)

they had

Most of them had their money in dollars.

to be worth, to be of value, to
deserve

someone, anyone
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“Eva 80AMpLo aElGer TpLdvra Spayxpéc
wal p'adtd vd Aegrd pnopel ndmnoiog
vd wdvn moAAd npdyuata othv 'EAAGSa.
pavephs, -fi, -6
EVpunatog, -a,
ebpunainbdg, -i), -6
Elva. gavepd nic xaf ol Edpunaior waf
ol 'Apepinavol Eépouv niic ¥ ‘EAN&Sa

elvar ptnvh xbpa.

épyouar
Epoxovtai

1§ xtA&éa
watd xiLAi&deg

Kal yi'adtd Toxovrar xaté yuridédec,

Stav Epdouv -

4 bpopord
8 M\ Tpa
W dpxarbrnra
tniotpbow (Eniotpbiw)
nél L
Ki'8tav Epdouv mal SolUv thv SuopoLé

™, 6 wmAtpa e, nal 1l dpxaib-
nté¢ ne, S€houv v Envotpédouy

. &6 ndnore néAc.

npdypar
AOTh % SovAerk elye mp&ypar:

nord Evéiagpépov.

A dollar is worth 30 drachmas and with this
{mch] money one can do many things in

Greece,

obvious _
European (persons)
(things)
It is obvious that the Europeans as well as
the Americans know that Greece is an

inexpensive country,

to come

they come

(the) thousand
by the thousands

And for that [reason] they come by the
thousands,

when they come
(the) beauty
(the) climate
(the) antiquity, ancient monument
to return
-again
And when they come and see its beauty, its
climate and its monuments, they want to

come back here again sometime,
indeed

This work was very interesting ('had
a lot of interest') indeed.
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npotelvw (npotelivw) to offer, to suggest
nairitepog, -n/-a, -o better
6 pLadbe ~ ( the) salary
aAnpivw (nAnpdow) to pay
"AMG pod mpbrtervav pia waAiltepn But I was offered ('they offered me') a better

8éoL pé neproodtepo uLods, 6uétL 0'ad-  position with more salary, (Because) you know
tfiv tfiv Tp&neGa,E€pete, 6&v pfénifipwvav they didn't pay me So well in that bank,

1600 ward& wal yi’ adtédv tév Abyo Eguya. (and) so I left.

Apibuotl
twatby ve T 101
¢natbv &bo ‘ 102
uatdv Séna 110
Srandora 200
tpranbora 300
teTpandoLa Loo
nevtanboLa 500
£Eaunbora 600
dntanboia 700
dutandora 800
EvvianboLa 900
xilia ) 1000

Response Drill

A
Iptv &ndé nboa xpdvia Sodreve adtédg & iy and 800 ypbvia.
SndAAniog otfiv 'ESvinf Tpdnela Tiic
‘EAMESOC;
T{ Spa &pxLie THv Sovherd Tovu; otic dutd 16 npwtl.
YEBwg t{ Opa t6 anbyevua; “Bwg tl¢ 8600 6 anbyevpa.
T{ dnpLBic Enave; "Enpene vd éfumnpets moAlovg Eévouc

nod N9erav v'arrdEovv td ypfiuatd Toug.
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T{ xpfinata elyav ol neproobtepor Eévor
paGl Toug; '

Néoo dElLer Eva SoAA&pio;

T{ E€pouv ol Elpunator nal ol 'Apepi~
navol yi& tdv 'EArdba;

"prbvtat noAol Eévor otfiv "EAN&Sa;

T( 8&lovv vd w&vouv étav £pSouvv nal
Sobv thv Suopprd tnec wal & Aound;

Elye évéiagépov 1) Sovretd adrtold Tob
InaAAfhioug

Fwatl t6te Hoehe v& ¢bym dnd tfiv Tp&-

neCa;

Elyav &oAAdpia.

Tpidvta Spaypéc.
N6 elvar pla envd ydpa.

Nat, ¢pyovrtatr natd yLAiddec.
8f\ouv vé niotpéjouv £65 wEnote ndht.

Naf, elxe npdypati nord évsiapépov.

TFwatl to0 npbtervav pla wariltepn

8Eor pé meproobrepo piLods.

Narrative

‘H xbpa avrfi €xet noArd degponidva.
w6 &eponiévo

txlc EEL 84 yvwplow <hv puntépa cage.
Yvwpliw (yvwplow)

‘0 Ninog vabléege o€ noAréS Eéveg

XBpeG .
tabibebn (tafidédw)

'H 'EMMESa Exev Gpaila vnoid.

w6 vnot
Elva. guginé vé olic dpéon t6oo 1
‘EAAESa.
puonbg, -fi, -5

T{ ud¢ gépate;
pépve (pépw)

eérete vé& LEapyupdgete aldtd 6 toéu.
tEapyvpdvw (EEapyvphow)

16 toén
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to know, to meet

to travel

island

natural

to bring

to cash

check
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“Eva eloitfipLo hewgopeiov napadelyua- for example
toc ydowv wlver Séua Spaypég.
Thuepa dybpaca Eva ntAé upéag.
16 niAé kilogram
"Eva nanfto Exelv eluoor toiydpa.

6 nanévo pack (of cigarettes)

Ifpepa otfiv ‘EAAGSa Epyovtal Eévou dn’dAo tbév wbopo. “Epxovtai watd
xiAidbeg pé adtonlvnrta, deponidva, tpéva wal nrota, yud vé Sodv thiv dpala
avth xbpa, vé yvwploouv tév Aad 1ng, vd Solv tlg dpxaibtntés tng wal vd tafe-
seqouv otd vnoud tng.

“Onwc elvat guotnd avrol ol EévoL ofpvouv pail toug moAAd ypfiuata. “Etou
$tav ¢rdoouv othv ‘EANdSa mpénelr vé ndve of pla tpdnela,yid v& &Eapyvpdoouvv
& toén woug N yviud v'aAMEEouv td xpfipatd Toug.

YEva SoAMépio &EfCe. 30 spaxpéc wnal p’adtd <& Aegrd pnopel wdnoioc vd d-
yopdon moAAd npdypata otfiv "EAAESx. “Eva uiAd petolva mapabelypatog xépuv
wdver Sutd Spaxués, Eva nanfto Tovydpa Shbewma, Eva elovtfiplo yud v wivnua-
tdypapo Séua, mal té& Aound.

0i neproobtepor EEvor pévouv otfiv ‘EAMdSa 800 § tpelq &BSopdseg nal toilc

&péoer nbpa noAl. MEvouv 8lot Toug matayontevpévor.

B
“Epxovta. Eévo. ofiuepa otfiv 'Ekk&&a;-.- MéAiota, Epyovratr Efvol dn'8Ao Tév
Sopo.
ME t{ EpyovtaL otfiv 'EAAdSa ol Efvol Mé deponrdva, adrtonlvnta, tpéva wal
avtol; niotla.
Tiatl Epyovtat; T'vd véd solv tAv dpala adth ydpa, vé

yvwploouv tév had Tng, v Solv tl¢

dpxatdtntée tng mal v& taEidédouv
otd vnoud tng.
"Exyouv pagl toug moAA& ypfiuata ol Efvor Mdihiota, Exouv.

avtol;

Ll
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T{ wfvouv 8tav prdoovv otfiv ‘EAAdda; Inyatvouv of pla tpdnela yud v*
dAAGEouv té ypfiuatd Touc.
T{ pnopeil v'dyopfon wénoiog ué tpudvra  IoAAd npdypata. Dapabelypatog xdpuv
spaxuéc otfiv 'EAMGSa; , eva widé wpaol, Eva nanéto ToLyépa
wal noAA& &AAa nb&yua-m.
Néoov waiLpd pévouv ol meprLoodtepor Abo ¥ tpelc éBSopddeg.
Eévor otfiv ‘EAAESa;

Tolc dpéoer W) ‘EAAESa; Milvota, Tol¢ dpfoer ndpa moAl.

Grammatical Notes

Note 11,1 Class I Verbs. Continuous (Imperfective) Past.,

Nplv é&né 600 ypbvia SobAeva otfiv Two years ago I worked in the bank,
Tpéncla.
"ApxsLa Tfiv BOUAELE HOVeesses . I used to start ny workeease..

The Continuous Past describes a habitual or continuous state or action in the past

and correspords roughly to the English used o0 do so-andso,

The Contimuous Past of the Class I verbs is formed by affixing psst tense personal
endings to the imperfective stem of the verb, the stress pattern and the augment (if any)
are the same as thoss of the Simple Past, e.g.

Palysyllabic Verbs » Dissyllabic Verbs
&pxila I used to begin . ERmLva I used to drink
&pxth}c etc. Encveg etc,
dpxLle : Enive
dpxllaue (&¢)nlvape
épxllate (&¢)ntvaze
Gpxtiav tnivav
or&pxtt;ave o nlvave

The Continuous Past is always 'regular'. Some verbs (such as Exw and elu.at and
same others) have only one past tense form, which may have either perfective (Simple Past)
or imperfective (Continuous Past) meaning,

The Cont, Past of the verbs Afw and Tpdw is EAey®  and Egpwynr respectively.

s
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Note 11.2 Verb: Past tense of the verb £Xw 'to have!,

e

The past tense of the verb Exw  is:

Sge elya I had Pl. elyape we had
elyec you had elyate you had
elye he (she, it) had elxav(e) they had
Note 11,3 Verb: The verb Epyopat 'to come',
Kal vi'advd Epyoviat matd xiLAivdbec And for that reason they come by thousands
otfiv ‘EAAGéa. to Greece.

The verb ¥épyopat 'to come' is an 'irregular' Class III verb,
Class III verbs will be discus3ed in later units. At this stage, however, the student
should already be able to use this verb in its three basic forms which are as follows:

Present Tense

Sge ' P1.
1. Epyonat I come etc. tpxbuacte
2. Epxeoat ‘ Epxedte or Epyeade
3. Epxetar EpyxoviaL

Stmple_Past

1. fp9a I came etc. Hpdaue
a, fpdec l ‘ ' Hpdate
3. Hpbe Hpoav(e)

' Perfective Stem Form
1. Epduw or pdd Epdouue or pdolue
2, ¢ponc or pdic Epdete |, pofite
3. tpbn or pdf é¢pdouv(e) » pHolive

The Future and the Subjunctive forms of this verb are constructed by combining the
present and the Perfective stem forms with the particles 94 and v& .

It should be noted that the Simple Past and Perfective stesms of this verb may also
be HA-and &\~ respectively. So that one may hear aUTé¢ Hrde the came' and aUT8¢
8& ¥A8n  'he'll come' parallel to avTdg fHpbe and altdc 94 %pdn.

Other forms of this verb will be discussed in later units, together with other Class

III verbs,
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ElvaL gavepb ndc ui’ol Edpunalor ui' It's obvious that the Furopeans as well as
ol ‘Auepunavol Eépouv nlic 9 ‘EAAESa the Americans know that Greece is an
elvar penvh xdpa. inexpensive counstry.

ceres nboo térela frav § dpxala EAAn- .«ss. how perfect the ancient Greek art was.
vinfy véxvn.

veess mic ol "Apxatlor "EAAnve¢ foav ecess that the ancient Greeks were real artists,
npayuatinol waAdutéyveg.

Adjectives denoting nationalities hawe two forms depending whether they modify persons
or things, e.g. (1) évac "Apepixavéc valng but (2) tva¢ dpepinavindc otadubde.

‘an Jmerican sailor! ‘an American station!
Other examples:
(1) €Evac T'éaroc yratpbc a French doctor
tvac ‘Ionavéc vabring a Spanish sailor
tvac Ieppavéc xadnynthic a German professor
tva¢ Pigooc goiLtntic a Russian student,
(2) tva yaAAlund natéotnua a French shop
Evac tomavixdc vabde a Spanish temple
1 veppavixf réx\in German art
3 pu_nal.nﬁ nbirc Russian towm

AMjectives of the first category {(i.e. those that modify persons) are also used, like

in English, as nouns, e.2.

é "Apepinavég ' Ameriocan
é "EAAnvag : Greek

é Té\dog :  Frenchran
é Piguog Russian
é Teppavég German

With only a few exceptions the adjectives (or nouns) of the first category have feminine

forms in -it8¢ e.g,
1 ‘EAAnvisa Greek woman
1 TaAA{da French °

w7
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1 ‘Ionavisa Spanish woman
1 Teppavida German !
% Puwooléa Russian '

"Ey® padalvw éAAnving. 1 study Greek.
The languages of various countries
e.g. A EAANVInA yAGooa the Greek language,
1 yaAluufi yAbooa the French language,
Y yeppavinf) yAdooa - ‘ ‘the German language,
1 pwooinfi yYAGooa the Russian language, etc.

are also referred to as

& EAAmvind . Greek
& yarhund French
T4 yeppavind German
Tt pwocLnd Russian, etc,
Note that these nouns are used in the plural neuter form only.
T& éaAnvind elvar S0onoha. Greek is difficult.
T& ionavind elvar ebuora. Spanish is easy, -
T& yalhuné elvar dpala yAdooa. French is a beautiful language.

Grammatical Drills

Sample Drills

D.De11,et ’
“EBrena tolc 9lAouc oa wéde pépa. AvdBala EAANVINE wéBe Bpdbu.
"Ecb EBreneg aVtbdv 8An thiv bpa. "Egb SiéBaleg noArd BuPAla népuot.
AUtég EBrene tfiv untépa oac ndde pépa. = AOTS¢ Sv&Pale Eva BuBAlo w&Be Bpddu.
'Buei¢ odg BAénaue wdde uépa. "Buelc SiaBélape nmoAME BuBAla o€ Evec
'Boetc BAénate avvolc wdde Bp&dv. YAilooeg.
0l &&epyol ocac BAénave tolc plrovg ocacg "Eoelc vl Siap&lave;

whde npwl. AVrol SuéBalav v6 uddnué toug wéde

npwt.
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UNIT 19

Népuor Etpwya néde pépa otlc 6HSena.
'Eol taEldevec dAn thv Lpa.
-AVt6¢ EBAeme tév 9lho ocag OAn tfiv Lpa.
"Buet¢ nplv €éva xpbvo Sovielape mord.

"Boetc¢ dMGLate Tt SoAMdpLd cag o'adrh) <fiv Tpdnela.

AbUTéc Bpxilav Sovieid wdde mpwl otlg dutd.

“Bpyopat otfiv 'EAAESa ndde ypbvo.
Aév Epyeocar ui'éol pall pacs

AVT8¢ Epyxevar onlty pag 8An vhAv Opa.
"Bueic Epxbupacte £60 nd9c pépa.

Akv Epyeote wy ' boelg pall pag;

AVtéc EpyovrtaL £560 ndde Bpddu.

"Hpba othv ‘EAA&Sa nplv ¥va ypbvo.
'Bob néte hpdec;

AVt6c 6&v fipde noté otfiv ‘EAA&Sa.
'Buetc Hpdape o’adth tfiv yxlpa népuoi.

'Boelc nbve Ypdate &50;
Advol hpdav 260 pbvo pla gopd.

Ltlc €Ev 8d EpSuw 016 onltL oag.

88 Epdng o6 ‘Ynouvpyeto 'EEwrepiniv;
Adtbc S€v 8d Epdn ofiuepa 80,

"Epeilc 8& ¥pdovue ovlg 800 omiti oac.
"Ecelc 6& Epdeve pall pac;

Advtol 5Ev 8& Epdouv pall pac.

Transformation Correlation Drills

Use the words in parentheses and emnue'Un
*Buelc sovhebovue ovfiv tpdnela.
AVt6c Sraphler EAAnvink.
AVt T6 avtonfvnro ELLEL moAb.
*Boeic nlvexe véia 3An <hv Wpa.
'Eyd 8Lyw nkde npwl Aegrd othiv Yuvai-
QX POVe
Adtég dyopélovy udAtoec dn'alté w6
natdoTnpa.
Abtéc nilver upaol 8An thv Wpa.
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"Euelc Tplpe apvant pid gopd tfiv (népuoi)
éBéou&éa; ‘

Adtéc pévovy o’ fité 16 Eevosoyeio. (nplv €va xpbvo)

BAEngzg TV &éép¢6 pov 6An ThHv Wpa. (népuor)

"Buelc apylfovpe dovreid otic Sutd. (népuot)

Response Exercise

T{ Gpa apxliete thv Sovrerd oac;

Néoec Wpeg Sdoviebere tfiv Nuépa:

T{ Souvreld whvere;

"Exel &vbiagpépov W) Sovreild oag:

"Exete EVpunalovg @liovg;

T({ unopeive v’'dyopdoeve p’éva SoAA&pLo oxfiv "Apepunfi;
"Exeve ypfipata otfiv tpdnefa:

Tt udvere & ypAuatd cac;

Ldc dpkoer 1) 8€oL nod Exeve wal yiatlis
K&9e néve odc nAnpdvouv wév pLodd ocug:
Niic Bplonere w8 wATpa othv TFovdoilyntov:

Ldc dpboer v& taBidedetre ual yravls

150



GREEK BASIC COURSE UNIT 12

Unit 12

- o e S g e

Mapla
d I'idpyocg George
I'ipyo George (voc)
wOTTdlw/noLtélw (wutthEw) to look, to see
wittake seel look!
Tilipyo, wittake noudc elvar othiv George, see who's at the door.
népra.
¢ _raxvépbuog (the) mailmap
16 trhevpdonua (the) telegram
w6 yphuua (the) letter
ovosnuévog, -n, -0 registered
'Bybh, & tayvdpbuog. "Exete €va {I am] the mailman Mr. GCeorge. You have
mAevpdonua wi'€va ypdupa ovotnuévos a telegran and a registered letter,
wOpLe Tidpyo.
I'ipyog
nepwpévw (nepipévw) ' , to wait
nepiuévere . wait!
6 Aentd » {the) minute

flepiuévere €va Aentd, Epyouatr dpéowc. Wait a minute, I'm coming right away.

é tayxvdpbuog

- o - - = -

dplore here it is{
3 "Auepinf America

dnoypdow (Vnoypddw) to sign
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‘Oplote 16 ypdppa ual 6 tnreypdonud Here is your letter and the telegram, They
oac. Elvar dn’tfiv 'Apepiufi. ‘Ynoypdd- are from America. Sign here,pleass,

Te &80 mapanaii.

Lrdpyog
Taxvspoud to mail
v& Tayvdpoufiong sc that you mail
plyvw (plEw) [plE "To0l to throw [throw it!]
w6 wovutl , (the) box’
6 Tayudpopeto (the) post office, mail
16 ypapupatbonuo (the) stamp
Mol udverc pla ydpt; Mnopelc vd pol Do me a favor. Can you mail this letter for
taxudpopfionc avtd T8 ypéupx; PLE’TO me. Put it ('throw it') in the mailbox
otd wouvtl tol rayvdpouelov. "Eyer at ('of') the post office, It has stamps,
vpapuatéonpa.
Mapla
Era come !
suvatd loudly, strongly
& véa _ (the) news
vyeéPuw (ypédw) to write
"BralAL&Back ta Suvatd,liipyo. TC ‘ Come, read them loudly, George, what is the
véa ool yploer & ddeppbc oovu; news (!your brother writes you'),
Tiipyog
Eanllo (#Anlow) to hope
é¢nionénropal (éEniLonepdd) to visit
vé énLoxepdi that he visit-
6 naronalpt : (the) surmer
Aéer ndc Eanller v& pdc &nvonced He says that he' hopes t.o>v;lsn1t~ us this
adtéd 16 nahonalpt. summer,
néte something
6 wopitoL . (the) girl
N yTpelonaL to be married
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vé navtpevti] /navrpevdi that he be married

Kal xdty &\ho. 8EAer vé tol Bpolue And something else. He wants to get married,

tva xopltor, yvéd vé navepevtd. (*he wants us to find him a girl so that

he marries her')

5”°9V°§I =N, -0 m“ufu. handsome

5év t8v voidler he doesn't care

1 npoitna (the) dowry
N& elvai pbvo, Aéer, %ard wal Buopgo He says [he wants her] only to be good and

wal 8&v t6v voudler yiéd npotua. pretty and he doesn't care about the dowry.
Response Drill
A

Hoiwéc elvar othv népra Tol onitiol ‘0 Tayxvdpbpoc.

ol Tilpyov:

TC Exer 8 tayvépbpoc vi& t8v I'ilpyo: YEva tnieypdonpa wi’Eva ypéupa ovoen-
unévo.

*Ané nob elvar alté: ‘Ané thiv "Apepinfi.

TL Aéev & Tiipyog otédv Tayvdpbuo; N& voU wdvn pla yépt, vé tol rayudpoufion
éva ypépua.

TC Aéer ¥ Mapla otév Tilpyo; N& <fic Swapdon Suvaté 16 ypéppa wal 6

' _ tnleypbonpa.
T( yoboer & déeppbc ol I'ibpyov; Do éxnller vé to0¢ énioxepdf alvtéd

v t6 waloualpt.
T &\No yphees; o Nog 9érer v& vob Bpolve ¥va ward wal
8puopgo xopltoL yié v& navtpevtii wal
5kv 8éreL npoina.

Narrative

L T T

'0 Nixog elvai noAl véoripog §vrpac.
4 &vtpac man, husband

K&8e ypbvo nnyalvouvpe ovd &Fwrzepinsd.

8 &Ewtepind abroad

‘0 natpbg mnepvéey noAl ypfivopa.
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nepvid {nepdow) to pass, spend (time)

Afv Eépoupe Buwg tl Sovherd ndver. : however

Lfipepa Sév Exw obre pla Spaypd. neither; nor; even

‘0 wabpévog & Tudpyos elvar &ppworog. unfortunate, poor
KéfetaL né&vta novid oté mapdduvpo. he sits

MéALg adtbg Epxetar, éyh gebyw. as soon as

Avnduar not &év ogig eléa. to be sorry

AVtéc & UméAAnhog 6Ev afller zlmota. nothing

PrepPurfiPm mRAPCME

6 Eowtepiud interior

"EEagva & Ninog Eguye vié thv ‘Ape- suddenly

punfie

noAAE YpAuata.

otélvw (oreliw) to send
Lfiuepa nfipape pla &nitayf) Enmavd ‘ money order
doAraplwv.

i sLebduvalg address, direction
‘0 adepebg cac oig ovéAver nmoAAd '

Stpara.
76 bfua package
6 tnAeypageio telegraph office
1) Néa ‘Yépun - o New York

'H yuvalua toU Nimou mepipéver uiHe uépa yplupa and tév &vtpa tng mol
elvar 016 tEwtepund. ‘O Niwnoc ¥guye mplv 0o pfiveg yid thv "Auepinh. Elye
Evav abeppd Enel wnal nfiye vd Souréyn pall tov yid v& wdvn regrd. IDépace Suuwc
nor0g naipbc nal f yuvalna tov 8&v nijpe olte Eva yvpdppe an’adrdv. ‘H wabtpévn
5év Efper vl vd udvn. “OAn =fiv Muépa uddetalL ot mapfdupo tol onitiol ™E wal
nepipével 1év Taxubpbuo. MEALg tév 8% tév pwtder &v Eym ypdpua an’tfiv "Apepinf,
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&N "adtég tfig Xéeu n&vra:;AunEpau noAd wupla Mapla dAAE 6&v Exw tlnota vid
oéva. "Exyw pévo pepiud ypdupata towtepinol'. "Etor & maipbg mepvéer xwplc
adtfi vé@ Exn mavéva ypdpua dn’tbév Nino. “Otav Efagpva pla pépa & Tayuvspbuoc

<fig Epepe 6 ypdpua nod neplpeve t60ov maipd wal pall p'adté <fic Egepe nal pla
tnitayhh 50 SoMaplwve EI16 yphupa, nod elye tfiv suebduvor tol dseppod rdu,

d &vrtpac tnc viic Eypage ndg tfic Eovelhe Eva Séua, ndc BAa nive ward wal 8ty
souhebel moAl pépa wal vixta o'€&va tnhevpagpeio tiic Néac ‘Y6punc, dArd Exer
noAA& Acpvd waxl ypfivopa 8 elvar néAt movté wnc.

Response Drill

?{ nepiuéver V| yovvalua toU Niwov wéde Ipéupa dn’tév &vrpa 1c.

pépas
Fiaxl nijye avrég otfiv "Apepunfis I'é v& Souré¢m pall pé t6v ddeppd tov
not ftav Enet.
T{ wdver SAn thv duépa W Maxplas KfdetaL ot napkdupo tol omitiol e

ual nepipéver t6v Tayvdpduo.

L t6v putder pShic t8v &f (T6v Taxvépb- “Av ¥yn wavéva ypEupa.
uo);

T{ <fic Aker 6 vayvdpduog; weo "Aunduar mOAG &AAE &€V Exw tinot
yv& odc, ¥Exw pbvo ypdppata éoute-
p:.uoﬁ ‘e

Tt <fic Epepe avtbc Elagpva ula pépa; T6 ypuua uoﬁ aVth neplpueve téoov uai-

p6 nal pula &ncvvayfi 50 SoAaplwv.

T «fic Eypage O Evtpag wn¢ ovd yplppa: INdg tfi¢ Eovede Eva S€pa wal nlic Sov-
AebeL norl, &\A& Exe.L noAAd Aegré

wal ypfivopa 8¢ elvatr wovié tnc.

‘ Cramatical Notes

Pulipyo, nOttake moubg elvar otfiv  George, see who's at the doori
ndpras
"Exete éva yp&ppa ovotnuévo, wi- Mr. George, you have a registered letter.

pLe TLidpyo «
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Mapla, EAa ypfiyopa. Maria, come quickly,

These examples illustrate the use of the vocative case in Greek s which is used in
calling or addressing someone. As can be seen from the above examples, nouns in the vocative

case are used without articles.

First declension:

a) Masculine nouns in -7¢ have the vocative like the accusative, e.g. & vading
Vocative . vaitn. _
' It should be noted, howeve‘r, that some nouns in -7¢ especially those denoting a higher
social or professional position form their vocative in -a& (as in katharevusa) e.g.

d wadnynthc Vocative : wadnyntd professor!

b) Masculine nouns in -aG have the vocative always like the accusative, s.g.

é royxlag Vocative ; Aoyla sergent)

¢) A1l feminine and neuter nouns of the first declension have the vocative like the
nominative, e.g.
wbp1 . daughter} wupla madam} natdt child}

Second declension:

Masculine nouns in -0¢ (except proper names) have the vocative in -£ e.g. nﬁpl.é
Siry, nmholapye Captainl

b) Most proper names in-oG have the vocative like the accusative, e.g. I'iilpyo George!

KOtrake. Seey
Nepupévere Eva Aentd. Valt & minuted
PlEe. . Throw}

The above examples illustrate the use of Imperative (Command form).

The Imperative in Greek can be either 'perfective! or 'imperfective!, The 'perfective!
Imperat.iﬁa means simply 'do the action of the verb! while the !imperfective'! Imperative means
'keep doing the action of the verb'. It has two forms: a familiar one (2nd pers, singular)
and a polite or plural one {and person plural).

The 'perfective! Imperative will be referred to simply as 'Imperative' and the 'imperfective!

Imperative as 'continuous® Imperative,
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The Imperative is formed in Greek by adding the suffix -£ (familiar form) or ~TE (polite

or plural form) to the perfective stem of the verb.

Examples:
S514Baoe  SuaBhate read! [8iuaB&luw (SvaBdow) to read.]
Inéypage Umoyphdte signi [Ynoypdguw (dnoypddw) to sign.]
nOttake wuTTaETE see! [wuttdlw (wuTTdEW) to see. ]

Some verbs with irregular perfective stem forms (see Note 6,L) have ':I.fregﬁlar' Imperatives:

Verb Perf.Stem Perf, Imperative
1) Ao say Ae~ né¢ néote /nijte
2) nivw drink nL- niég nuéote /nifite
3) BAénw seo 5= 8¢ béove/bfive
L) Bploww  find Bp- BrEg Bpfote/Bofite

Note 12,2.2. Continuous Imperative.

The Continuous Imperative ('keep doing so-and-sol'!) is formed by adding the suffix -¢
(familiar form) or ~€T€ (polite or plural form) to the imperfective stem of the verb,

Examples:
5.&Bale SiaPdlete keep reading!
Undypage Onoyphpete keep looking}
nOttale nurtdlete etc,

Verbs with vowel stems (see Note 6.3) have the familiar Imperative form in -g/-vye and

the polite form in <-TE e.g.

Verb ' Imperfective Stem Cont. Luperétive
Tplw eat, TpW- TplRe/Tpye Tplite
Aéw say Ae- Aéye Aéte or
Aéyetex

Note that the verb mwaf.vw has only one (Obntinuous) Imperative form:
nfiyarve mnnyalvete go!d

The Continuous Imperative form of the verb dwnoduw is:

Sge &nov/dnovye/Enove

Pl. anolite

* The form Aéyete is used on the telephone only as equivalent to the
English thello!!'.
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Note 12,3 Verb: Impersonal verb voL&ler tto care'.

Aév t8v voudler yud mpoina.

The verb VOLALEL is used impersonally, i.e.

Present
5év pé  voéler I don't care
&&v o€  voi&ler you dan't care
5év t8v voudler etc,

5év vfiv voudler
S€v 6  voudler
SEv pa¢ voidler
5év od¢ voL&ler
8év tol¢ voidler
6év tlg voiualer

8Ev ©&  voidleL

He doesn't care about the dowry,

YA
SEv
Sév

Sév
s€v

S€v
6€v
Sév
5év
S€v

Grammatical Drills

0.D.1 8.1

"BAa &6%, naivbl pov.

KGpie otadpdpya, Sdote pov Eva eloitipro.
lot elowi,adeppé povs

T{ elnate, nlpie;

“Onwc 8éAete, wupla pov.

Houbs elvas adeb & vabc, donyé;

'BAdvte pall pac, wOpie mrolapxe.

KOpie nadnynté, S€v Lépw avtd 6 pddnpa.
KOpiov, otlc 8éceic oguc.

I'ividpyo, néc wov wdvti.

KbpLe tayvdpdue, Exw wmavéva yp&ppa;

G.D.12.2

MEOEXE T6 pPédNuE oug, mapanaii.
Aolrede, narél pov.
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in the 3rd person singular as follows:

Past
Evvoiale I didn't care
Evvorale you didn't care
Evvoiale etc,

Evvolale
Evvoiale

Evvorale
tvvolale
Evvoiale
tvvorale

Evvoiale

Muég v6v napé cov apéouc.

'Apxlote thv Sovield oac.
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v

'Ayop&&ﬁk avtd 16 oniti. DMonlpace adtd & touydpa.
Aboe pov pla pnlpa. MeTve pé€ t6v abeppd ocov.
Kdvte adtd nod odc Aéw. Iléc wéti, Mapla.

SOve auéowg dan’&bd. PlEe avtd t6 ypdupua ové woutl.
leplueve Eva Aentd, Mapla. Metagpiote adtéd v6 uddnua.
Kéve pov adth thv xépt. KétraZe adté t6 mhotlo.

Ndpte avtd 6 adroulvnro. Mifjve nord wpaot.

Bpéc abtdv tév dmaiinhro. AvéBale niéd Suvatd.

"Yroypd¢te €50, naxpawalil. Aodreve nLé mnord.

“Awovoe tl Aéev v untépa ocov. © Aéye vl 88rerc;

dve 16 gal ouc, apbouwc.

Aév tolg voidler nol 8év Eyxyouv Aegré.

Aév od¢ vordicy wa®brou yid tv adeppbd ocuc.
Aév p& voidley 8v 8&v tfiv 8B,

Afv pdg voudler wadblov nod 5&v 1olc voidler.

Substitution Drill

Substitute the appropriate Imperative forms of the verb for the underlined /prépi/

phrases in the following sentences.

- - - o —
-~
- - -

- o oy = e -

Dpénev_vé_wutzdgng sfiv Sovherd oov.

Npéney_va_dovrelete 6An thv Upa.

= -

- ——— — — o - o - - —
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Npéner_v&_glyete apéowg.

Response Exercise

Ltélvete & ypdupatd cac cuvotnpéva;

T{ Wpa od¢ pépver & Tayvdpbuoc T& ypdupata;

Fpdgete nOAAE ypdpuata otol¢ @llovg ocuc:

'Boelc tayvépoucite v& ypdpuata § 3 yvvalwa oacs

Elvar xovtéd ov6 onltie cac 6 tayvdpoueio;

Iové elvar & diebduvolc ocac;

T& tnieypagela othv "Apepind elvar pall pué & vayvépopeia;
Tt vopllete yi& thv npoina, elvar &va waré npdypa # byi;
Nboa Acprd Slvete tfiv éBboudda otd naitdi& cac;

Ldc &péoetr v4 nnyalvevre vafldiag

Lé novd ybpae tob nbouov 8éiete vé& ndvte wal yiatl;

Lag¢ dpéoer vé& padalvese Eévec yriooeg wal yiawl;
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d vmnpétnc
1 Unnpétpia/Innpectla

‘0 &vrpag tfic Vnnpeclac pac elvar
vabtng.

t6 Umepuxedvero
nayuwboutog, -0g, -0

A eantc

dovAeber ot1d Unepunmedvero * Hayub-

outog "Ernic .
ouAnpbg, -fi, -6

‘H Cwhi tov, 8nwc pdc Aéer, elvar
noAd ouAnpfi.

Evnv&w/&vﬁv& (1)
vwplc ’
wxBapllw (uadaplow)
©6 watéotpuwua

Npéner v& Eumvén moAd vuwplc ual v&
wadaplln 16 wxtéorpwua.

uexd

oxounifw (oxounlow)
1) wapnlva

otphivw (otphow)

w6 wpeppatL

Met& npéner v& oxounlin tl¢ maunlvec

wal vd otplvn & wpepféria.

(the) servant

(the) maid

Our maid's husband is a sailor,

(the ) {ocean )liner
world (adj.)
(the) hope

He works on the (ocean) liner 'World Hope!',

hard

His life, so she tells us, is very hard.

to wake up
early
to clean

(the) deck

He has to wake up very early and clean the
deck.

afterwards, later, beyond

to wipe, sweep, hruah

(the) cabin

to prepare (the bed),set (table)
(the) bed

. Afterwards he has to sweep the cabins and

make the beds,
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apod (used after verbs only)
Tedetdve (Terelbow)

é mrolapyog

d dfiwpatinbe

'Apol tereidoer alth thv SovAeld npé-
neL vé wadaplon tlc wmapnivec tov

nAowdpyov mal Tiv dEiLwpatixndv.
novéw/nova (1)
wovpaopévoc, -n, -0
HOLUTUO L
v& woLpuned
TS Bpddu Té ociua tou movder 1doo0 noAd
el elvar t600 uovpaopévoc, mod sév
unopel vd woLundi).
PLAOTOPLNE
avtdk Exer
"AAME aOTdc pulocopund Afev: 'TL vé
wEvouvpe; AUté Exer B Qufi Tol valty' .

ononelw (oxonelow)

Iuoneler v& Sourédn 800 xpbvia othv
e \aoon.

olxovopd
24 olnovoufion
6 payall

Kal pé té¢ Aegpré nod #& olwmovoufiom,
&'dyopbom éva payall.

after
to finish
(the) captain

(the) officer (uniformed)

After he finishes this job he has to clean

the captain's cabin and those of the

officers.

to feel pain, to hurt
tired
to sleep

that he sleeps

At night his body hurts him so [much], and

he is so tired that he can't sleep.

philosophically
that is ('these hast!)
But he philoscphically says 'what can we do,
that's the life of a sailor’,

to plan, to aim

He plans to work two years on the ses.

to save
he will save

a small atore

And with the money that he saves he will

buy a amall store,

Response _Drill

A

T{ Souhetd udver & &vtpac ¢ Unnpé-
tpidc oag;

Elvar vadtnc.
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Lé noiLd nroto SouAeler; £16 Umepwnedvero Ilaywboptog "EAnlg .
Oéc elvar W Cwh vou; Elvat noAd ouinpfi.
Fratl elvar ournpd; Aty npéner vd@ Eunvdn moAl vwplc wal

vé udvn népa moArEg SouvAleiég.
T{ dupiBilc npéner va@ udvn; lpéner vé wadaplin 16 wardorpwpa, vé

onwouniln vlc napunlveg nal vé otpdvy
‘t& npeffdria.

"Apol tereirdon adtéc tlc SovAeiég lpénev vé wadaplon tl¢ maunlveg ol
tl npénev v& wdvn petd; nAotdpyov wal tiv d¥iLwpatindv.
Mnopel vé woiupndf nal& 16 Bpddu; "Oxtv, bt elvar ndpa moAt wovpaopévog

nal 6 olipa tov nmovder mdpa moAd.

T{ vouller yL’aﬁrﬁ tfiv ouknpfi Cwh Aév tév voiudler ndpa nmoArl. Aée. ndvras
Tov; ' ' TC v& wdvouvpe, atrd Exer ) Cuwh vod
valtn'.
Néoov naiLpd ononeler véd Sourédn otfiv Abo xpbvia.
ddAaooa;
Kal ©( 84 ﬁ&vn petd; _ 8'ayopdon €va payall pué 1& Aegtd nod

9& olnovopfion.

Narrative

'0 déeppbc thic Maplac elvar Evag mord
nahdc pdyeupac.
é uévyeipacg cook
T& nepioobtepa Aewgopela o’adtfi Thv
xpa Exouv tpiévia 80o H€oerg,
@AA& adté 6 ToupigTiud Exet

elwootr dnrd.

tovpiowindg, -fi, -6 tourist (adj.)

Ynailfilovg.
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é 'Italbg _ Italian

1 "ItaAlda vo(f.)
£60 udde 600 bpec.

otapatd (otapatiow) to stop

AVtéd v& padfipata Srapuolv Séwma uijveg.

Srapuis (Siapuéow) to last
AVt6 6 naisl elvar yeudvo xapé.

Yepdtog, -1, -0 full

1 xapd Joy

T6 Unepumedvero BAAAL & Epdn alipio at6 Apdve ol Nevpard. T8 dnepw-
xeévero avtd elvar noAd peydro ual bpato. “Exe. &nté mavaorpliuata wal noAd
opatec naunlvec. T6 éoriatépio tiic mpltne décewc elvar Savpdoio. "Exer pla
noAD peydAn nowmidla gayntdv wal upaordv ui’ évag dn’volc pdyerpéc tov elvar
neplognpog o’8An tfiv ‘EAMES&x. TS Umepumedvero EAML  ¥yev tpeig Bfoeig.

Ot neproobrepor énipiteg Spwg mpovipolv wapniveg tovpiotiniic S€ocswc. AUTS
6 Unepunedvero Exer xal nmoAdoG¢ “EAAnveq valteg. Elxoor pévo dn’avtolc
elvar 'Itarof. T6 Unepunedvero, PAéneve, otapavder othv 'Itarla yué vé ndpn
nal &n'énel éniplteg. T6 TaEl8.L wov and <fiv "Auepinfi otfiv 'EAA&Sa Srapuel
Evdena Yuépec. “Bvdena davpdorec tuépec vepdteg Siaonésact nal yapé.

TL 84 Epdn alpio o1 ApbvL tol Hevpatd; T6 Unepune&vero EAAL .

Mic elvar adtd 6 dnepumedvero; oA peyéro wal dpato.
Nboa wataotpiuata Exei; ‘Entd.
Oi¢ elvar t6 Eotiatédpro tHic npdrnc Elva. 8avpboio nal éxer pla nord
déoeuwg. peyéAn nouvkirla gpayntav uwal xpaoidv.
"Exer warol¢ udyeipeg; MéAiote, noAd wmarolg. “Evag dn’adtolc
elvas neplonuoc o’8An thv 'EANGSa.
T{ wapnfveg npotipolv ol nepioadtepor TovpLotiniic déocwc.
énipéveg;
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Fwatl adté 6 Vmepunedvero Exer ual Avét otapatder otfiv ‘Itadla yid vé
"Itarolc valreg; ndpn wi’and éxecil émuPdrec.

8cec Nuépeg Srapuel 6 takldy and “Evéena. “Evéema davpdorec wal
thv Apepunf otfiv "EAAGSa; veudteg Svaonédaoct Muépeg.

Crammatical Notes

Note 13.1. Verb: Class II Verbs. Present Temse.

Npénev vé& Eumvén noAd vwplcg. He has to wake up very early.
T6 Bp&dv t6 oipa tov novéer téoo At night his body hurts him so that he
noAl, nob 8&v unopel v& woLunédi. can't sleep,

The above sentences illustrate the use of Class II verbs in present tense {see also
Note 5.9.).

The main characteristic of the verbs of this class is that they either end in a
stressed O  in their citation form (like umMOP®D to be able!) o have two alternate
forms, one in @ and another in w (like nepvd / mepvdw, PAd / pLrdw).

Accordingly, the Class II verbs have two sets of personal endings in the Present tense:

Sing. Plur.

1. -0 or -duw -obue or -dpe
2 -elc or —-dc ~ette or -GTE
32 £ o -feu/-§ -obv(e) or -dv(e)

There are three groups of t.hig class of verbs:

Qroup 1 comprises verbs which have two alternate forms in the first person singular and
plural and :I.n the third person plural. The alternate forms are used interchangeably by the
native speakers of Oreek, e.g. o

Verb nepvd, ~-&w 't0 pasa!’

Sing. Flur,
~-dw form -@ form -dw form -o form
1. Tmepviw or nepvd NEPVARE or nepvolue
2. TEPVEC - REPVATE -
3. mepvdev/nepva - nepvav(e) or nepvoiv(e)
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in all persons, e.g.
Verb MLAD,-dw (or (d)uLAd) 'to speak!'

siag. Plur.
~dw form -® form -&w form -3 form
1. RiAdw or (8)pLrd BLAZUE or (mp.e
2. HLAEG or ()ueretc HLAGTE or (8)uireire
3. puAdev/pLAd or (8)prret pirdv(e)  or (6)utrotiv/pirolivie)

Group 3 comprises Class II verbs which have no alternate forms e.g.

Verb UMOP® 'to be able!
Sing. Flur.
1. unopl® - unopoipe
2. punopetg punopeiTe
3. unopet unopoiiv(e)

Note 13.2 Class II verbs: Future and Subjunctive Continuous.

The Future Continuous and the Subjmctive Continucus of this class of verbs are formed

by means of 8& and V& respectively, e.g.

6& pLAdw n&de pépa. I'11 be speaking every day.
8 od¢ pwrdw SAn Thv Lpa. I'11 keep asking you all the time.
8& od¢ BAEnw ukde pépa. I'11 be seeing you every day.

lNote 13.3 Class II verts. Notation.

Beginning with Unit 14 verbs belonging to the Group 1 will be marked (1) in the build-upe,
verbs belonging to the Group 2 will be marked (2) and verbs belonging to the Croup 3 will be
marked (3), e.g.

Eunvid (1) to wake up
eVYapLotd (2) +to thank
o} (3) to live

The Perfective stem forms will be given in parentheses as for the Class I verbs:

2.8, Eunvd  (Eumvfiow) (1)
pnop®d (umopéow)  (3) etec.
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Grammatical Drills

GeDu1301

potipd wpéac pé navtdrtec.

T{ novAdc;

AUtég Eunvdelr wdde pépa tfiv 16a Dpa.

Mepvape an’té onltr cag ndde pépa.

Tiatl otapatdte T avtonlvnta;

AVtéc purdve yepdteg yapd.

Eunvape wdde npwl otlc €E..

Olnovoudte sl 'doelc & Aecgtd ocag;

Adt6c & Und&AAnrog SEv EEunnpetel ward
Tolc neldveg.

Tiatl p€ pwtdte avtd, ndpre Tilpyo;

AVt6¢ & dEiwpatindc ovpguwvel pé péva.

Ltapatate ndvia 6 mAoto o’avtéd b
Arpdve, wOpre Molapye;

“Otav elpar novpaouévoc napaxard tév
M'pyo vé pé€ nédn pé tv’adtonlvnid tov.

Zfig nmoAd nakd, 'AAEEavépe.

T6 taElsL Srapnel &bo pec.

L&c €Enyolpe ndvta td padfpatd cac.

Adtég u’'edyapratoive 8An tfiv bpa.

Luyxwpelte ndvta tolg @lloug oug;

T{ &vvoette, nlpre;

lepvite an’té onlvti pov otlg dutd;

Correlation-~Transformation

Change the personal endings o6f the underlined verbs to agree with the pronowns (or nouns)

listed in parentheses,

"Buelc mpozrpdpe véha ué nagf.
Zfjte nmoAl ward p’avtd & Aeord.

Bunvéw wdde pépa ovleg EEL.

Mnopolpe v& nlvoupe mord wpact.

TS taflsL Srapuel pla bpa.

AVtég grapatder T avtonlvnra.
Olwovopdue 14 xpfinavd pag.

AVtég ovuguvel névrta pé t6év Tidpyo.
TL bpa Eymvdze;
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o&¢c &hon Aeptd. (éoetlc)
‘0 88nybg od¢ eEnyel médvia pé Aentoué- (éuetc)
peELEC TAV dpYLTEXNTOVLIKT TRV vadv.
Tiatl 8€v ggxxggggg whv adepofy Tng; (€oeic)
Ldc evyaprgzld morl. (adtéc)
Abtéc movrder moAb gTnvéc ypapdrec. (€yd)
AVt6g & UnméAAnhog EEumnpetel wald Tolg (éuelc)
neAdtec.
Ldc pwrdpe moAlég €puwtfioelq. (avtég)

- v — -

ol Tou, (éo0)

Response Exercise

Eépere nboa EAAnving Umepunedvera Epxovrar an’tfiv 'EAAESx athiv ‘Apepiwfi;
T voullete yv& thv Souleld tTiv vavtdv;

T{ Spa Tunvate 16 npuwl wal Tl bpa nnyalvete ©6 Bpddv o1d xpeppéte;
Bonddvte tfiv yvvalna oac dtav avrf cuoﬁntCn w6 onlrig

T{ ndvete Stav cic novéer T8 vipx ouc;

Noullete nbc elvar pla warf (6éa vd olxovopdte v ypfipaté ouc wal yiatl;
T{ #éov nnyalvere Sxav talideletre pé Imepumekvero;

YEyev 1 éAAnvixf woullva peydin notxitAla wpaogiiv;

Ofiyate noté otfiv "Itaria;

“Oxav anyxlvete tablds pé <( npotiudre v& tal.dedere;

168



GREEK BASIC COURSE UNIT 14

d dorvpbhanac
1 8586¢

(the) policeman

(the) street

Kbpre dorvpbrana, no¥ elvat » X P HAAD), Officer, where is America street, pléase?

) 886¢ 'Apepuniic;

16 Tetpdywvo (the) block, square (Geometry)

Aéna tetpdywva pawpvd dn’Esi. Ten blocks (far) from here,

d orpatdvacg (the) barrack

Elva. dpéowc perd tolc otpativec. It's right beyond the barracks,

T uiupévoc, -1, -0 old, aged, elderly

Elvar noAl pawpué yiué pla HAixiwpévn Oh, it is too far for an old woman 1ike me.

yuovalua, cbv ui éuéva.

gogép chauffeur
uhv/uf don't
avnovx® (&vnovxfiow) (3) to worry
4 npeofevtfic (the) Ambassador

to¥ npeoBevtol of the Ambassador (katharevusa

form)
Mfv dvnouyxiite, wupla pove Elpar & Don't worry, (my) lady, I'm the chauffeur of
copép tol npecfeviol. O& ofi¢ ndw the Ambassador. I'1l give you a 1lift

¢yl pé t'adronlvnié pov. (vtake you with my car').

6 Tufipa (the) section
Bewpd (Hewpfiow) (3) consider,
"N BlCa (the) visa

Sewpd {(Blia) to give a visa
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Zac eVyapiotd nord. B&\w vd ndw otd
"Apepinavind Ipokevelo, oté Tufijpa

not dcwpolv Blleg.

4 vub¢
1) npboxAnoic/npboninot

"Byw Evav yté athv ’Apepinfy nod poi
toteire pla npbouAnol yué vé néw

v& tév 8.

onéntopat

6 ypageio

é npbEevog

Cntd (Tnthow) (1)

YEtov ouéntopar v ndw otd ypageto
w0l "Apepinavol IpoEévov, yik vé
w6v 80 nal v& tol Tntfiow pepinécg

mAgpogoplec.

palvopat

vé pavi)

xefiopog, -n, -0
Bondio (Bondficw) (1)

gogép

"Exw Evav 9lro éxcl, "ol pnopetl vd odg

gavi] xpfiowpog mal v& odg Bondfion.
ebyopxt

Lac ebyopar SAa v& nive ward.

Thank you very much, I'd like to go to the
American Consulate, to the Visa Section

('to the section that they give visas!),

(the) son

(the) invitation

I have a son in America who sent me an

invitation to go and see him,

to think, to have in mind
{the) office, desk

{the) consul

to ask for, look for

So, 1'11 go ('I have in mind to go!) and
see the American Consul and get ('ask!)

some information.

to appear
so that he appear
useful

to help

I have a friend over there who may turn out
to be useful and helpful to you.

to wish

I hope {'wish') everything goes fine [for
youl.

Response Drill

A

T{ pwvder B wvpla ‘Erévn 1év dotuglrana;
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TC tic Aéer aldtég; Nic elvar 8éna tetpdywva paxpud, dupt-
B¢ Votepa an’tolc otpatidvec.
T{ voU Aéet t8te aitfi; MHc elvar moAG panpud yud pud MAuniw-

uévn yuvalxa, cév xt avtfiv.

T tfic npbterve 18te & copép Tob N& tfiv ndn aVt6¢ pé t’adronlvntd tov.
npegfevtov;
Moy 8&reL v& m&n M wvpla ‘Erévn; Z16 "Auepinavind Ilpotevelo, otd

Tufiue nod 8fvouv BlLeg.

Tiatl S€Aer v& ndn otfiv "Apepind; Avbty Exer éxel Evav yiLd, mod i
Eoretre pla npboninoLr ual 8érer vd
ndn véd tév &7,

Twatl avtf) 8& nén ot ypagelo Tol Tud v& t6v &% nal v& to¥ Cntfion pepu-

*Apepinavoy Ilpofévov; né¢ nAnpogoplec.

T{ <fic elne téte & copép ol IpeoPevtol; Mg Exer Evav 9lro ové Ipofevelo
nol unopetl v 1fi¢ pavi noAd xpfiowpoc
ual v& thv Bondfon nal tiic eDyerar

SAa v& ndve uard.

Narrative
‘0 Ninog elvat &_zedeviaiog poitnefic _ the last, recent
otfiv t&&L tov.
'0_miolitog adrfic Ti¢ xdpag elvar nmord wealth
peyéroc.
'0 I'uipyoc 68v elye thv_ednarpla vé
¢nionepdfy tfiv 'BAAGSa.
7 eduaipla opportunity
Aév cdc apéoet §_tpbnog avtol Tob manner
wuplov;
AVT6 nol odc elne od¢ Ewave nolb pe-
YéAn évibnruge.
1 Evidnuworg impression
‘0 &vdpwnog avtbc elvar tpopepdg. frightful, dreadful,

terrible, tremendous
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‘0 nuvnpardypagog Exev tpopepf| Enf-
SpagL oté naidié.
1 énlépaoic influence
Tév neplpeve guérpnra xpbvia.
auétpnrog, -n, -0 immeasurable
YExete 16 SiapatfipLd oag;

%6 SiaBatfipLo passport
T6 satdotnua toU I'dpyov elvar o’ Eva

noAl peydro xtipro.

w6 ntlpro/xvipro building
‘H np‘ccﬁetu Bolonerar otd uévrpo tiig it is located,
REAEWE . situated
gplonopat to be found

Tév tehevtalo waipd noAdol “EAAnvec 8€houv V& ndve otfiv "Apepixfi. “Ola
avté nrol dwolv yud v peyéro mAolto avtfic tfic xbpag, yivd tl¢ ednaipleg mod
Ondpyovv éuel, yud t8v Tpdno Lufig KeTohe t00¢ wdvouv moAl peyéAn évtonwor wal
Exouv pla tpopepfi énlbpacs o’attolge Tol¢ m&vouv vé délouv vé ndve ovhiv nepl-
onun aVtfi xbpa. “Etor wdde pépa otdé Spepixavind npolevela tiv nbrewv the
'Adfivac wal tfic Ococarovinng wdnovog pnopel v& &6fi xiAi&deg 'EAAfjvwv nol nepi-
pévouv duétpnreg Upec vié v Solv ©6v 'Apepinavd npbfevo mal vé tol¢ dewphon t6
SvaBathpid tovc. T6 mpotevelo tii¢ "Adfivac elvai oté 16u0 utlpio nol elvar wuaf
# npeopela. AUTS v6 wtlpro elvar véo, noAD peydro wi’Exer wpala dpyitextovinf.
Belowetar ové uévrpo tiic nmbAewg, otfiv 161a 366 nod elvav ual ol neproobrepec
IlpeoBetec tiv EAAwv Ywpdv.

Rasgggs;e I_k::j._l_l
B

avesgs

T{ 8élouv noArol “EAAnvec t6v tehevtaio O&louv v& ndve otfiv "Apepuxfi.

wxtp8.
TL dupLBig volc wdver peyéAn éviinwor ‘0 peyérog mholtog ng, ol ednmaiplec
o’avtf] Thy xbpa; nol Vndpyouv éxel, & tpbnoc Lufic

TNG, %eTeA.

"Exouv wénota énlépace SAa adtd o’advolc; MéAiota, Exouv tpopepfi Enldpace o adroic.
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T{ wdvouv yt’'avtédv tév Abyo; 8élouv v ndve otfiv meplonun adth
xhpa .

T{ pnopel wdnoroc vd 6% otd duepina- Xurddeg 'EAAfivuv mod mepipévouy
viud mpokevela tiic "A8fivac wal =fig apétpntec Opec yid vé SoUv tév
8cagoarovinne; "Apepinavd npdEevo.

T'watl 8élouv vé tév Solv; M@ v& tobg Bewpfion 6 SuapathipLd

TOUG.

Iod elvar ©6 mpokeveilo tfic "Adfvac; 16 1610 ntlpio nod elvar wi'® npe-

opela.

Nic elvar 6 wrlpro aﬁré; Elvat uaivodpyro, pey&ro wat Exer Opala

apxLTeEnRTOVLNA.

No¥ Bplonetatr avtd 6 ntlpiro; 216 névipo viic néhewg, otfiv (Sua 486

not elvar wal ol nepirooérepec Hpe~

oBeleg TOV &AAwv ywpdv.

Grammatical Notes

Note 14,1 Noun: Third Declension.
Feminine nowns in:
1) I (Third Declension <t¢ in katharevusa)
2) -(&a,-&5a (Third Declension -(g,~-d¢ in katharevusa)

3) Snva (Third Declension =tn¢ in katharevusa)

Note 14.1.1 Third Declension Feminine nouns in (unstressed) =tG.

Avotvuxiic ol yviatpol tol voogomopefov tii¢ Unfortunately the doctors in ('of!) our city

néredg pag, 8&v elvar nadol. hospital aremn't good,

“Yotepa pd¢ pwtdet tputfigerg. He then asks us questions.

MoU Eotethe pla r_tgég’i_tégc_rt. He sent me an invitation,

AVt6¢ pdc Siapéler Evav apLéudv npo- He reads us a number of sentences.,,
zégeuy. Nightclub .

All the underlined nouns in the above sentences belong to what is traditionally called
'Third Declension',
This particular group of third Declension nouns consists of feminine nouns which end

in an unstressed Z.¢.
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All these nouns have an altermative 'dhimotiki'! form in ~71 and some nouns of every
day usage, such as B Céyxapn for example, have one single form in -7 while the form
% Céyapig is used in written katharevusa only.

Both forms have one set of plural endings, but two alternative singular sets.

Examples:
Sing. Flur.
N. 7 déorg 8éon ol déoeLc *
Ge thg  Séoeuwc 8éoncg Tiv  Sécewv
A, thAv 8oy Péom Tic S€oerc *

It should be noted that the katharevusa forms of feminine articles in the Nom, and Acc,
plural are al and TAC respectively, (see later wnits).

The complete set of case endings of this group of third Declension nouns is:

Sing. Plur,
N. Ziug /4 Zeic
o. Zewg/4ng “ewv
A. 2wy /o Zeug

Xote 14.1.2 PFeminine Nouns in ~léx, -46a / -Lc, -dc.

Boviebet 016 Umepunedvero Iayndopioc He works on the ocean liner 'World Hope!.
Abo épbouddec nepinov. Bnle Two weeks approximately,

In the first sentence the Greek word for ‘hope! us used in its katharevusa form because
it is a part of a proper name 'World Hope'.

All feminine nouns in -{6a and ~&56a have their katharevusa counterparts in ={¢
and -&C respectively (e.g. 1| &Anl¢, 7 éBdoudc, f "EAAdc).

These forms, however, have been commonly replaced by the modern Greek -{éa, -&da
forms (e.g. © éAnida, 1 éBSoukda).

The -{&a, ~&6a nouns are declined like first Declension feminine nowns in -a  (such
as wupla ) with the single exception that the Genitive plural ending of these nouns

-wV is unstressed:
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Sing. Plur,
N, N éanléa  £BSopdsa ol érnléec £Bsopdsec
G. tfic éinléag  &BSopddag v EAnléwv ERSoudSwv
A, thy  Eanlsa £B50pd s tfc éAnléec €ERSouddeg

‘0 paotnc ¥4 odc ndpn td pérpa ual 64 The tailor will take your measurements and
xpnoiponotfion 6An tAv énvtndiéinTd ToOVL will use all his skill to make your suit
yu& vd gdg mdvn thv gopeotd gag TEAELA. perfect,

Feminine nowns in - t75 are declined like those in -{&8a, -d8a (Note 14.1.2), i.=.

Sing Flur,
N. ) Enttndidtna ol &nutnéibétntec
G. tfig énutnéibrntag v énttnSLoThHTwy
A. ' thv énitndibrnia tlc énuvtnéiubinrec

The katharevusa counterparts of these nouns end in<1t1nC, e.g. 1 énvIndibng

(see later Units).

-aqf and -wv.

Kbpie dotvgbrana, noU elvai, napawadd, # Officer, where is America street, please?
086¢ "Apepiufic.

” ~ It! ight barra .
Elvar dpéowc peté tod¢ otpatdveg. s right beyond the cks

These examples illustrate the use of masculine nouns in =-a¢ derived from the katharevusa
third declension masculine nouns in -@f and -wv , These nowuns are declined like the first

declension nomns in -a¢ (e.g. & Aoxlag ) except for the genitive plural ending -wv

tof the .sergent.s').

The nouns aotupblanag and otpatdvac are aotvpdAaE  and otpativ in
katharevusa.

The katharevusa forms of these nouns as well as those enumerated in Notes 1L4.1.,1,2 and 3
will be discussed together with other 3rd declension nouns in units dealing with katharevusa

grammatical forms,

Note_1ls3 yumerals: Declension of Tpeic 'three' and <téogoepelg ‘!'four!'.
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'E6% elvat Tpeic &vépec, Tpelg yuvalneg nal tpla mavédud.
BAénw tlc vpelc 9lheg pou ot avronlivnte tiv TpLdv ¢liwv gag.

The above examples show that the numerals Tpel¢ and 7T£00€peELC  agree in gender
and in case with nouns they modify,

These numerals are declined as follows:

.3 A 2.
N. TPELG TPELC tpla
Ga TpLdv TPLRV TpLlV
A, Tpelcg - tpelqg tpla
N, téovepelc /tEocapeg téooepeic /téooapeg téooepa
G. Te00&pwv Teco&puwv Teaodpwv
Ao téooeperc/Téooapeg téooepeic /TEooupeg téooapa
Another ‘'declinable! numeral évag, ufla, Eva tone! was discussed in Unit 7.1
Examples:
'H yuvalua évég glAou pov. . The wife of a friend of mine,
E€povpe Senmatpelc warolg yviatpolc. We know thirtean good doctors,
T8 onlty Thv TpLdv abeppdv cag. The house of your three brothers,

0¢{ dnoonevéc aitiiv Thv teooipuv TOUpPL- The luggage of those four tourists is

otov elvar €80, here,
Elyape Sematedgofpwv wpdv naduvotépnoir.  We had fourteen howr delay.
Blnoov tpeic¢ valitec nnyalvouv otolg Twenty three sailors go to the barracks.

OTPATWVEG e

The above examples show that not only the numerals &vag  ‘one', <Tpeig tthree!

amd té€ooepeig tfour! but also their compounds such as &&wa téooepelc 'fourteen!,
elnoor tpeic ‘'twenty three! etc,  agree in gender and in case with nomns they modify.
All other numerals from 1 to 199 are indeclinable; i.e, they have only one form.

The declension of numerals fram 200 up will be discussed in later units,
Note 1L.k Noun; First Declension case endings in katharevusa,
Elpar 8 cogpép 1ol npeoBevtol. I'm the Ambassador's chauffeur.

In the footnote to Note 5.7 ‘it was stated that a small number of the first declension

masculine nowns in ~7G (such for example as @oLTNTAg, nadnyntfc etc,) are
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UNIT 114

often used in their katharevusa form,

The complete set of case endings of such nouns is as follows:

Sing.
N. -fig
g, -o¥
A -fiv

Example:

Sing,
N. 4 ogoutntfig
a. tol ¢goLTnrol
A. wév goiLmThY

Plur.
-af
-Qv

"&C

Plur.

ol

TV

goivtnral
poLTNTAYV

to0¢ poiLtntéc

Greammatical Drills

Sample Drills

GeDetlie1.1-2 and 142

AVtf A nbéhig elvar noAd Gpatla.
Adtf & tdEuc 8&v elvar ueyéin.
‘H ¢pbinolc oac elvar moAd ShomoAn.
AOtf 4 npbowinor elvar yiué ofipepa.
AVth 4 8€or elvar noAl etnvh.

‘H Sraonédaotc elvar yi'adtolg nob Exouv

noAAd Aecotéd.
AVth elvar W 8uebduvolc pov.

Té onltia adrfic tfic nérewc elvar punpé.

Té Swpdtio tiic EAAnvinfic téEewc elvar
MEYEAO.

0t wapnlvec tovpratiniic #€oewc elvar

ptnvég.
Té wévipa Siaonedboewc elvar €8& novté.

177

AVtf) elvar pla noAd peyéAn npbraguc.

‘H énlépacrc tfig¢ "EAMESac otlc &Ahec
xipec hrav peydin.

‘H 'EAAGSa elvar xdpa punpf.

‘H éanléa pépver xapé.

Adté¢ 8 otpathvac elvar xovtd grév
otadud.

‘0 aotvglranag nmnyalver otoic otpati-~

VEG.

0i duépec adrfic tfic épSouddac Hrav
SavpdoLeg.
T6 wAtpa tfic ‘EAA&Sac elvar moAd waré.

Té Swpdtia adtol tol ovpativa elva
MEYEAQ.

Té nardid avtol Tol dovvedrana elvai

nohd vlotiua.
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‘0 abepypbc pov Exev éva wpato onlte L€ Séwa pépec 94 ndpe otfiv "EAAdSa.
o’avtiv Thv nbéAL. Zuf) xwplc érntéa 6€v dELCer tlnota.

'H oyxorfi aVtfi Exer pla moAd warfi Td&Ee. Eépw nard adtdv t6v gtpativa.

AVtdc & wnbprog Exer pla moAd peydin BAEnove ndde pépa adtdv tév doTugl-
déoe. Aana o

Aév nataraBalvw avtfiv thv npbraot. Aév E€povpe tfiv sLebduval oac.

AVtEc Soulebouv 600 gpopéc tﬁvléﬁéouééa.

AVtéc ol nbérerc elvar wpatec. Ol mpotdoer¢ avrod 10U padfuxvtoc el-

AVtéc ol tdEerc elvar noAG peyérec. var noAd peydhec.

-Aév odc dp€oouv ol noAléc Epuwrficerc. Afo éBsouddec elval Semanévre Wuépec.

0{ 9éoeig avtod 7ol tpévou Sév elvar 0f otpativeq elvar 600 xLALbpevpa
naréc. ’ panpud an’é&sl,

0{ Svaoneddoerc elvas yué odc. AVtol ol dortupthaneg elvar glhor pac.

Té¢ onltia adtiv Tdv néhewv elvar moAd. 0L Mpépec 8Awv avtdv Tiv €pSouddwv
&onpa. ftav waréc.

Té Swpdtia adtiv tdv téEewv elvat pinpd. TE Swpdtia tiv otpatdvev elvar punpd.

Ot &piduol adtiv Tiv Sievdbvoewv elvar T& novsdptomw a¥TEV TWV doTUPUAENWY
noAG Lxpol. elvar &onpa.

Ad18¢ od¢ wdvelr noArég Epurfioeic. AUté 16 Aewpopelo Exev moAréc Ségeic.

‘H "BAAESa Exe. pbvo tpeic peyéheg AVt t6 pddnpa Exer noAré¢ mporéoeic.
nbreLc. ‘0 UndAANASc ocug 84 90yn of 800 ERSo-

AVth ) oxolfi Exer noAlEc t&Eeig. uddec.

‘0 dbepgbc pov pol €ovevhe 800 mpo- ‘0 ywatpbg 9d ndn ofjuepa ovobc ovpa-
ofioerc. TOVEC.

8érovy Srec tlc¢ Suevdbvoerc oace ‘0 otadpdpxnc 44 piAfion ovobg dotvel-

Aaxeg.
Ppetc dotvebranec elvar othv népra. T6 ypagelo Tiv tpulv yratpdv elvar othv

Tpelc 9lhegc pou pévouv otfiv 886 ’'Apepiniice 866v 'Apepunfic.

Tola Aewpopela elvar otév gtadub. Té& onltia adtdv v TpLlv YuvaLxdv
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AVté 16 vooonoueio €xer tpela yiatpolc. elvar nord peydra.
AVt 1) neproxfi €xetr tpelc taBépveg. Té niota Tiv TpLidv nrordpywv elvar
AOT8 6 Swpdtio Exer tpla mapdfupa. 016 Atpdve.
"E8& elvar téooeperc otaduol. Té onlria adtdv tlv Teoodpwv wadnyntiv
Abtéc ol téooeperg Tapépvec elvar elvar noad peydra.

noAl pinvéc. Té ypagela aUThv Thv TETO&pWwV YUVE XDV
AUTé & téooepa vooowopela 8&v elvar elvar o’adthv thHv 886.

sard . ‘0 natépac avTivV Thv TECOkEWV maLdLiv

elvar nord dpatoc.

"Exetvoc 8 ubpiog £€xeL téogoeperg
a8epgolc.: . ‘0 Ninog #xev téoocepa nmaLdid.

‘H Mapla Exe. té€ooepeLg nbpeg.

Substitution Drill

GeDetliore1-2 and 4.2
Substitute the words in parentheses for the underlined ward of each sentence using

plural forms whem necessary.

AOth ) wupla elvar nord dpala. (néAig)

T& mapddupa avtfig i npegPefag elvar punpd. (t&ELg)

AVUTéc ol yuvalueg wdvouv noAréc SovAerég. (épltnorg)
Ltéivouv o’abtév 16v yuatpd moArEg wupleg. (npbowAnoig)
AVtéc Exev pla warfy yuvalna. (8€orc)

Aév agi¢ Gpéoouv ol taBépveg; " (sraonédaoig)
Elpaove 80o fuépeg &80, (épsops da)
Abtfi A taBépva elvai noAl peydrn. (npdracug)
AUT6c & otadubc Exer Séwa Vmarrfirovg. (aorvebranac)
T6 whipa tfic 'Adfivag elvar nord uaré. ("EAAd8a)

£é 500 Opec 94 elpaore o’avtfiv Thv nbAL. (81eb8uvorc)
G.Detlse3

Substitute the numerals in parentheses for the underlined ones using their appropriate
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forms to agree with the nouns they modify,

Oévte yatpol elvar ot6 ypagelo ouc. (m)
T8 onlty althv thv 600 Yuvaundv elvar moAl dupLpé. (u)
Lt Apéve elvar zpla nrola. (1)
0f EELv wpec oag elvar noAo wpatleg. ()
Té adtoulvnta adtiv tov &ntd goirtntiv S&v elvar ward. (33)
"Exovpe Outid natdid. ()
AVtfi ) néAig Exer S0o tapépvec. ( 3)
T6 vogouopeio avrtiv tiv Evvéa yratpiv elvar €560 wovtéd. (3
Ol névte t4Eeig avriic tfig oxorfic elvar moAd warég. (&)
0i 800 ovadpol v Aewgopelwv elvar wovté oté npoEevelo. (3)
‘0 gplhog ocagc Exer névie nhola. (3)

Response Exercise

Nic elvar ol dovugplranec viic "Apepuniic

Ho¥ & SovAé¢ere,8tav nite atiiv ‘EAMESa, ot mpokevelo ¥ otfiv npeopela;

Noullevre nig 76 Guepimavind npoevelo tiic "Adfivac Exev noAA SovAeid wal &v
val yratl;

Nopllete midg Umépyxouv moArég eUmaiplec otfiv "Apepinii yid vobg Eévoug;

T Svapatfiplto Exete;

Zdc apéoer 1) dpyrtentovenfi tiv apyxalwv vadv othv ‘BAAESa nal yiatl;

"Exete 9fiovg nol elvar Sumiwpatinol Un&AAnior Siapbpwv Eévwv npeoPeriv;

Ldc &péoet 6 wAtpa avrfic Tfic ndAewg;

Onyalvetre otfiv Sovierd oug pé€ v adtontvnid ocag # nalpvere ©6 Aewpopeio;

Mropeite v& po¥ nijte nboov xpoviv elode;

8¢ dbhavte v& elyate Evav copép;

Ldg dpkoer v& Bonddte Tolg avepdimovc;

T npdyuata Lntdve dn’tfiv Quwfi;

E2épete w6v “EAAnva npeoBeuvtf) £80;
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Uit 15
Basic Dialogue
Map a
niotebw (niotéw) to believe, think
BREURE daddy, papa
dnoxpedvw (dmoxpedow) to oblige
anbdde tonight

Aév miotebw, prapnd, vd pudc vnoypedong I don't believe,father, you're going to make

v&é petvovpe ni'dndde oté onlrte. us stay home again tonight?
Nazépag
udde &Aho not at all, far fram it
oOppuwva pé in accordance
Bratvw (Byd) to go or come out
EEw v outgide
"OxL, udde &AAo. ZIOpguva u€ téd oyxé- No, not at all. The way I see it ('according
8u& pov elvar maLpbc vé Byolpe to my plans?) it's time for us to go out.
EEw.
A ovfikn (the) colum (newspaPer)
) éonuepléa/tonuepic (the) newspaper
Sragnulfw (Srapnulow) to advertise
8 Bfapx (the) spectacle
KOttake tfiv othin tfic épnuepléag, mnob Look up in the amusement colum of the
Srapnullovv td SiLépopa dcfuata. newspaper ('look at the colum of the
newspaper in which they advertise various
spectacles').
Mapta
18 'Edvind National [theatre]

nallw {nalw) to play, perform
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pLAdpyupoc, -1, -0 stingy, miser

d, 7 Hhdomoiég (the) actor

AaBalvw (A&Bw) to take, get, receive

16 pépoc pl. d pépn (the) place; toilet
AaBalvw pépog to take part, participate
unépoxog, -n, -0 excellent

Lté 'Edvixd nallouv tév Suhdpyupo wal  They're putting on 'The Miser! at the National,

ol #%onoiLol mot Aapalvouv pépoc o’ and the actors (who participate in it)
avtév elvar Unépoxor. are excellent,
Dazépag
&v tdEeL 0.K.
Aepuwvd (Tniepuwvhiow)(2) to telephone
5 8€atpo (the) theatre
npatd) (wpathow) (1) to hold, keep, reserve
ylvopar (ylvw) . to become
Tl Eyuve what happened
6 tnrEguvo (the) telephone
'Bv véEeL. O& tmrequvfiow oté 8éatpo 0.K. 1'11 call the theaire to reserve seats
v& pdc wpasfioouv 8focerc. TL Eyive ('for us'). What's the matter with. the
6 tnideuwvo; telephone?
Mapla
Eexvid (Eextow) (1) to forget
xaAd (yar&ow) (1) to spoil, break down, destroy
- grevlyve/gulxve (grevbiu/9Léiw) to fix
ndpa/ andpn yot, still
‘! Etxaou V& O&C ﬂ,a')oooooooo 7 Oh, I forgot to tell YOlaeo
Xéraoe nal 8év 16 Egpiafav dudpa. It's out of order and they haven't fixed it
yet,
dpubdroc, -a, -o one in charge
niegpwvindc, -, -6 telephone (adj, )
1 évaipla (the) company, association
N &6eia (the) permission, leave, lisence,
. vacation
ol &ianonéc (the) vacation
1 Svanonf (the) interruption
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‘0 dppbsiog Un&AAnrog Tfi¢ TnAepuvi- The man who does this kind of job (the
employee in charge') for ('of!) the
Telephone Company is on vacation.

wiic 'Evaiplac €xer &beia.

Hatépag
nol &Aool where else
Téte nolU daAAol pnopolpe v& mipe; Then where else can we go?
Mapla
1 Tpaywsla (the) tragedy
8 tovplovag/nepinyntihic (the) tourist
"Oxt of wappla tpaywdla, yviatl 84 Not to a E}reek]t.ragedy because it will be
elva. yepdtn wovplovec. full of tourists,
Hazépag
Béparog, -a, -o certain, sure
térolog, -, -0 ' such, this kind of
A Léomn (the) heat
i ¢uxh (the) soul
N& eloay Bepatla,8v, né vérora Céory You may be sure that in such hot weather
8&v 8¢ elvar Juxh éxet. ('heat') there won't be a soul there.
"Aptduol | Nusbers
xlAia Eva 1001
800 xiliddeg 2000
Tpel¢ xLAL&dec 3000
téooepelg xLALddeg Looo
névre yLhiddeg 5000
Séxa yLAi&deg 10000
S€ua yLAL&deg Svanboira neviivra tpla 10253
elxooL xtAi&bdec 20000
&natbd yLAiLb8ec 100000
Eva énatoppbpro 1000000
Eva Sioenatopulpio v billion
undéy sero
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T{ AéecL | Mapla otév natépa Tng;

Tt <fic Aéer aldvéc;

T{ Aéer otfiv x6pn Tov vd@ udvn yi'

avtd t6v Abyo;

T{ nallovv ot 'Bovind 8éatpo;
Ma{Zovv narol Hoomorol;

T npéner vé wdvn 6 navépac tfic Maplacg
Yu& v& nidve énel;

TRAEQPAVNOE;

8& nepdon noAlc waipbc yid vé 6 prELé-

Eovuv;

Téte 1l &AAo unopolv v& wdvouv;

T( fic elne 8 natépag wng yi'adtd;

“Oty 8&v mioteder v& tolg Unoypedon

vé pelvouv wi'ande otd onlve.

"Oxt, wdde &Ado. ZIZlppuva € td

oxééLa tov elvar uaipbc vé Byolv
Efw.

THic AéeL vd@ wuttdEn ThAv othAn Tiic
é¢pnuepléac nobd Srapnullovv & &iud~
gopa Jedpata.

Tév dridpyvpo.

Nal, ot Homnoiol nod Aapalvouv pépoc
o'abtév elvar Onépoyor.

Ipéner vé rnkevwvﬁcn apéowg o8 Ha~-
Tpo yi& v& Tolc wpatfioovv 8éocic.

"Oxt, yrazl ydraoe 6 tnrépwvo wal
S€v 16 Epreralav &nbpa.

"Oxb, 6Ev migrebw. AUTE Eyive §167Ty

6 appbdrog UndAAniog Tfi¢ THAEQwVL-
ufic ‘Etaiplac ¥xev &bera.

Mnopoiiv v& nive wdnov dArol, arrd 1
Mapla Sév 8éAer vd mdve o€ nappla
tpaywdla, &v xal voulln ndc avté
94 dpkon noAd aréy natépa TnNe, yia-
vl nioteber ndg 8& elvar yeudtn vov-
plovrec.

“Otv pé tévoua Céown 8€v 84 elvar Juyh

énet,
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Nerrative
M’ edyaprotolige névra, it pleased me ('used to,,)
Tfiv nepaguévny EBbopdda nfiyape ogtfiv
Né~pa.
nepaopévog, -n, -0 last, past
wiaooiunbc, -fi, -6 classical

£t Béatpo nallouv Eva noAd waré ¥pyo.

6 Epyo play, film, work
AVTS 6 mhaogowud €pyo téyvng Exeu

noAl Bédog.

©8 Badog depth
“Orot ol fdonorol EnaitZav ward& tév pdro Toug.

d pbrog role
Tinota 8&v p'dpéoer 1800 nmorl 8go aldtd ©6 BuBAlo. a5 vuo @5

‘H Apapatinfi Ixorfi tii¢ "Adfvag Exer népa
noAd warolc wadnyntdc.
Spapatinbdc, -fi, -6 dramatic
AVTd & naibié elvar morb grwyd.
ptwybs, -fi, -6 poar
X8&¢ & Tdpyog pdGede otd onfti tou Shoug
to0¢ pliovg Tov.
patebw (palégw) to gather, collect, take in

8érer.

watopdidvw (watopdhow) to achieve, succeed

v ‘EAMGSa, €nevdfi elvar Evag Savpdoiog fidonoiéc. because

yvwotbg, -fi, -6 imovm
é yvwotdg acquaintance
&v uat although, even though

0! fionorol tol "EBvinol Bedtpov nallovv and thv nepaopévn éBSoudda
"Avtiybvn.  ‘H Avtiybvn elvar, 8nwc Efpete, pla &né tlc tpaywdlec tod ZopowAi.
Elvar Eva mhaocowmd Epyo pé nord peyéro B&dog. ‘H H%omorbég nod natfer tév pbro

185



GREEK BASIC COURSE

wfic "Avtiybvne elvar neplonun. T’6voud tn¢ elvar Mapla Péntn. “Ovtav 4 Maptla
fitav Semaontdh xpoviv Héere vé nalEn oté Béatpo. KatdAafe nd¢ tinota otfiv

Cufi tnc 8&v elye 1600 &vsiagépov mal 8&v thv edyapiLotoloe Ttéoo noAd doo 16
8éatpo. 'AAME ol Sidgopoi @lroi Tng nBomorol tii¢ Ereyav ndc Enpene vé ndn
otfiv Apapatinf TxoAfi Yid v& mdpn padfipate Spapatinfic téxvng. T padfiuata Spwc
adté frav nord anpLPé ual 1 Mapla 8&v elxe yphuata, Hrav gruyd. "Etow dpyLoe
vé 8ovieln nal pé ta@ Aegtd nod pdlede watdpdwoe vd onouvddon téooepa ypbvia

otfiv Apapatinfi Sxord nal ofipepa elvar pla peyddn f8omoibdc yvwetfi o'drov Tév

néouo.

Response Drill
B

Mool nalCouv "AvtiySvn; 0l Noonoiol 1ol mAaooiLnol Sedtpou
tfic ‘EAAGSac.

TC elvar % "Avtiyévn; Mla ané tl¢ tpaywdleg tod Zogomrfi.

T{ 2pyo elvar; ' Elvar €va ¥pyo pé nodd ueydro p&doc.

Elvar warfy # noonoibc nod naller t6v Mériota, elvat neplonun o’érov tév

pbro Tfic "Avrtiybvnc; : néopo.

Niig thHv Aéves Mapla Pdntmn.

*Ané nbte Hdere ) Maxpla v nalln ovd 'Ané téte nob flrav Sexaontid ypoviv.

8éavpo;

Tiatl; Lt tiig &peoce ndpa mord. KatéAape
nig vinota 6Ev thHv edyaprotolioe té00
noAd otfiv Lwf tng, oo 18 Béatpo.

T{ «fic elnav ol Suépopor ¢lror 1ng N Empene vé& mdn othv Apapatinfi TxoAf

Hdonorol; yiud vd ndpn padfiua Spapatinic Téxvnc.

T{ ¥smave tbte avTf; "Eneu8f fitav prwxfi &pxroe v& Sovheln
wal vé& paledn Aegrd, yid v& pmopéon
vé onouddom.

O6cx yxpbvia onoldace orfiv Apapatinf Tégoepa xpbvia.

IxoAf);
"AELCe &tL Enmave yud vé onovdédom; BeBatwg, 5u8tL ofpepa elvar pla peyéin
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A%omoibc, yvwotfi o'drov 18v nbouo.

Grammatical Notes

eoonal pé & Aegprd mod 94 oilmovopfon ee. and with the money that he saves ('will
8'ayopdon €va payalt. save') he'll buy a small store!,
8& tnieguvhiow v& pot td oreliouv. I'11 phone [and ask them] to send them to me.

Perfective stem of Class 11 verbs is formed by adding one of the formative suffixes

-fo-, -bo0-, -do- or -Oo-to the Present stem of the verb, s.g.

Verd Present Stem Perfective Stam
wLA-0 Tto speak!' pLA- pLAfio-
pnop- 'to be able! unop- unopéo-
YEA-& to laugh! YeEA- yeAdo-
abL-0 ‘to consider worthy' dEi- aiio-

The great majority of Class II verbs form their Perfective Stem forms with the suffix

-fio-; only a very limited number of verbs have the suffix -Lo- .

Following is the list of Class II verbs which have already occurred in this Course:

avnovyd (avnovyfiow) (3) to worry
Bondi ( ponsfiow) {(2) to help
SLapnid (8rapnéow/srapufiow) (3) to last
¢vvod (&vvofiow) (3) to mesn
EENYH (¢Enyfiow) (3)  to explain
tEunnpetd (£Eunnpetfiow) (2) to serve
eVUXapLOT {edyaprothow) (2) to please
Lt (Enthow) (1) to ask for
Lo (Lfiow) (3) to live
Sewpld (Gr:wpﬁéw) (3) to consider
xpatd {npatfiow) (2) to hold
LAl (pirfiow) (2) to speak
pnopd (unopéow) (3) to be able
Eex vl (Eexdow) (1) to forget
Eunvid (Evnvfiow) (1) to wake up
o{novoud {otnovoufiow) (2) to save (money)
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o pa o A G (nxpanaréow) (2 to beg
nepvl (nepdow) (1) to pass
neLvd (netvéow) (1) to be hungry
novid (novéow) (1) to hurt
NPOT LD (rpoTipfiow) (1) to prefer
nOUAR (novAfiow) (1) to sell
puweld (pwrhow) (1) to ask
CTANATY (otapatfiow) () to stop
oUYXwe® (quyxwphiow) (2) to excuse
CUUPWVRD (ovugwviiow) (2) to agree
TAXVSPOUD (tayxvépopfiow) (2) to mail
TNAEPWVD (tnAequviiow) (2) to telephone
XAAD (xardow) (1) to destroy
As can be seen from the above list the verbs TEPVR and  Eexvd have the

perfective stem forms TMepdow and Eeydow respectively; i.e. both verbs lose their
fina) /n/ of the present stem,

Note 15.1.1. Class II Verbs: Simple Future and Subjwnctive,

The Simple Future and the Subjunctive are formed by combining the words 9 and vé&
respectively with the perfective stem form of the verb,

The personal erdings of Simple Puture and Subjunctive are the same as those of the Present
tense of Class I verbs except for the orthography of the second and third person Singular,

where instead of ~€¢{ amd -—gl the endings &re -7mg and -y respectively.

Examples:
¥ purtfiow 111 ask 8 pwrficoupe *
8 puwrhone etc, 84 puwrficete
9 purtfiom 8& puwtficouv(e)

Note 15.2 Class II Verbs: Simple Past.

Bpfinape Evav d8ny8 nol pdc éEfiynoe vhHv We found a guide who explained to us the

dpxtTeEnTOVINA TAV vawv. architecture of the temples,
The underlined verb in the above sentence illustrates the use of the Simple Past of a
* The 18t pers.pl. ending -wpe is sometimes used in
kathomilumeni instead of <-OUVUE.
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Class II verb EEnyd (é&Enyfiow) 4o explaint.
The Simple Past of the Class II verbs is formed by affixing past tense personal
endings to the perfective stem and shifting the stress to the third syllable from the end.

If the number of syllables is less than three a stressed augment, £-is prefixed to the verb.

Examples:
Class II
Verb: HLAD (2), unopd (3) nepvd (1) L (3)
Perf.stem: HLAflo- ‘ unopéo- nepbo- Lho-
Simple Past
Sing.
1. (&)ulinoa (&)unédpeoa (¢)népaou ECnou
2, (&)ulrnoec (&)undpeoec (&)népagec £inoeg
3 (&)plinoe (&)unbépeoe (é)népace ¥Cnoe
A,
1. (&)urfoape (&)unopéoaue (¢)nepdoape (&)Choape
2. (&)pirfioate (&)unopéoate (&)nepboate (2)Choute
3 (&)ptanoav (&)undpeocav (é¢)népaoav ECnoav
ptAfioave unopéoave nepdoave LHoave

Note 15.3 Class II Verbs: Continuous Past.

.. 88v tfiv edyaprotoloe t600 mord. +++it didn't please ('it wasn't pleasing')
her so much,
The above example shows the use of the Continuous Past of Class II verbs.
The Continuous Past of this Class of verbs is formed by adding the suffix -oflo- to
the stem of the verb, The personal endings are those which are generally used for the Past

tense., The suffix -olU0- is always stressed.

Sing. Plur.
1. (&) prolion ’ (&)utroboape
2. (&)utrodoec (&)prroloate
1. (&)uiroloe (&)piroloav(e)

Note 15.3,1 Continuous Past in -aya.

e o€ 1@ Aeptd mol olmovluayx.e... eoowith the money I was saving....
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bty

3.

This example illustrates the use of another form of Continuous Past which is constructed

means of the unstressed suffix =QY- and the Past tense personal endings, e.g.
Sing. Flur.
(&pulraya (&)uLrdyape
(&)ulrayeg (&) piréyate
(&)ulrave (&)utrayav(e)

This form of Continuous Past 1s sometimes used in lieu of the form in -olo- .

Note 15.4 Verb: Irregular verb Byalvw (Byd).

The verb Pyalvw(Pyld) forms its Simple Past like the verb Bplonw (PBpw) {see

Note 10.2) i,.e.

LX)

e

3ing. Flur.
(€¢)Byiina (&)Byhnape
(&) Byiineg (&)gyfinate
(&)Byfine (&)pytinav(e)

Note 15.5 Third Declension Neuter nouns in -oOv.

‘0 p&oprng Selyver peydro évdiagpépov The tailor pays special attention (!shows

Ne
Ge
A

otoh¢ merdtec tov. great interest') to his customers.

Neuter nouns ending in -0V (in kathomilumeni) are declined as follows:

Sing. Plur,
16 Evsiagbpov t& &véiapépovra
vol évbiagépovtog tiv  évéiagpepSvrwy
w6 ¢vsiagpépov & évéiapépovra

Note 15.6 Adjectives: Shift of stress on proparoxytone feminine adjectives with

-stems ending in a vowel.

N& eloxt BeBala 8vi ué tévora Léotn You may be sure that in such hot weather

5&v 8¢ elvai ¢uyf éxet. there won't be a soul there,

In the sentence above the feminine adjective PePala  is stressed on the second

syllable fram the end, while in the masculine form of the same adjective the stress is on

the third syllable from the end: B&Batog.

The shift of stress to the second syllable from the end in feminine forms of the

proparoxytane adjectives with vowel stems is regular in katharevusa, The stem may or may mot
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be shifted in kathomilumeni, e.g. PBePala or BéPaia; dpuodla or dpuddia.

Note 15,7 Noun: 'Indeclinable! nouns,

A number of nouns borrowed from foreign languages (mostly from French) are tindeclinable?’,
i.e. not varied by inflectional terminations, thus:

Sing. Plur,
N, é cogép ol oopép
G. tol copép Ty  copép
A, 18(v) oooép tob¢ copép

Other indeclinable nouns are:

16 doavoép elevator

16 waroproép radiater

16 onép - sport
etc,

Grammatical Drills

Sample Drills

G.De15.141

Abpiro ol UndAAnior 8& EEumnpetficovv noAlv wdopo.
lpéner vé& Eunvhioovue otlc EEL.

‘H Mapla & olnovopfion nmoAAd xpfiuata p’adtfiv tAv Sovrervd.
AVtéc 8&v 8& pLrficovv ypfiyopa EAAnvixg.

Aév npéner vé Eexdoete Td naidid.

AVt6¢c 84 nepbon dan’té Séavtpo 6 Pp&bdv.

llpéner vé& od¢ &Enyfion & wadnymtfic oag avtéd 8 uddénua.
T( Opa & Eunvhoete;

84 otc napanxréow vé pfiv niite tinota otédv Nino.
Nlpéner vdé SovAéyete ndpa moAd.

Zépw nhc avtéc 84 npotipficouv t6 dAro dmepunedvero.
Npéner vé& putfioete thiv untépa gag v 'avté.

Eépw nbc uié pépa 8& ovpgpwvhoete pall pov.

Mpéner v& ovyywpéong tfiv uépn ocov.

Eépw nbc 8¢ Lhoete uud uépa othv "EAAdSa.
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Aév nataraBalvw vl 8& unopéong vé& wdvng pé alvtd +é xpfipata.
Npéner v& tnrepuvficete otlc névie otfiv Mapla.

84 dvnouyfion moAl N yuvalxa cag yi'altd 18 peyéro waflée oug.
"Hoehe v& tAiv wpatfion dn’td xépi, dAAE aith Equye.

AUtéc & Ev8punoc 9€Aer v& yardom mdAL alté nob gridyvoupe.
"Hoeha v& odg {nthow ot tniéguvo, &AAE fitav éuel & navtépag oace.
Aév fidehav noAl vé tol¢ Pondficouv ol &Ador.

JeDe1543

0{ UnéAAnror avtii¢c tfic ‘Etaiplac &Eurnpevolioav noAl war& tév wbouo.
TiépuoL Eunvolow névta osl¢ Sutd.

AVt6¢ oluovopoloe ndvta & Aegré Tov.

‘0 plrog cug piroloé BAn thv bpa yu& odg.

Xo&c 6 Ppddv pé novoilige nord 6 oclua pov.

Dpotipolonv v mnyalvouv oé anpLBég taBépveg.

Mic pwrtovonv névta tlc T8iegc épuwtfioeLg.

Népvor aVtéc Loloe otfiv "EAAd ba.

Abv unopoloape vd smdvoupe tinota yi'avtédv.

Tlot HKoovva Mapla; Lol tnrepuwvoloa 8An v Wpbpa x8é¢.

Houb¢ Eéper tl Evvooloe aVtdg pu'adtéd nobt Ereve.

To¥ foouvae nrat8l pou; "Avnouxoliox nmoAl yué oéva.

Aév ovppuvoloape xaddrov p'adrtév.

‘Exelvoc & d8nybc udc &Enyoloe ndvra davpdoia tfiv dpxLtextoviufi avtol tol
Tév napanarooe névva vé tfiv nén o6 8€atpo, dAME avtbg 66v ThHV mAiyaive.
N&vea prroboape yiud odg, SEv Eexvobouue thiv xaiwolbvn ocuc.

Tfiv xpatolioe névra dn’t6 y€pi-

K&de Bpdsv & naidid ocug yarolouv tév wbouo.

“OAn thiv Dpa pd¢ Lntoloav té¢ BLpAla pag.

"Av nal 8&v unopoloav, tolg Pondoiicav.
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Transformation-Substitution Drills

GeDe156141
Change the verb forms from Cont. Past to Simple Fut. using the words in parentheses

or substituting them for the underlined words where necessary,

Olnovopoloape noArd Aegprd, nplv EEL_pfiveg. (o'éva pfiva)
AVté¢ Eunvoloe whde npwl ovlc durd. (abpro)
'EEunnpevofoate noAd waAd dAov avtédv Tév ndopo. {abpro)
Mihoboape éAn_tAv_lpa yud odg. (©6 Bp&sv)

AVtfi nepvolioe dn’té onltr pov wéde pépa. (o’ Eva pfiva)
“OAn_tfiv_duépa y8€c pwroloeg tév Tidpyo tfiv 16ua &pdtnor. (abpro)

X8ég p€ novoloe 8ro 6 olpa pov. (ofiuepa T8 Bpdév)
AVt8¢c 88v ouugpwvoloe waddiov paftl ouc. (abpro)

IEpvugy Loloupe moAd wald pué tév piLosd ocov. (g€ 800 piivec)
Oely 90U tniepuvoloa &pyé. (ofiuepa 6 Bpddvu)
AVTd vd padfuata Sitapnoloav 600 €BRSouddeq. {adtdv tév pfjva)
G.D.15.3

Substitute the words in parentheses for the underlined words in the following sentences

and change the verb forms into Continuous past.

Abpro 84 Eunvfiow otlc ontd 16 npwl. (thv nepaopévn &Bdoud sa)
84 olnovopfiooupe noArd Aegrtd aliév_tév_xpbvo. (nplv 800 xpévia)
AvTéc & UnérAnrog 84 éEumnperfion gfipepa moidv nbouo. (nplv)
84 pirficoupe o’adtolc abpro. (&xAnvin&)
84 nepboete an’tb onlrty pov grlg 600, (nptv, n&be pépa)
AVtég ol nupleg 84 ofic €Enyfioouv 16 _Bpddu t& pa- (n&vra)

8fjpaté cag. '
TS Bpdduv H& volc mnapanaréong v& ool ddoouv (n&vra)

Aeprd;
84 putfioete abpio t6v &beppd oac; (névra)
AVtéc 84 ocupguvfioouy T6_Bpddu pall page (nplv Eva xpSvo)
84 ChHoeve purd _pépa morl xahd. (nplv EEL pRiveg)
AVté vé& padfipata 94 Svapnfoouv SEwa_pnveg. (nord)
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Transformation Drill

G.D.15.2

Change the underlined verbs into Simple Past:

L' ebyapratel moAl t6 Sfatpo.
Mé guyywpel yvid STt Ewava.
8¢ novifigoupe 6 onbrti paxc.

T{ Evvoeite p'avtd;

AVt6¢ 8¢ GAon moArd xpbvia.
84 oic tFumnperfion dpboug.
8¢ udc zayvbpopfion avté 6 ypdpua.

8d

nepdgovpe an’vé onlwti ogag.

Bunvdte noAd vwplc.

- -

LZdc gnidve otd tniéguvo.

EEER

g

ool upatfigouv Tév pLosd gov.
od¢ yaAdon t6 avroulvntd oac.
od¢ Tnheguvfiow t6 Bpdéu.

udc Eexdoere vefiyopa.

Response Exercise

O6ca 8éatpa Undpxouv otfiv TouvdoiLyxtov;

"Exete Snepa;
Ld¢ apkoer v& nnyalvere ot 8fatpo;
T( Epya oic apéoovuv;

Nboo wootlGer €va clovthplo yid v6 Séatpo;

Td¢ dpéoer 8 wivnuatéypapog;

Nbceq gpopég t6v pfiva mnyalvere otdv uiLvnuatdypago;

Nlovol #ABonotol 7ol edpunainol wivnuatoyplgou odic apéoouvv;

El8ate noAAé [talund olAip;

lovd Llraruud ¢lAp odc &pege miLé moAD;
Ldc apéoer 1) dpxala EAAMVIKA Tpaywdla;

Howé tpaywsla okc dpéoel;
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Review 11 = 15

Fill in each blank with the proper form of the word given on the right.

noun, use the appropriate form of the article.

Houns

‘0 adeppbg pov dovrebev otfiv "ESvund ___ .
Nepvoboupe Sra _ _____ nwovtd otfiv 8dAacgou.
'Anbde 9& éxete otb onlti oag moArolg __ .
AUt6g €xev ndpa moAAE ___ .

L’abthv Thv xbpa ¥pyovtar moArol __ .
Eépete moArolg ___ ______ .

"Exouvv &éwa __________ Spaxuég.

AVt 6 Epyo téxvnc elvar yepdro .

“YOrec ot Yuépec avtod

Aév mAnpdvouv ward avrolg _ .

YOAn TAv bpa prroloe yia _

AdTh 1) xbpa Exev ndpa moANd __ .
X8&¢ AMdpape névte

AVtf 9§ wupla népace noArég

AVUTE 14 wagpevela elvar pdvo yud _ .

Eépw SAec

gebyer otl¢ névre.

elvar noAd punpéc.

Té Unepumedvero EAMI  EyeL névre

T8 éotiatépLd oac ExeL 800 mord naroic .

195

If it is a

tpdnela
andyevua
Eévog
Aegptd
EVpuwnatog
"Apepinavéc
xtALdda
SuoppLd

A Tpa
Evdiagépov
véa
nalonaCpe
Taxvdpbuog
npo lua
aeponAidvo
nanéto
popd
&vtpac
asepof
valtne
Unepunedvero
Eantc
HATATTPWNa

uéyeLpag
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L€ 800 pfiveg 9& ndpe o_ .

AVTfi 1) yuvalwa Exev Eva moAd Opato .

‘0 natépag tolU Midpyov Exev 800 .

- o 0 s o

AVtfi 4 neproxfi elvay yepdsn ___ .

‘0 otadpbc elvar 800 —comeee o panpud .

Adbvol _ ____

L'avtd _ _____ 84 oig 8doouvv tlg mAnpogopleg nol Bérete.
E€poupe tpetc 'Apepuxavole __ .
AVt A xdpa Exer moAd .

“Oha altd _ ________ elvar »avvobpyia.

‘H pnvépa oug Exev peyéAn ___ ovév adeppd oag.
AUth N nbéAvg Exev EEL __ .

Aév odc apboer W Cwfh _ ________;

Aév 8& Eexdoouvpe avtd & wpala ___ .

“Ohx alté & natduk Exouv Eéva ___ .

‘Bpelc 84 ndpe vig _
Ol nepiLogbrepol

otfiv "Itarla.

ToU dpfoouv moh0 ol &pyxateg éAAnvinég ___ .
T8 onlzi. oug elvar wovté of 860 ____ .
K&de pfiva nalpvoupe Tpeic __ .

Akv Eépoupe Bv elvar adtég _ TOUC.

K&8e gopd nod nnyalver avvdc & nbprLog ovd tayvdpopeio, wpatder

&6o ________ .
“Hoehav norl vé nive v& Solv & tpla wmaivolpyra _____ .
Mfiyape énel yud vé& Solpe _ _____ .
Tév tehlevtalo naipb S€v nfipate 800 ___ .

an’avtdév v wbouo nal tfiv dpopyLd Tov.
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‘EAAd ¢

oliua
HayaGl
dotvgllanac
TETPAYWVO
otpativag
Tuiiua

Yuég
npdouinoig
Ypageto
npdEevog
nAoUTog
tpbnoc
wtlpro
Enlépacic
Héatpo
fidonoLé¢
pépog
Svopua
Sanonf
Tovplovag
Tpaywdla
Tayvépopeto
énirayh
Srebduvarg

Sépa
Tnieypagelo
apxatétnTa
pLoddc

vnol
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Review 11 = 15

‘Yn&pyovv ndpa moAArég

vé vlc Bpfite.

Aév 84 Eeydow adTbv _ _ .

Kéde gopd nob nnyalvoupe TafléL Eexvipe _ _____ Hag.

84 Bpfite noArég dpaleg nbrewg o avtfic tfig xdpac.
K&de ypbvo takidebovv o_ ___ .

e adtfic tfic Sardaong elvar moAd peythro.

“Ora avtd _ ________ elvar Usia.

Elxav népa noArd xpbvia vd népouvv _____ .

Tape xwple ________ 5€v aE(Cer tlnota.

AolOhegav tpla xpbvia o'adthv _ .

AVt 9éher ndvta v& wdvn ____ yivé 8rov 16V xpbvo.
L'8rec _ ________ altfic <fi¢ tenuepléag Stapnuliouv 186 160 mpdyua.
"Hrav Eva Sauvpgoro ___ .

Akv voullete ndc 6& Exoups awbpa moANf __ .

Inyatvw v'duobow _ tov, yi'abté 6 Epyo.

Adjectives

- - - - -

_________ waunlvec.
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Unnpétng
Unnpérpia

nrolapyoc

At Lwpatindc
Avpdve
xapd

npegBevtfig
SwaBatfipto
touwtepiLnd
tEwtepLnd
padog

Epyo
&sera

$uxf
étarpla
oxébro
oThAn
Séapa
Céatn

¢viinwoLg

ovatnuévocg
wxbuévog
onAnpég
npWTOg
TovpLoTiLnbe
unépoyog
apyatog
yvwotdg

nlagagitndg
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waLpd 8€v odg BAEnw uaSbArovu.

Né elode wopla, nbg N ubpn cag 84 ndn othAv 'Apepiudi.

T& navdtd oa¢ fAtav x8E¢ moAbd __ .

- -

AUT6c & Ndomordc nalfer mévia noAd
AVtéc fitav népa moAl .

—— = -
- - - ——
- - -

Un&gAAnio.

"Héehav vé SourEdouv o_ ‘Bravpla.

“Av wal Exouv népa noAr& Aegté, elvatr moAd
“Ohov KEepav nbc avtol Hrav &vépunor.

- - —

"Av wal elxe

Verbs.

x8&&€c ndpa mor.

7oAl waAd tév nbguo.

Avvol ndde pfiva vnnpérpia.

0{ @tAot pov po¥ elnav néc ovlc EEe

o’attfiv thv xbpa.

noAhodg Eévovuc.

- ————

Xo€¢ _________ an’té ypapelo pouv norls wdouog.
AVvol ol _____ x8€c 800 bpeg.

A¥tég & wlpiog npémev _ ___ £50.

"Boelc x9&c 800 yplupxta.

“ONot npénev _ __

noAd vwplc.

198

onlty page

noAl walé tol¢ UmxAAflovc Tnc.

otfiv yuvalxa pov 50 SoArdpia.

TeAevutalog
BEPaoc
novpaopévoc
Yepdtog
xpfiotpog
Spapatinde
prwxdg
MMentwpévoe
nepaouévoc
tétoL0¢
apubddrog
TAeuwy Lubde
PLA&pYLPOG
Tpopepdc
auévrpnroc

SovAelu
€EunnpETd
aAAdw
Epyouat
éniotpéou
nAnpdvw
yvwplfuw
nEPVR
nepLpévw
vnoypéow
Ypd pw
Enlluw
navipedopxt
otéivw

Eunv@d
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T'watl 8év

wahd 6 Swpdtid pov, Maplag
76 onlti 600 ¢@opéc thv éRGoudsa.

TOUC .
Adtéc ol yuvainec __________

Aév pnopeire

- ——

Xo&¢ _________ 6 avtoulvnté oag.

AVt 16 Tallde 8¢ ___ Séna uépeg.

Adtég S &vepwnoc _________ Y& 6 tlnoza.

LtfAiv ‘EAAESa SEv ___ ol ednavpleg nod ____ atfiv "Apepund.
X8éc 6 Bpddu avtdg O fdomoldg SEv __ nadSAov ward.

lowol #ABonorol 8¢ __ _ ___ pépog o’adtd 6 Epyo;

X9é¢ éuelg odc _________ .

My vé népeve pall ouc v¢ elovifipra.

YH9erav noAd vd volc .

Aév niotebw (Eoelg) v& vobg ___
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nadapliw
onountlw
TeAeLOVW

oTphvw

ononew
olnovoud
oTaua Tt
SLapud
avnovxd
Und pyw
na (Qw
AaBatlvw
TNAEPWVE
Eexvd

na Topddvw
nELVD
npotelvw
yvwpliw
wiiLdelw
eépvw
plyvw
wutTdlw
gt
Bond
fewpd
PTévw
paedw
nioteby
Onoypedvw

Byatvw
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Bépouv nog v& _________ alté té¢ épya. Srapnuiiw
T6 ¥pyo _________ 500 bpeg. npatd

Aév N8erav v& toOc _______ <fiv BpeEL nal 8év elnav tinota. XaAd

Tobc yarolowv névta 8+t advol ___ . pTibyvw
™ d Tiipyog, naipd Exoupe vé t6v Solue. ylvouat
AVt6 6 welpro ___ ot6 uEvipo Tic nérewc. Belonopa
"Heehe v& ____ noAd ward¢ pall oxg, aAr& 6€v 16 watbpduwoe. ga fvouat

Narrative

‘H Mapla S0o0Aeve otfiv 'EBvinf] Tpdnela moAA& xpdvia. ‘H SovAeld tnc Thiv
Unoxpbuve vd& EEurnpetdi té6v wbouo nol Hoele v'aAAGEn t& ypfuxtd tov. T6 waho-
nalpy Stav § 'Abfiva firav yepdtn dnd EZé€voug touploteg, M waipévn ) Mapla elxe
noA0 SovAetd. IIoAAEc goplc Empene v& Soureln wal t& Bpdduva. O meproodrepor
tovplovteg, PAénete, elyav ©é¢ xpfiuatd toug o€ SoArépia wal,dnwc Eépere, otfiv
‘EAMMESa ol &vepumor xpnoiponoioliv pudvo Spayuéc. “Av matl 1) Mxpla npbteive
noAAéc gopbc otév dpubbio UmdAAnAo rﬁq Toanélne vé thiv Bondfion, tlnora 6év
Eyive. OUte thv &8e1é g 8€v unbpeos vé n&pn. TI'i'adté ©6v terevtalo waipd
#ivav norl woupaoubvm. ‘AMME pla pbpa, nplv Alyoug ufjvec, § Cwh tiic Maplac &A-
Acte. “Evag 'Apepinavéc niolapxo¢ nijye ovfiv TpdneCa yivd v’ dAAMLEN T xpfipaté
wov. Noullw nic W Mxpla tol Enave peydAn €vrlmwor, yiatl tfiv pdrnoe &v Hdere
Yotepa dn’tfiv Sovdewd tng v ndn pall tov ovd Sfatpo. ‘H Mxpla, nobd <fic &peoe
tntong & 'Apepunavéc nrolapxog, elne val ual 6 Bpddu nijyav pall ovéd déaxtpo wxl
eléav t6v Gurdpyupo. TS Epyo aité &peoe nal ogvolg 800 ndpa nmohG. “Yotrepa dnd
6 8€atpo niiyav of uta Aaixfi tapépva. ’'Exel ¥gayav goupAdnia, fniav pevolva
wal népaouv Savpkora. Kal 8&v Eyive altbd pbvo Eueivo 16 Bpdéu. Kdbe Bphdv
Yovepa dnd ThHv Sovkewd ng N Mapla ftav pall pué tév 'Apepinavé mrolapyo. Mall
nfiyavvav navrol. It& dpxaia Zpelnia, ovd Béatpa, ovol¢ nivnuatoypépouc wal ord
Aaind unévtpa Siaonebdloewg. Kénoia pépa, udiiota, nfipav and t6 Arpdve tol Hev-
palrd 16 nrotlo xal nfjyav Taflée ovd vnct&; ‘H xapé tfic Mxplag fitav noAd peydin.
Tiic &peoe népa moAd v& elvair wovté otév EEvo mholapxo nod Hrav Evac &vdpunoc
ué norl B&doc nal peydAn ¢uxfi, yepdtn wadwobvn. “Yorepa dnbé éva ufiva neplnov
d 'Apepunavéc mrolapyog Gfitnoe otfiv Mapla vd ylvn yuvalua tov xal vé Cfigouv
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patl otfiv "Apepunfi. ‘H Mapla yepdtn yapd elne val ual fHtav nord edvuyiopévy.
‘0 naipdg nepvolioe, 1 &deia tolU nhoudpyov udvteve vd tereirlon nal Enpene vé
énvotpégouv otfiv "Auepinf), §16tL & mrolapyog Empene vd Souré¢n yiud Alyov naipd
otd ypagpela tfic ‘Evaiplac tov otfiv Néx ‘Yépun. Ilplv ¢Oyouv yiud thv "Apepuinf)
Enpene 1) Mapla vé Sewpfion ©8 SrapatfipLd tng ovd &uepimavind npofevelo tfic ‘A-
8fivag. "EtouL nijyav ovd npoEevelo wal Lotepa dnd pepinég Eputhoerg & dpuddrog
UndAAnioc toU MpoEevelov tolg #swoe tfiv Blla. Edtuxidg énelvec tlc Auépec 8
Unepunedvero 'Nayndopiog Xapd' €gevye yid thv "Apuepunfi nal & nrolapyoc pall pé
thv yuvalua touv Bpuyav p'adté. IMHpav pla waunlva npbinc Héoewc wal elyav Eva
davudoro talldi. Tlg televtateg, udiiota, fHuépeg tol tafiLdiLod toug & &vrpac
tfic Maplac Eoveire dn’td wnreypageio tol Unepuneavelov &va tnieypdonua orév
&8eppd Tou n§6 vol Eleye nig o€ tpel¢ Muépeg avtdg nal 4 yuvalua touv 86 grdoouv
othv "Apepinf nal 8& yapolv nfpa mord vd tév Solv duéowg.
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it 16
Basic Dialogue
Anpfizpng

Tpoyxatoc, -a, =0 rolling

N wlvnovg/nlvnom (the) motion, action,movement

N vpoxafa wlvnom (the) traffic

thpa now

Dic elvar 4 vpoxala nfvnorg, 'AAé- Alexander, how's the traffic (now) this
Eavépe, thpa t6 mpwl; morning,
“AMEZavspog

16 napbv (the) present

npbc 16 napbv at present, right now

dpuetd Pretty,enough,quite,fairly

watd towards, about, against,

according to, during, by

w8 ueonuépr noon time

ouvfidug usually

x&Ara terrible, miserabls, awful

Hpé¢ 6 napbv elvar donetd walfy, It's pretty good right now, but towards noon
d\\E navd 6 peompépr ouvhitug elvar it usually gets awful.
x&hta.
Anpfizeng
1 druxla (the) misfortune, bad luck
uLobe, -fi, -6 half (adj.)

Evéend "uLov

nplTa

15 navenivogrfiuto

half past eleven

first, first of all, pre‘vioua)yl
to begin with

(the Juniversity
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©6 nolvteyveto

(the) Scool of Technology

Tt dtvxla, 66t npéner watd tlc Evde- What a shame, since (first) I have to go to

w4 'prov vl ndw nplita ot navenigrfipto the University around II:3o, and then be

wal petd 6 ueonuépr oté mMoluteyveto. at the School of Technology at noon,

&v Huovva
9 nfiyarva

"Av Ruovva otfiv #égr cov ¥4 nfiyaiva

ué @ nddia.

9 hoela

nepnatid (nepnatfiow) (=)

1 Bpoxf
Suvatég, -fj, -6

&s0vatov

8& %9era nord vé mepnatiow, dAAE 1’

attfiv thiv Bpoxh elvar ddGvatov.
¢E &xlov
(8)Alyo
(8)Aivydrepo

18 <étapto

"EE &AAov 84 whvw T AiLyblrepo tpla

vétapra vé& néw éxel.

éxtbg (dnd)

tégoc, -n, -0
o nefég
8 nefobpbduto

"AAEEavBpog_

If I were
I would go
If I were you ('in your placet!) I'd walk
('go by foot') [there].

Anufizpng

I'd like to

to walk, to stroll,
to take a walk

(the) rain

possible, strong

1m§ossible(adv.)

Id 1like very much to take a walk, but with
this rain it's impossible.

* besides, anyway
a 1little
at least
(the) quarter

Besides it will take me at least 45 minutes
to get there,

besides, in additiom to,
except, apart from

so much, so many (adj.)

(the) pedestrian

(the) sidewalk
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é otavpbe

3 Swaotadpwoic
nevepunbg, -fi, -6
d 8pbuog

AvdtL Eutég dnd Té moAAd avtoulvnra
elvar ©8001 nefol ové nelodpbuia
wxl otl¢ SitactavploeLg Tiv nEVTPL-

v Spbuwv.

(the) crosa
(the) intersection, crossroad
central

(the) road, streat

Because in addition to the heavy traffic

('many carst) there are too many pedestrians
on the sidewalks and at the downtown
intersections,

’AMERavEpog

onénteont

Té6te Aoundv tl onéntecar vd& wdvne;

Anefiteng
dmhiig |
dvapéiw {(dvapéiw)
avépaia
x5 pavrepoi

‘AnAic 8¢ thiepwviiow v'dvapéiw &
paveepol pov yié& v &nbyevpa.

you (fam,) have in mind,
you're planning

Then what are you going ('planning') to do?

simply

to postpone

I postponed

(the) appointment

I'11 simply call and postpone my appointments

until this afternoon,

lArEEavépog

f t5éa
Snov
3 Spooié
d Hrog
Karfi [8&a, 8u8TL Snov wal vé ndc
8 énbyevpa elvay névra Spooié otfiv

'ABfiva wal éntdc avrol niorebuw ndc

o€ Alyo 84 Byhi & HAiog.

- (the) idea
anywhere, wherever
{the) coolness

{the) sun

That's a good idea! Bscause wherever you go

it's always cool in Athsns in the afternoon

and besides that I belleve we?'ll have some

sun ('will came out') in a while,
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Useful words
d onondg intention
dnavtd (anavrtfiow) (1) to answer
anogaollw (dnogaciow) to decide
noté never, ever
Res e Drill
A

g elvar 16 npwl ouvfiduc 4 tpoxala xlvnovc otfiv "Adfiva;
g elvay 6 peonuépe; _

L€ novd pépn Exer owond v& nén & Anufitpnc;

T{ voU npdterve & plho¢ Tov;

T( tod dndvinoe advtéc;

Iéom Gpa wdver wavelc ouvvfibwg vé ndn dn’abté 6 uépo¢ oté Maveniotfiuio;
Twatl udver t800 norl;

T( elye ononé vé wdvn & Anufitpnc;

"Heav aVt6 pla warf (5&x;

Narrative

Atv dényeite wxdblov warf.

88nyd (S&nyfiow) (2) to drive, guide
"Heav wénoio¢ toU Apmiwpatinol Lduazog.

6 Avrhwpatind Laux Diplamatic Corps
“Yovepas nijye ovfiv &eponopla. |

W deponopla Aviation, Air Force
Ifiyape 0v6 ‘Yrovpyelov Navzixiv.

w6 vavtind Navy
"Hoéehe vd pirfion otév grpats.

é ovpatsc Army
Iipéne. v& mAnphoete nmoAlolc @dpoug.

d ¢bpoc tax
‘H_duplBera ¢ Luwfic elvar tpouepf. expensiveness, accuracy
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N Bevilvn / Beviliva

"Hoehe v& wolg BydAn Olovg EEw.
By&Cw (Byérw)

Mnopoioate vé Sfite népa paupuvd thv Bpoxf.
népa

- . e ——

“Ohov ol Eumopor elvar téiou.

d Eunopog

S égomiiothc
Elte odc dpéoer altd, elze &€v olg dpéoer.
Mfiv tp€xete t6oo moAd.

tpéxw (tpé€Ew)
"Etpexav névta pé peyéin zexidinza.
Y tayxdtnra/taydine

Bdtw (p&Aw)
"Igwg ndpe oté pavrefol page
Nopllw nig alttée Exev té_péou.
T(_onuagla Exev &v néve H &v 8&v ndve.
) onuota
Tév BAEnete ndvta pbvo Tov.
pbvog, -1, -o
"Exeve tpopepfi §Ovapun.

B dOvaprc/80vaun

206

gasoline

to take out

beyond, over, on the
other side

to make ends meet,manage

rich

merchant,

ship owmer

eitheress.sor

to run

speed

to mean

traffic police

to try

to put, place, lay, apply
perhaps, may be

means

meaning,significance,
importance

self, alone, single,

the only one

strength, power
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Eenepvid (Eenepdow) - () to surpass, exceed,
“Ohot 9téoape otbév npoopiopd pog.
d npooplopd¢ destination,predestination

[Epuotr & avdtontvnriovind Sugtuyfiuate o’adtfiv tfiv

néAL frav apbrpnta.

76 avtoniLvnTiotind Svothynuax autamobile accident
64 pelvete 60 €wg btov nivte otfiv "EAAdsa. until
Aév fltav wavelg énel. some one, somebody,
wavelg, wappla, wavéva any cne, anybody,
no one, nobody
"Hrav Evag &vOpumog yepdtoc evdlvec. whoever, whichever
3 e0d0Ovn responsibility
"Hoehe vd nnyalvn ndvta noAd gryéd. | slowly
T{ guuBalver;
oupBatver (ouupfi) it happens
aguvépn it happensd

Tév televtalo naipd unopeite v 8fite atolg wevrpinolg Spbpovg tiic "Adfvac
ndpa MOAME piwpd adtonlvnra. T4 nepuc&étepa elvar edpumaind. ‘Ynédpyouv BéBara
nwal pepind Gpepimavingd nod té d6nyolv "Apepinavol Tol AumAwpatinol Eduavoc,
¥ tfic "Aeponoplag, tol Nautinol wal ol Etpatol. “Evag “EAAnvag &6€v unopeil v’
dyopbon ebuora Eva &uepunaviud adtomlvnro. ME tol¢ ¢dpoug ual thv téom dupl--
Bera tiic Bevilvnc elvar noAd &06oworo vé té BydAn népa, éutdg &v elvar mrolarog
tunopoc ¥ tpomiiotfic. ’'Enelvo Buwg nob 84 oic wévn évilnwor elvar 8t éAa
v adtonlvnta, elte “EAAnvec 1€ d8nyolv elre Eévor, tpéyouv ué nord peydin ta-
xhtnta. A0t omualver nbg ol dovvpbraneg vfic tpoxalag, &v nal mpoonadoiv &év
unopolv vé pérouvv wEnorta T€EL otfiv ulvnmor, Towg yiatl elvar nfpa moArd t'adto-
wlvnta nal 8&v Exouv td péoa, ¥ yiatl 5év 6(vouv T6éoo peyfAn ompacla orfiv ueydin
taybtnta. Kal elvar ol pbévor nod 8& pnopolouv vé wudvouv wmdti. Ol d6nyol othv
‘EMGSa 5&v wmataraBalvouv tAv 80vapt tol avtonivfitov. T6 Eva avtonlvnrto mpoona-
el v& Eeneplon t'#ANo, & Evac 86nYSc Bérer vd d8nyfion nué ypfiyopa dn’tédv &Adov
nwal SroL 9€louv v& ndve yphyopa otdv mpoopiopd touc. TI'i'avtd Suotuyxic td ad-

tourvntiotund Svatuxfiuata éxel elvair népa moAAd. Té adroulvnto, PAénere, othv

ao7
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‘EMMESa elvat wlte véo yud tév moAb wbopo. Kal 84 mepfoouv moAAE xpdvia dubpa
Bwg 8vov matardBouv ol “"EAAnveg mdg 8&v elvar pdvo siaonédacic vé S8nyfi mavelc,
EME nal peyAn ed80vn.

Responae Drill,
B

T( pnopeivte v& &fite Tév Terevtalo naiLpd g100¢ Spbpovg Tiig 'Adfvac;
Elvar éAnviud adtonlvnia;

BAénete noAMd  dpepunavind avrtounlvnra;

T& dényolv “EAAnvec;

Twatl ol “EAAnveg 8&v pmopolv v'ayop&oouv 'Apepinavind adtonlvnra;
Inyalvouv ouyd dAa avtd 1 alvtonlvntas

Twatl; TC wévouv ol dovugplranec tfic Tpoxalag;

Katarapalvouy ol 686nyol avvol tfiv 60vapr vol avvoxivfitou;

YExouv noAAd avtoxevnTioTind Suvotuyfiuata otfiv ‘EAAdSa;

Nopllete nig 84 orauatfion wdnote avtsd;

Grammatical Notes

Note 1601 Adverbs formed fram adjectives,

Karé eVxapiotid wi’éoelic; (I'm) well thanks and you?

Kovt& oté nxpddupo. Near the window,

Bepaluwg or Bépfaia Certainlyl

Hepupévere éva Aentd, Epyopai duéowc. Wait a minute, I'11l came right away.
"AMME Svoruxlic SEv pé nAnpdvave walf. But unfortunately they dind't pay me well.

The above examples illustrate the use of adverbs formed from adjectives. These adverbs
end either in -~x or in -wg.

Many adverbs ending in —@ may also have corresponding forms in -wg e.g. Befalwc /
Bépara. |

Some adverbs have only one form, e.g. Wpaia.

Note 16.2 Adverbials of time.

Tév TeElevtalo naLpd lately

5\n thv Wpa all the time
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tfiv nepaopévn éRSoudda last week
avtév Tév pfjva this month

Nouns denoting time are used in the accusative case to correspond in meaning to English
adverbial phrases 'last week!, tnext month!', tat nightt, etc.

Other examples:

w8 wadonalpt in suwner
Tév &Alo xpbvo next year
v6 Bp&dv at night
thv vixta at night

Note 16,3 Adjectives and Adverbs: Comparative.
*EE #Adov elvar T’ 8ALylrepo 66wa Tetpf-  Pesides it's at least ten blocks away.
Ywva uaxpué.
Té neproobtepa elvar edpunalnd. Most of them are Furopeans.
‘0 Mapdevivac elvar & mid peyrog vabg The Parthenon is the biggest temple in
otfiv 'AxpbnoAi. Acropolis, |
8&reL vd d5nyhon nué ypfiyopa. He wants to drive faster.
The above examples illustrate the use of comparative forms of adjectives and adverbs,
The comparative in Greek is formed in two ways:
1) by putting the word nté before the adjective or adverb, e.g.
nud peybroc bigger
né ypfiyopa faster
2) by affixing the suffix -TEPOG,-7/a,-0 to the neuter form of the adjective,
The @ of the neuter adjectival form is sometimes replaced by the W e.g.

ypfiyopog, -, -o yenyoplrrepog, -n, -o
punpbe, -fi, -6 prxpbtepog, -n, -0
véoc, ~a, -0 vedrtepog, -1, -0
wpatoc, -a, -0 wpa Létepog, -4, -0
Alyog, -n, -0 Avyltepog, -n, -0
pavepde, -fi, -6 paveplitepoc, -N, -0
owAnpbec, -fi, -6 - ouAnpbtepoc, -n, -0
ptwyxdc, -fi, -6 ptwybdtepoc, -1, -0
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Some adjectives form their comparative irregularly, e.g.

waAéc waxAAltepog, -n/-a, -o
nueyérog peyardtepog, ~n/-a, O
waudc 'bad! xevpbrepog, -n/-a, -o
noA ¢ neptoobtepog, -n/-a, -0
Y€pog 'cld (man) Yepovritepog, -n, -0
anrée énrobotepog, -n/-a, -0

Greek uses dn’ or dné for the English 'than', e.g.

AVt8¢c O poventfic elvar walrltepog dn’éneivov,
AVt6 6 Voaoua elvar yeLpbrepo dnd t'dAro.

Note 16:k Swerlative

The Superlative in Greek is the comparative preceded by an article, e.g.
AVtéc elvar & dpaidrepoc dn’Brovg.
AVt elvar & waArlrepn dn’Breg.
AVt8 6 naidl elvar ©6 xevpbrepo dn'dra.

(The katharevusa superlative forms are discussed in later units).

Note 16,5 Verdb: Conditional
*Av Huovva otfiv H€or oov 8d nhyaiva pé If I were you I'd walk there,

vé nbtia. I'd lik ch to take a walk,
0& fioera noAl v& mepnatfiow. e very mm on

Blvay ol pévor no0 8¢ unopolicav vé udvouv
wkte. something,

Those are the only ones who could do

84  combined with the Continuous Past is used to indicate that the action of the verb
18 considered as potential or conditional; i.e. where English uses 'would*' or would haves?,

11 sentences will be discussed in detail in later units,

Exsmples:
8 Kdeha morl vé mfiyaLva énel. I would like very much to go there,
o0& Hoera norl vE t8v 8. I would like very much to see him,
"Av elya Aepré 84 nfiyarva otfiv 'EAAESa.  If I had money I would go to Greece,
A0S 8& pol Epeoe nbpa morb. It would please me very much.
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Note 16,6 Adjective: katharevusa neuter form in -Ov.

Elvatr ¢80vatov vé ndw éxet. It's impossible to go there.
-0ov is the regular ending of neuter adjectives in katharevusa, Some adjectives are

commonly used in this form in spoken Greek.

Response Exercise

N elvar ) tpoxala ulvnoig ofiuepa otfiv FovdoLyxtov;

Inyalvete wdde pépa ovd ‘YTnoupyelo 'Efuwtepinliv;

"Av gupBalvn advd, yviatl nnyalveve éxel;

N8go panpué elvar ©6 ‘Ynoupyelo 'Efwtepuniv dn’ésd;

Nd¢ nnyalvete ouvhibug éxel;

Myate noté pé td nddia dn’t8d €wg 6 ‘Ynoupyelo;

Ld¢ dpéoeL V& nepnatdte;

T{ advonlvnto €xeve;

Elva. Eva waAé advtonlvnvo;

Ld¢ dpéoer v& nnyalvete tafléia pé v’avvoxnlvneé ouc;

L3¢ dpéoeL Stav d8ényfite v& nepvite T éAAa advonlvnra;

NoptlLete ndg ol dovvpbraneg tfic tpoxalag orfiv FovfoLyntov nfvouv warfi Souleid;

Elxate noté é€va adtonivnriotind Svatlxnua;

"Av val, néote pag nic ovvépn avré;

Nopllete nig £8% otfiv "Apepinfi ylvovtar nLé noAAd avtoxivnrtioTind Svotuxfiuata,
dn'bca ylvovtai otfiv ‘EAA&Sa nal ovic &AAec xlipec tfic EVpdmng;

No¥ vopileve nidc elvar nué énunlvduvo v& d8nyfite othv Tovdairyntov § atfiv "Adfjva;

Howol elvair wadAlvtepor d8nyol wxtd thiv yvidun oug ol &vdpeg f ol yuvainec;

Eépeve nol elvar nué dupipfi # Bevilva 86 % othv ‘EAA&Sa;

Ldc dpéoouvv ¢ b&uepunavind § té eVpwnaing adronlvnra;

Fuaxl Exoupe £80 t60a noAld avrtomivnrioTind Suoatuxfinata;
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Undt 17
Basic Dialogue
Téung
cunzfvw (cundow) to be quiet, silent
! ovuyuf (the) instant
dofivw (dofiow) to let alone, leave alone
&oe let] leave me alone) stop it!
3 ¢ don't {do that)
uovBEvTa (the) conversation, talk
Mapla, otma puvé gtruypufie "Age Tfiv xou- Maria, be quiet for a second! Don't talkl
Bévta v'&uobowne tl pic Aéev & natéd- Let's hear what father is saying to us?
PaG.
Mapla
Supdbvw {Bupbow) » to be angry, to make sameone
angry
Srandntw (Srandjw) to interrupt
Kar&, pufi Bupdvng. Aév fideda v& tév 0.K, dan't be angry; I didn't intend to
Srandquw. Phtnaé tov 1l 8éher W& interrupt him, Ask him what [exactly]
pic nij. does he want to tell us.
Téung
npéueLtat it is about, ths questiom 1s,
the point in question is...
1) FaAr{a »
Noptllw nlc npbueitar vE gol uiAifiom I think he has in mind to talk to you
yu& 6 traklér aov grhiv Tairla. about your trip to France,
Mapla
Exer yoUowo vhat 1f,,..
Eynplvw (Eyxplvw) to approve
¢véxpLva I approved
netayeLpllopat to use, to make use of, to treat

puevayeip lodnua I used
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neldw (nelow)

"Exer yoUoto v& pfiv pol 6 &yuplvn
wal petayeiplodnua Sra td péoa yid

v tév nelow,

Tdung

Baoavilw {paocaviow)
Ary@nl

§ ovynatddeorg

Aév nirotebuw, dAME t6v Eéperc tbv ma-
tépa. BO&ler nbvra v pdc Bagaviln

Avyént nplv 8&om whiv ovynatddeol tov.

dnontd (dnontfiow) (1)
w6 n28e TL
NoplZw nic Exer tob¢ Adyoug tov nob

t6 wdver atdtb. Aév Bérer v dnoutf-
ooupe 16 wdde T elnuora.

Séxouxt
6éxe;uc
tntipd (Entipfiow)
M dEla

Abv SExetar &t toU Inthoovpe péoug,
§.6TL Bfher V& pic wivn vE éxvi-
ufioovpe tfiv dEla tol wdde npdyua-
TOG.

W edtuxla

Kat vé& Bpolpe xapd snal edtuxla otd
wdde TL.

Mapla

napeEnyd (napeEnyfiow) (3)

to persuade, to convince

What if he doesn't approve i1t? (and) I
tried everything ('used all the means!')

to persuade him,

to torture, to tease
a little
(the) approval, comnsent

I don't think so, but you know
father, he always wants to tease us a
little before he gives his approval,

to acquire, get

© everything
I think he has his reasons for doing

itecseee He doean't want us to take
ewuyuungrargnnmul('ﬂuttn got
everything easily'),
to receive, accept, admit
he admits, accepts
to esteam,to appreciate
(the) worth, value, cost

He doemn't approve (laccept!) at once of
whatever we ask ('tell') him, because he
wants to make us appreciate the value of
things,

(the) happiness

and to find joy and happiness in everything,

to misunderstand
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&vd

1 npbdeoic

*AMfdeca; Kal épelc tlc neproobrepec
popéc tév nxpefnyolpe, &vi avtéde &

nabpévoc Exer téoo warfi npbdeot.

Téung

6 &touo

xpvabe, -fi, -6
UnepPorindg, -fi, -6
1 dyénn

N wavavénouc

3 olnoyéveia

Elvar éva 8avpdoio &vopo pé pla ypuof
wxpdi, yepbtn OnepPoAlxfi dydnn xal

wxravénot yvd thv olnoyvEverd tov.

while, when, whereas

(the) intention, aim, purpose

Indeed? And we misunderstand him most of

the time, while poor [father] really means
so well ('has such a good intention'),

(the) individual, person
golden
excessive, extrems

(the) 1ove

(the) understanding
(the) family

He's such a wonderful person. He has ('with!')
a golden heart full of (extreme) love and
wderstanding for his family,

Useful words

Mfiv tol Afve Q€upara.
6 $éuua

Kanvlleve; O€reve gmipra;
uanvilw (xanvlow)
%6 onlpro

Oepdove péox.

Kadfjore. “Orav_ofg ferfigovy 84 o guvdEouv.

whdopar (wadfow)
pwvllu (puvdEw)
Elxe noAG &gwnuo mpbowmo adté 16 _dybpu.

&owunuog, -n, -o
6 dybpu
"Exeve noAl Suvatfi guvfi.
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to shout, call

ugly
bay

voice
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Morffer ndpa modd ovhiv Efadépen ouc.

povdlw (potdow) to resemble
é EEdsepgoc cousin
f tEasépon cousin (f.)
84 bSfite noAAd dydiuata wal nlvareg oté povgeio.
w6 Syaipa statue
é nlvaxac/nlvak painting, blackboard
©é povoetlo museum

PopEpuaL to be afraid
Re e Drill
= ..i:...._--
T{ Aéer & Tédung ovfiv dbepofi Tov; -
T( tol dnavid aldtf);
Tud noud npdyua voplfer & Téung ndg npduevtat vé tfic pLAfion & natépag Touc;
TL dwpiLBiic gopErtar ndc unopel v ouuph 7 Mxpla;
Twatl voulfer & Té&ung 6év &lver dpbowg o’adtfiv Thv cvymatddect tov & nétépaq
Toug;
T6 wxtarapalver avth adté;

T( &vépwmog elvar xatd thiv yvlun tiv nxvduidv Tov & natépac Toug;

Narrative

Adté elvar t’adtonlvnro 1ol Kov ‘Ymoupyoi.

Koc, Ka - Mr, Mrs, (pronounced
& Ynoup¥Sc /xirics, Kiria/)
Thv #yrnolge JmepBolind. Hiniater
kyand (dyanfiow) to love
dnepporLud extremely
Akv ofg dpéoer | Lufi Tiv peyxhondiewy;
) peyaAbdnorig large city
Adtéc elvay ofv wi'dodc. 1ike

1 pacupla noise, trouble, fuss
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€vtovog, -n, -0
Elode yepdvoq Unepfohég.
# Imepporf
'Exel elvar 800 vumzepuvd xévrtpa.
vuxteptvbe, -1, =6/vuxzepivéc,-1,-6
_Efaprdzay dné ofq.
¢Eapripat
Atv v8v tvdragéper tinoza.
¢véiapépuw (Evéiagpépuw)
&fio00€atoc, -n, -0
& d¥iobbata
6 Maplor

1) navoibv
Evé 8eatpo Hvav dpuerdc nbopog.

dpnetbe, -fi, -6
Ev6 télog Eyive aité nol H€rave.

+6 zéhoc

£'abtd v6 vnol Hrav t8om Jouyla.
1 dovyla

intense, intensive

exageration

nocturnal
it depends
to depend

to interest, concern

vorth seeing
sights

Paris
boarding-house

sufficient, several

and
after many efforts

peace, quietness

‘H w8pn voU "YnovpyoU ’Efwtepunidv 8érer vd ndn tafl(8L otfiv MaArla. O&\es

vd pelvn tpla ypbvia otd qutdu Y& v& onouvbbon otvd éuel mavemiothpio. AAAE

d Koc ‘Ynovpybg nol dyand UmepPorind tfiv ubpn Tov &€v Eynplver altd v6 waklse

wg. Nouller 8ti 8&v elvar pla warfy (66 yiud Eva véo mopltoL vd mfn vd pelvn

ubvo tov o€ ula tévowa peyardnodr ofv v6 Ixplor.

Kal yi'advtédv t6v Aéyo Eyxouv

&8 pépa gaowplec otd onlre toug. ‘O Kog ‘Ynoupybg tii¢ pirder névra yud tfiv

Evrovn Cufi tob Ixprorol sual yud t& yeudta UmepBorfiy vuutepiLvd uévipa tov. Eéper

Bepatluwc, ndc adtfi nnyalver pé warfi npbdeor, dANE aldtbdg vouller ndg Sra alvd

8€v npbucitat v tfiv dploouv vé omovddon. “H ‘EAEvn Bupdver wal 1ol Aber 8t
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elvar dnepporinbc. 'Efaprtitar dné 16 &vopo wal o’adrtfiv 8év dpéoel wadSrov 3
vuxtepivh Cufi.  'Exelvo mob 8éret elvar vé omouvddom wal 8év thv Evsiagpéper
tlnot '&A\No. 64 ndn, BeBalug, pid gopd vé &7 v’'dELo9éata 1ol IxpiLorol, dANE
ouéntetar vd pelvn o€ pla pinp navordv €Ew dn’té Oaplor nal 8&v 84 Byf noté
¢ Bpddva dn'té onltL tng. "EvoL népace dpnetdg waiLpbc ué moAréc pacupleg,
tug Stov | ‘EAEvn nelom tév natépa tng. "AAAE 016 Téhoc pé td noAAd tév Exave
wal <fic Edwoe tfv ovynarddeol touv ui'Evor 8An W olnoyévera Bpiine yid ple dndpa
9opd tfv yapd wal tfiv dovyla nc.

Reeponse Drill

oy 8érer v ndn i xbpn 1ol ‘Ynouvpyol 'Efwrtepiniiv;
Twatl 9éreL vd nfn &xel;

"Eynplver a0t t6 tailé. & natépag 1ng;

rwatl 8ye;

Aéer otfiv wbpn tov tfiv yvlun tov yi'avtd ¥ s&v piLAder;
T{ dupLpidg tHic Aber;

T( vod dnavtd aith;

Kpftnoav noAbv waipbd avvéc ol pacaplec;

TC Eyive oté té)rog;

Crammatical Notes

Note 17,1 Class II verbsi Imperative.
Pirnoé tov tl 8érer WE plc nij. Ask hin vhat [exactly] does he want to
_ tell us.

The above example illustrates the Imperative form of the Class II verbe,

1ike Class I verbs the Class II verbs have two Imperative forms: perfective and
imperfective, The imperfective Imperative is based on the present stem of the verb; the
perfective Imperative on its perfective stem. The second person singular and plural endings
are - and -ate for the imperfective and ~€ and -TE for the perfective Imperative, e.g.
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Imggrativa
Verb: HLAW e el d A
A Sge uﬂka
Present Stem: UL ., wAdTe
Perfect. Stem: MiAfio- Se. ptkgae
P, uLAnore
Verb: LEunnpetd 1to serve! tEummpéra
Present Stem: £Eumnpet- éEunnpevite
¢ EEunnpéinoe
Perfect, Stem: é&Eunnpetfio- teumnperfiore

As seen from the sbove examples the stress is on the penultimate (next to last syllablae)
except for the singular form of the perfective Imperative where it is on the antepenultimate
(third from the end) syllable of the verb,

There is usually no difference in meaning between the perfective and imperfective
Inperative of the verbe of this class, With the majority of verbs both forms may be used
interchangeably., Some verbs, however, have only one Imperative form, which may be eithexr
perfective or imperfective,

Note 17,2 Jumerals: Declinable Cardinal Numerals from 200 up,

In Note 14,3 the declension of TPELG  and TEOOEPELC  and their compounds was
discussed,

Following exmmples illustrate the declension of cardinal mmerals from 200 up, Numerals
from 1 t0 199 (except for Evag, tpolc, TEGUEPELC andtheir compounds) are indeclinable,
Examples:

‘Buetl elvar Siandoror oapdvra tpeic There are ai3 men, 243 women snd 243
Bvdpeg, Siandorec owpfvta TpELC YU- children there.
vaixee wxl dandora capdvra tpla naidid.

BAénovue xlAtovg &vdpeg, xIALEGC YUVATMEG Ve see 1000 men, 1000 women and 1000
wxl ylhia nxi8L6., children,

BAénovpe 800 xihidbeg &vbpeg, 800 xiAif- Ve see 2000 men, 2000 women and 2000
dec yuovatueg nal 800 xihiddeg naréid. children,

Elvay o8 onlvie &v8g dnavoppuplov dvépliv, Those are the houses of 1 million menm,
tvéc duavoppuplov yuvainiv nal évég + million women and 1 millien childrenm,

Enavoppvplov nxLéiiiv.
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These examples show that the Cardinal Numerals 200 through 1999 agree with the nouns
they modify like regular adjectives (plural form),

The plural form of 1000 {(oi xiAuddec) is always feminine and million or millions
(76 éwatopubpLo,td éwatouulpia) is alvays neuter. The rest of the numeral agrees
with the noun it modifies, e.g.

“Eva éxatouplplo évviaxdoreq mevivta tpel¢ xLhiddeg ¥vdpeg, yuvainec wal
nauSud. |

Abo énaxtouplpra évvianborec nevfivie tpetc xuhiGbec dZandorec elnoor tpeic
YUvaTreC but 800 énmatopplpia Evviandoreg nevfivea tpelc xiuAhuddec &EandoLa
elnoor tpla nxLbLé.

Note 17.3 Verb: Alternative perfective stem form of the verb SéAw.

“Orav ofic 8erfioouv 84 ofic gpuvdEouv. vhen they went you they will call you,

B8eAfiow is another perfective stem form of the verb 9&Aw  which is used

interchangeably with the form SéAw. -

Respanse Exercise

L€ noud néh\. tfic ‘EAMSo¢ 94 n¥fte wxl yiatl;

8¢ dpéoeL nolG 6 ‘Ynoupyelo 'EEwrtepuniiv. (¥ 3 ‘Ynnpeola mnpo§op|.iiiv) of¢
ovfAver otfiv ‘EAMSa wal yia<l;

NoulLete nbc ol ovuportntéc oxc elvar #vdpumor ué wrrtavénou;

Miotelete b 6 wadnyntfic ong ol pacaviler;

"Av Exeve wbpn 94 od¢ ¥peoe vé& ndn vd omouddon wal vé pelvn pdvn o€ ula
HEYXASROA LS A

8¢ dpéoel ) vuxtepLvh Qufi;

Noullete nig elvar ebmoro yiud wdnoirov vé unopéon vé palédn Aeprd ofijucpx;

Etpeve nod elvay tv'dELodfava tiic "Adfivac;

TC onlt. Exete onond v’'dyopdoete dtvav 84 grdoete otfiv ‘EAAdéa;

"Hoxore noté goitnthic o'éva Edpumaind naveniothuLo;

Ay val pnopeite vd& pfic nifite yud tfiv Cufi oug £uxel;
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Undt 18
Basic Dialogue
Al
uedadpro day after tomorrow
© 4 yaunpb¢ (the) brother-in-law
vavtinbde, -f, -6 naval, maritime
é dndlovdoc attaché

dvaywpis (dvaywpfiow) (3)

Medafpro 16 dndysvua, & yaunpbc upov,
tyd natl & 9lrogc Tov & Navtinbg "Aub-
Aovdoc 9’dvaywpfioovpe yLE tol¢ AeA-
p00¢. "“Bxeirg nder noté gvolc BeA-

900¢;

npoxdég
Zavennyxlvw (Eaxvandw)
w6 daipex

Nal, Eyw nter dpxetéc popéc. Mpoydéc,
pdriove, fuovve Evoipog vd Eavandw,
Elva, 8alpa, dard 5&v unopeite vt

ve énetl pé 6 tpévo.

A

to depart, to leave

My brother-in-law, his friend the Naval
Attaché and myself are going to Delphi the
day after tomorrow. Have you ever been
there ('to Delpii®)?

day before yesterday
to go again
(the) wonder, miracle;
wonderful (used adverbially)
Yes, I've been there several times. As a
matter of fact I was about to {'resdy to')
g0 there again the day before yesterday.
It's a wonderful place, but you can't get
there by train,

neLpdlu (neipdiu)
5€v mevpdler

Aév neLpdler.
dubpa, dAAd niotebw StL 84 n¥ue
A ov pé€ t6 Aewpopeto.

Aév Exovue dnogacloer

to tease, amnoy, offend
never mind

Never mind. We haven't decided yet but I
think we'd rather go there by bus
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-B.
nadx lvw (nddw) to suffer, undergo, sustain
1) nobpoa (the) car
onénteoa ' you think
Eodebw (Eodé&¢uw) to spend

Pvatl t{ Enxde 7 udﬁpou oov; MA poi ¥Why? What happened to your car (tyowr car
nfi¢ ndg onénteoar 14 Aegrd mod B4 underwent')? Don't tell me you're
Eobéync yud thv Bevilva; worrying ('thinking!) about the money you

’ A would spend on gasoline,
Tl uE népaoeg who do you think I sm?
paptéux to be bored
t6 Magtuyo (the) tire
naAnbc, -4, -6 old (things only)

"Oxt nxvpéve, Tl pé néproeg; Bapiépay No, old pal. Who do you think I am} I hate
vé dényfiow wal &E &rlov vd Adotuya ('I'm bored!) driving and besides the
tol adtoxtvhitov pou elvar Alyo naand. tires of my car are a little ald.

whtw down
ndvw whtw more or less
N8cec bpec Svapuel 186 TaELdy pué 16 About how long does it take to go there bty
Acwpopelo ndvw-udtw; bus ('how many hours does the trip last

A by bus approximately')?

3 ovdon/ovdoLg (the) stop

xpeLdlonx to need

ypeLdleTal ' it is necessary

dnorappdvw {dnorabow) to enjoy, to profit

16 geyydpL (the) moon

Mé tlc otdoevc névre. “Oco xpeilbie- Five hours including the stops, Just enough
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tar yid v'dnoradoouvpe 16 wmarvolpyLo (tas necessary!) for us to enjoy the new
peyydpL. moon,
-B.

dnoyontebw (dnoyontebow) to disappoint

Ceatbg, -fi, -6 hot, warm

3 vypaotla _ (the) humidity

AEv 8€iw vd o’'dnoyontebow, pd 8év vo- I don't want to disappoint you, but I think

utlevc nic elvar noAréc pé téroro (*don't you think') this is too lang ('too
Ceotd nxipd wal p’'adcfiv tiv dypacla; many [hours]*') in such hot and huxid

A weather (*such humidity')?

ndvrwg anyway, anyhow
dnwosfinote by all means, in any case
wovpdiopat to be/get tired
&v wovparodoipe/novpaorotpe if we get tired
yupliw (yuplow) to twn around, return,come back
ntow behind, back
! Ixpaouevf Friday
e¢ Solpe. IMvrwg 84 n¥pe dnwodfinore waL wWe'll see. Anyhow we'll go there in any case,
&v xouvpagrolpe 8¢ yuploovue nlow Thv and if we get tired we'll come back on
Ixpaonevtfi. Friday.
"Iowg ¢AMEEeL & wxipdc. Karfi Sraoné- The weather might change. Well then, have
sagy, Aownbv, wxl pfi Eexfong v nfg & good time and den't forget to ses the
ové povoeto. ' museum,

The Days of the Week

N Acutépa Monday
4 Tplen Tuesday
Y Tewdprn Wednesday
4 Déuntn Thursday
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1) Mapaogueuf Friday
6 Zappato-KbpiLano week end
t6 dppato Saturday
) Kuvpiauf Sunday
Response Drill_
Al

Nol 84 nive adtol pedadpio 6 dndyevua;

Novol elvay adtol;

"Bxev ndev & #Ado¢ nlproc noté ovrolc Aergolc;

Ninyatve, tpévo otolg Aelgolc;

Niac 3¢ nfve avtol énei;'

Tvaxl, 6év Exer navévag toug adronlvnro;

Néoec dpec Sirapuel 6 TaElLsL oTolc Aek¢oﬁ§ ué 16 Aewpopeio;

T{ 84 wdvouv t8oec bpe¢ pkor 016 Aewpopelo p'adtfiv thv Léotn wal Vypaola;
8¢ n¥ve dnwodfinote otolg Aehgolc;

Noulfete nig 84 n¥ve wxl 84 yuploouv ntow Thv L6ia pépa;
Noutlete nic & wavpbc 84 elvay & 15i0c drn avthv ThHv EB&ouﬁéa;
Tt 8év npéner vé& EZexdoouv vd wdvouv §tav nflve gtolc Aergolc;

Narrative

Adtéc & UndAAnrog épydGeray ndpax moAd. he works
tpydlouxy : to work
T6 ubvo np@yux nod tév Evéiapéper elvar ©6 v
tunépro. commerce, trade, business
aév voulfw ndg elvay dnapaftyto vt tolg t6 nijte.
dnzpaftnrog, -n, -0 indispensable
oilxovouwndsg, -f, -6 economical, economic
Mnopl vé of¢ npoopépw ndTi;
npoopépuw (npoopépuw) to offer

% dveoig/8veon ease, relaxation, comfort
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"Anepdgrge vé ndn pdvog tou duel. he decided
Adv8g &_UtmompdEevog mirder wadd  EAAnvind. vice consul
Aév p’dpéoer wadbhou adth §_nxtdgraoic. situation, conditiom

-

navrote aiways

‘H tupf adth elvay dprerd npogiti.

npoovtbde, -fi, -6 accessible, within reach
Thv_é&pyoufvy épdoptsa 94 ntw otfiv ‘EArdSa,
tpxbuevoc, -n, -o next, coming
Elva, nepiti8 v tolg 6 nijve.
nepittde, -f, -6 useless, unnecessary,
superfluous

oupovAiecloux to consult, to be advised
Elva, #évag %vBpunog vepdtog neipa dn’tfiv Cufi.

3} neipx experience, practice

dnoyonreboua, (dnoyontevdin) to be disappointed

'H SovAewd &vég ¢lrov pov mob &pydletar otd “Ynoupyelo "EBunoplov elwvay
téroia nol npéner v@ tafideln-o'8An tfiv ‘EAA@Sa. Ti'adtédv tév ASyo elvay dna-
prltnto v& Exn ntvrote Eva wxA6 avtonlvnro. “Exes,Befrlug, v puikpd €dpwnind
no0 elvat nod6 olwovopiud, &AAE Buovtuxic S€v ﬁpoavépe; tlc dvéoerg tiv &pept-~
weviniiv adrontvitwv. “Evor & plrog pov dnepdoroe v'dyopdon Eva  &Guepiuzvind
dné va *Apepiuavé VnmonpbEevo nolb SovAeber otfiv NpeoPela uxl 84 Eniatpédn ok
Alyo otfiv "Apuepinfi. ‘'H watdoracig vol avronsvhitov adtod elvai moAd warfy wal A
tiupfy tov dpxetd npooithi. T6 pdvo mob yperdferar elvay wxivolpyiae Adgriyr,
Tv'adtév vév ASyo 6C:ouue pxvtefol thiv epyopévn Méuntn 6 dndyevua v@ nlfpe vd 16
sope pall wat v'dnogactooupe. Elvar nepittd vd o nd btu & plroc pov, Smuwc i’
toetlc, 8€rer ndfvra v@ uE ouvpPourelerat yid wdde wxivobpyro 2Vtoulvntd vov, yiaxt
nioteler 8t Exw dpuetf) nelpn 'u.'at'rcd. "EAnilw vd pfiv dnoyontevdd.
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ggggonse Drill

B

NoU épy®Gerar & glhog oug;

Méver yvi8 tfiv dovdeld tou mdvra gtfilv "Affva;

Hpéner v@ Eyn adtonlvnrto yi'adtAiv thv Sovierd nod ndver;
T¢{ adtonlvnro £xer;

Elvar, adté Eva xaré adtoxlvnto;

T{ avtonlvnro dnegdoroe v'dyopdon;

'Ané moibv 2 8 dyopdon;

Elva, of warf xatdoraor adté ©6 avronlvnro;

T{ npéuertar v wdvete thv Epyxoubvn Néuntn 16 dnbyeupa;
Twatl 8¢ nite pall;

Noulfetre nlg Exer 8Cuno v@ 16 mioteln avtf;

Grammatical Notes

!232-15:1 Verb: Class I and Class II Verbs: Presemt Psrfect.

"Exetg ndey noté otolc Aergolc; Have you ever been ('gone!) in Delphi.
"Exw ndeyv dpuetéc popéce. I have gone several times,
Aév Exovue dnogacloel dndua, We haven't decided yet.

These are examples of Present Perfect temse in Greek,

The Present Perfect ('I have dans so-and-s80!') is expressed in Greek, as in English, by
the Present tense of the verb &xw thave! followed by the verbal form which is roughly
equivalent to English 'Past Participle! forms in -n (gone, given, thrown), -t (bought, caught,
gent) and -d (sold, held, had). This verbal form is the perfective stem plus -€t¢ ending
{14ke 3rd person singular of the perfective stem form).

Examples:
b Pertactivs Stem Prosent Perfect
doyllw dpylo- Exw dpyloer
nnyx (vw/néw nd -~ Exw ntey
Eunvin(1) Eunvfio- Exw Eunvfioer
evxXpLaotd (2) evxtprotfio- Exw eVyaprothoet
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Verb ;_Perfect.iva Stem

Present Perfec

L (3) Cho- Exw Choer

Following is the complete paradigm of the verb dpy(lw in Present Perfact:
Exw dpyzﬁoei. Exovue dpyloct
Exerg dpyloer Exete Mpyloer
Exer @pyloes éxouv dpyloer

Note 18,2 V=rbs Verbs with prefixes:

A number of Greek verbs occur in cambination with prefixes which undergo certain
changes when the verb is used in the Past tense (both Simple and Continuocus). As the majority
of those verbs are restricted to purely katharevusa contsxts, they will be discussed in detail
in later mnits,

The verbs with prefixes that have already occured in our units are:

Present Past_tenses

Simple Continucus
ouupatlver it happens ouvéfn ouvépave
dnogaoflu to decide neploron* eneqplouln
dvapdadiw to postpone dvEprara dvEpaara
tyuplve to approve événpLva événpt
svanbntw to interrupt SuEnoga Sivénontx
dnoxpedvw to oblige \'mexpéwo'!* Unexpéuva
tvsragtpu to interest Evsiégepa tvsiégpepn

Class II verbs, however, have the prefixes changed in the Simple Past only. The

change in the Continuous Past occurs in katharewvusa contexts only, e.g.

ABare e af an e o a» -

enontd to obtain enéntnox enonrtolior
dnaved to answer dnfivenox* Ana vrolon

* porms dnogloLo®, Onoxpfwo® and 2nAVTINOT are

226

also used,



GREEK BASIC COURSE UKIT 18

Note 18.3 Past Tense Augment £-

An unstressed past tense augment £- (for the stressed augment -~ see Note 10.3) may be
prefixed to any Class I or II past tense verbal form beginning with a consonant, that is to
say such forms as &8.&Baca, &Bondoloa, etc. may occur parallel to &.&Baoca,
Bondolica etc,

Transformation Drill

Change the underlined verbs into the Present Perfect,
Aév od¢ dnfivinoe 8 Tidpyog;
Aév dnopaglleL yid 16 TaZléL TovL.
Adtév t6v xpbvo EBySAeg noAAE Aegrd.
Té nx1d( oxg Expefe morl.
HNpognd8noe noAréq gopbg V& of 61, AAA® 8&v unbpeoa.
"Epxreg 6 Buprlo otfiv 8ot Tovu;
Tév Eenepdoaue tév T'iipyo.
Aév gimzoav wxdélov.

Atv 100¢ Eutipoly x288dov avtolg tolc dvéplmoug.
Nop(Zape 8tu tfiv mpefnyfiorte.

Abv winvlioaze énelva 1@ tovylpe;

akv fitepe nig wév tguvdate,

£&¢ pordier mord.

Tfiv dyxnolige Uneporind.

Depnkzngay moAréc dpeg.

Aév @vnovxijte wx88lov.

£%¢ fewpoipe 9lhovg pag.

Thv £¢fitnoxv noAréc gopéc ové tnréguvo.

T6 HEepx 8tu 8&v thiv nigvéate,

‘Q8nyfigaze noté 16 avroxlvnto Tol @lhov oag;
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Aév tfiv £Bofilnoeg »2dbrov.

Akv Byfinxze EEw ofiuepa;

Té 512gnuliovy ndpx nodd aitd 6 Epvo.

Rivég & fi8onoidg Enaife moAl xand,

NSox sépxva EraBec avrbdv tév pijva;

L Tniepuwvfiozue noAdEc popés.

Adtfiv tfiv gopd tol Expdtngav nié noArd Aeprd.
Aty ggdtare t'adronlvntd oug;

WLédate noArd Aegrd;

TC Wuépz elvay ofipepas

T¢ frav npoxdéc;

Mropeite v poi nijve SAec vl¢ Muépeg tiic &Bdouddoc;

No¥ anyxlvere ocuvfidug T8 Tapprro-KGpLana;

TC 84 xtvete a0t8 8 Lappavo-KlpLano;

Noulleve nlig 1) Sovield oxg 82 off¢ dmoxpehom v TaEiL8ebere noAl o'8An thy
‘EAARSa;

"Av vaf, onénteore vt nnyx{vete p€ 6 Aewpopelo § ué 6 advronlvned oxg;

Noullete nlig elvay 2rfidera 8ty 18 edpunalut advoxlvntad elvar niué olxovourxt
@né t' duepunavind;

Eépete viatl moAdol npotipolv v° &uepin®vind adzonlvnra;

Mfinwe Eépete nlc elvay § xardoraoig tdv Spépwv wal tfic Tpoxxlag gthv "EArLsa;

Noullete nbc 7 'adtonlvnté oac elvay 81.1. npéner yid tolg 8pbuovc Tfic 'EAADSx(;

Eépete nboo wtver W Bevilva otfiv 'EArdSa;

Noullere nidc ol “EAAnvec unopoUv vd Exouv dupepunzviud adtonlvnta, pvd not
Bevi(va elvar t8c0 dupipfi énel;

Hovol elvay ol waAAlvepor d6nyol »avd Tfiv yvbun oxg, ol yuvainec # ol #vrpec;
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I dpéoger V& £xn 16 onlti o%¢ Sreg tlg dvéoerg »wal yiacl;

Mropeite v pol mijte nowd dupiBiic elvay 1) Sovrerd &véc VmonpoZévov;

Noullete ndg f) Soviel? wou Exer 2puerfi evdivn;

¢ dpéoer V@ nnyalvetre gtd povgeia;

Tl off¢ dpéoovv nepLoodtepo éxel t’'dydrpxta ¥ ol nlvanec;

T8¢ 2péoovv ol nlvaneg ué v povrépva téyvn ¥ thv wAXooiuf;

¢ 2péger W povonfi;

Nlowv? povouxfi offc 2péoee;

"Exyete ueyfin olnoyéveia;

L€ nowbv poilletre, ovév nxtépx ox¢ K v pntépx oxg;

“Exere £Evs€pgouc § LEx8Epgec;

NoulZete nig @ nxi812 unopel v y@Adgouv ¥v & natépac § % unvépx toug volc
Selyvouv UnepBoiinfy dydnn;
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Unit 19
Basic Dialogue
Tiévvng
xévo (xéow) to miss, to lose
KaAnpépa Kbova. Ilob Hoouva; L& x&- Good morning Kostas, where have you been?
CapE., We missed you.
Kbozag
Aelnw (Aeldw) to be absent
elya néee ' 1 had gone
"Ereuna. Elxa néev ovhv Kpfitn yué I wasn't here (*4as absent'). I was away in
Séua névte Npbpec. ('had gone to') Crete for 15 days.
Li&vyyg
wat&AAnloc, -5, -0 ' suitable, proper, £it
wtllw (xtlow) to build

LoV &peoe avtd 16 vnol; Nouplleic St Did you like the island? Do you think it's &

elvar xatéAAnho yi& v& wtlome <8 suitable place for you to build yowr
naitvolpyLo onlte ocov; new house?
Kbgrag
dp&vraota - unbelisvably
enormously
1 ¢bovc/plom (the) nature
©8 Bouvd { the) mountain
A nebi&ba/nedrbc (the) plain
1 napaila (the) sea-shore
'Apbvraota. Noplliw nig elvai &pueré Enormously] I believe it's most ('quite?)
natdAinro., "Exet Savudora ¢lou, suitable. It has natural beauty ('wonderful
Bouvk, mediédec umal napaXiec. nature!), mountains, plains and shores.
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Tvévyng
elxec &nioucodf you (fam,) had visited
16 naperdbv (the) past
Elxec &nioneqdfi adrd 18 vnol o1é Have you ('had you') ever visited this island
naperdév § adth Hrav 4 npdtn before ('in the past') or was this the
popl; the first time?
Kograg
elya nepéoer I had passed
4 xewpdvag " (the) winter
w6 Banbpti (the) ship, steamer
invonodnua I visited
nponyovuévug previoualy, before
Elxa nep&oer 18 xeipiiva pé v6 Banbpi, I passed by there on a ship in winter, but
dArE 8€v 16 Enionéednua moté npon- I've never visited there before.
Youpévuc.
Trévyng
4 névounocg (the) inhabitant
Unepfipavog, -n, -0 proud
pLrbéEevog, -1, -0 hospitable
doyorolpar to get busy, to be occupied
doxorolvzar they are busy
"Exw duoboer nig of n&voumol vov elvar I've heard that its inhabitants are very
noAd Unepfipavor nal puréEevor. Mé proud and hospitable [people]. what's
tt doyorolvtai; their main occupation (!with what are
they occupied!)?
Kaorag
6 ywpLd (the) village
3 ¢apéc _ (the) fisherman
ol ¢apédec pl.
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é vewpybc
uopgupévog, -n, -o

0t nepioodrtepor ath ywprk elvar ¢aphdec
% vewpyof. Exlc nbéieivc Umépyouv moA-
Aol popopuwpévotr #v8pumor.

é dunnybpog
é punxavinbdg
8 ovyypagéac/ouyypagels

Avunybpor, yiatpol, unyavinot xal
neplonuor ovyypageic.

pnuilopnar
pnuiovrar

1 nmaAAnuapié
d ogrpatidmg
d néiepog

Tv& &va npaypa Spwe gnullovrar drou
Toug, Y& thv nmailinnapt& toug.
T'tvovrae neplonuos ogrpaviiteg

osév néieuo.

(the) farmer

educated

In the villages most of the people are
either fishermen or farmers; in the towns

there are many professional ('educated!)

people.,
(the) lawyer

(the) engineer
(the) writer

[such as] lawyers, doctors, engineers and
famovs writers,

to be famous, to be lmown
they are famous, well known

(the) vravery, valor, courage,
(the) soldier

{ the) war

They are all, however, [particularly] well
known for one thing - their gallantry.

They become famous soldiers in war time,

Response Drill

o #ftav & Kiovac;

TolU ¥peoe avtd 6 vnol;

Tt ol &peoe lSvalrepa;

Ilfiye &xel wénoiva ¥AAN goph;

T ¥vdpwnor elvar of x&toixol Tou;

Mé <({ &oyoroUvvar;

Mnopeilte v& uol nfite v 8vopa &vég onuiouévov ocvyypagéa and ThAv Kphitn;

Elvar narof ovpaviiivec ol Kpnrinot;
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UNIT 19

Narrative

t6 'Hp&ulero

Iraklion (cities of

6 Pédupvo Rethimnon Crete)
& Xavi& Khania

Té Swubtio avté elval morb vyievs.
vyrewvée, -1, -6 healthful

T6_Edagog adrtfic thic xdpag elvar mort ebgopo.

t8 ¢sagog soil, earth, ground.

ebgopoc,-n, -0 fertile
‘H_npwzefovoa tfic 'EAA&Soc elvai 1 Adfva. capital city
‘H onuepivh olnovopla tfi¢ ‘EAr&So¢ elvar moAd warfi. econamy
Mepund vnovd tfic "EAAES0G napdyouv noAd xaAé Adde.

napiyw to produce

6 A&SL olive oil; oil
‘H N&tpa napbyer nmoAr& ¢gpoilza.

6 ¢polto fruit
8& €xw noArolg Kpnrinolg oté onlti pov énbde.

d Kpntunbe the Cretan

% Kpntunek f.
AVt 16 ntlpro elvar Sragopetind &né 16 &idro.

Siagopetindeg, -fi, -6 different
Mévouv wovtd otd dvéxtopa.

8 &vénropo palace

1) Kvwobg Cnosus

1) ®aiLovég Festos
Thv GvorEL 8& ndpe otfiv "EAA&Sa.

1) &voLEig spring
Té nahoualpr ¥ 6 _@8rvénuwpo 8& yuvplooupe nlow. autumn

ol Mlvuweg Minoans

‘H Kpfitn elvar ©6 nué pey&ro vnol zfic ‘EAA&Sog. "Exet Vyitewvd wAipa
nal nort ebpopo Esagoc. Ipwrebouod tng elvar t& Xavid. “AAAec peyérec néreic
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elvar ©8 'Hpéurero nal ©8 P&Supvo. ‘H Kpfitn naller €va peydro pbro orfiv &dvind)
olxovopla tfic 'EAA&S0g, 6u6TL maphyer A&dL nal moArd gpoUta. Ol n&touxofl wnc
ot Kentuxol elvar neplonuor yi& thv mainuapié touvg. Et6 vnol adté Omépyouv
noAr& dpyala &pelnia wal vaol,nob Bplonovtar of moAd uaAf| matéoraci. ‘H dpyi-
textovinf] atliv Thv vadv elvar Svapoperinsi &né thv dpyitentovinf tiic ‘Axpond-
Aewc. Afo &né t& nepronudtepa Epelni& tng elvar t& dvéwropa tfic Xvwoool wal
darovrol. Ké&be &volEr, wnaronmalpi xal ¢8uvénwpo €pyovvar yuAtadec touploteg

otd dpato adté vnol, yi& v& soUv tfiv wpala 90or Tov ual t& neplonua &pelnid

tou, nod selyvouv oT8év nbopo nboo pey&roc fitav & moAutioudc ThvV Muvduwv.

Response Drill

TC vnol elvar W Kpfitn;

fiic elvae 6 wAipa wal 6 Edagdg wng;

o elvar v npwrebovod wng;

Mnopelte v& po¥ nfite pepinéc &heg peyéheg nérevg Tne;
TL pbAo nalleer W) Kpfitn otfiv olnovoula tfi¢ ‘EAA&SoC;
T& noud npaypa elvar neplonuor ol xértoixol wng;
'Yn&pyovv dpxaia épelnia othiv Kpfirn;

Nisc elvaer 4 dpyirentovinfi tiv &pxaluwv vadv Tng;
Mnopeite v& pol nfite pepiu& neplonpa &pelnid 1ng;

T6 énionéntoviar tovploteg avtd 6 vnol;

rvatl nnyalvouv éxel;

Grammatical Notes

Note_19.1. Verb: Qlass I and II Verba: Past Perfect,

Elxa néev otfiv Kpfitn  vi1& senanévre I was away in (*had gone to!) Crete for 1%
Auépec. days.

Elxec nuonepdfi adtd 16 vnol ot6 naperdév;Had you visited that island in the past?

The underlined verbal forms are 'Past Perfective!,
The Past Perfective is formed like the Present Perfective except that the perfective
form in ~€4/M  is preceded by the Past tense of the verb Exw , €.8.. ELxa Stap&oet.
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The Past Perfective is used to describe an action which (1) occurred in the distant
past (very often with 'before!, 'ever before!, 'never before', 'in the past', etc,) or

(2) which implies the occurrence of some other subsequent actions.

Note_19.2 Verb: Class III (Middle/Passive) verbs.

Aév S&yeTar He doesn't approve.
Inéntegal You (fam.) think.
Avnapat I'm sorry.
Inuilovral They are famous.

The above examples illustrate the use of Class III Verbs, The great majority of these

e.g. 'to be loved!, 'to be kdlled!, 'to be written' etc.), or a Middle (or Reflexive) meaning

(i.e. denote an action that is directed back upon the subject, e.g. 'to wash cneself!, 'to
blame oneself! etc.). Some of the verbs of this Class, however, are simply intransitive verbs
(e.g. Epxopat ‘to come!, tpyv&lopar 4o work!) or sometimes even transitive
ones; that is to say verbs that can have a direct object, e.g. navrtpelopat tfiv Mapia.
I'm marrying Mary.

All Class III verbs end in -H&l in the first person singular Present (citation form).

Note_19¢2¢1 Class III Verbs - Stem Formative Suffixes,
There are three subclasses of the Class III Verbs in kathomilumeni according to the

three different Stem Formative Suffixes: Stem Formative Suffix

1) Verbs in -opat A -0-
2) Verbs in -tépatr (-Gpat in katharevusa) -1é-
3) Verbs in -oUuai or -auati -oli- or -&-

Class III Verbs in -opat are formed like the gggggv_g voice of the majority of Class I
Verbs; the suffix -opalL 1is added to the Imperfective stem of the verb, e.g.

Qlags I Verb Inpert.Sten Stem formative  Class II verb

(Active) suffix (Passive)
SvaBblw 'to read? OLaB&l- -o~ SLaf&l-o-uatr 'to be read!
Ypéow Tto write! Yp&o- -o- vpb&o-o-uat 4o be written!
Gyopélw 'to buy! G&yopdi- -o- &yopd&l-o-uatr o be bought?
Aé(y)w 1to say! Afy- ~0- Aéy-o-pat 'to be said!
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Class I verbs usually form their Passive Voice (Class IIX verbs) as follows:

Verbs belmging to Group 1
Those of the Group 2

-vépar

-vépar/oluar { sometimes

-@paL like Buudpal; Aundupal,

Those of the Group 3 -oluat noLpdpaL )
Examples:
&yani (1) dyaniépar 'to be loved!
evxapLatf2) ebxaprotLépat or edxapLotolpuat 'to be thanked!
Sewpd (3) Sewpoluat 'to be cansidered!

ﬂote_to.z.g Class 111 Verts - Present temse.

3o

The present tense personal endings of Class III verbs are as follows:

Sg.
Te 'M‘v
2. -gaL
3. -TaL
Examples:
1) Verb in -ouaxti

Sg.
1. Epx-opat
2 tox-eour
3e Epx-etar
2) Vb in  -iépal

‘ sg.

|18 dyan-vépai
%o &yan-iEoar
[ édyan-cérar
3) Verb in -Fpar/-oUuar and -olpat

Sg.
noLPu-auxL/noLp-olpatl  Sewp-oluat
noLp-aoat Sewp-cioat

KoLu-Grat Pewp-eital

.

-uaoTe
-ote/0d8c

-VTaL

A.

tpx-Suaore

Epx-cave/Epx-cade

Epx-ovrtal

F.

&yan-iduacte
dyan~-iéote

&yan-olvrar/éyan-Ldvrat

Fl.
O Lu~-dpaote dewp-oluaote*
HOLU~GOTTE dewp-clote

~ ~ Py Fd
notu-dvratr/norpolviar  dewp-olviai/-ivrat

* The katharevusa form

fewpolneda

is sometimes used.
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Verb in -Gpat ( KaSapebovoa form)
sg. F1.
1. dnat-dpar 'to be mistaken? anat-dueda  (KabBopir. &nat-duaote)
2. dnat-doat dnat-dobe ( " dnat-dove)
3e dnat-artat nat-Gviat

The preposition used with the passive forms, corresponding in meaning to English 'by!,
is &né or én’.

§°.EE-12:§:.3 Continuous Future and Subjunctive.
The Continuous Future and Continuous Subjunctive of the Class III verbs are formed by

means of the particles ¥& and V& respectively put before the present tense forms of the

verb, e.g.

84 épxbuaote otlc Sutd ndde We'll be coming at eight every week.
épsopdda.

Npéner v& €pywpatr néde pépa. I must come every day.

Note 19,3 Class III Verbs - Perfective Stem Fomm.

The Perfective Stem forms of the Class III verbs are formed by means of the suffix -9~
(gx: -T- ) affixed to the perfective stem of the verb and the following personal endings, e.g.

1. -0 -olpe dyannd- dyann9-olue
2. -fi¢ ~fite ayannd-fig dyannd-fjte
3e - -olv(e) dyannd-f dyannd-oUv(e)

The formation of the perfective stems of all three classes of verbs is discussed in

Note 20.1.

Note 19.3.1 Class III Verbs - Simple Future and Subjunctive,
"EAnliw v& pfv anoyontevdil. I hope he won't be disappointed,
The above sentence illustrates the use of Subjunctive of the Class III verbs,
The Simple Future and Subjunctive are formed by means of ¥& and V& put before the

perfective stem forms of the verb.
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Note 19.3.2 Class III verbs. Notation.

Beginning with Unit 20 the perfective stem forms of the Class III verbs will be given

in the build-ups in parentheses.

Following is the 1list of Class III verbs which have already occurred in Units 1 through 19:

Verd
éEpyopat
Enionéntopar
navtpelopat
n&dopat
Aundpat
HOLUGUE L
onéntopat
palvouat
ebyouat
Bplonopar
yivouatr
pevayeipllopat
S€xouxt
poBiuat
EEapripat
Baptéuar
xperaouatr
wovp&foual
tpyéGopar
ovupoviedopat
énoyontelopat
énvouéntopar
doxorolpar
enulCouat
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Perf.Stem forn
Envonepdd
navTpevdd
nadfiow
AVnNdo
noLundl
oHEGED

Ppava

eUYN8L
Bpedd

yivw
HETAYELPLOSD
Sex 8
gopndd
¢Eaptndi
Bapedid
XPELATHD
wovpagdld
é¢pyaocd
gvuPoOVAELED
anoyontevdd
¢niLonepdd
doxoAndid
PNU LoD
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Transformation Drill

Change the underlined verbs in the following sentences from Active to Passive and
change the direct object of the sentense into the subject of the new sentence,
‘H yuvalua gag odc Bagavifer moAd.
‘0 guyypagpéag yphget avté 6 Biprlo.
"Extipolpe norbd vob¢ ¢lAovg ocag.
‘0 vnonpbEevoc fewpel 16 SrapatipLé gac.
‘H dnnpérpra nadaplier 6 Suwpbtibd oag.
Aév purav 886 adth tff yYAlooa.

Aév o@c Eexvipe moté.

‘H Unnpétpra guountfer 6 onlte oag.

‘0 guyypagpéag vmoypdger v6 Buprlo Tov.
'0 unyavids grerdyle T abronlvnté oac.

Response Exercise

N6te hoaorav yu& verevtala gop& otd LEwtepund;

L€ noiLd xbpa ol &Ewrtepinod Hoaotav;

Lac @peoe avtf) 1 xbpa wal yiatl;

"Otavlnate otfiv 'EAA&Sa éxete oxond vé ndte otfiv Kpfitn;

ALaBdoate noté wavéva BLBAlo yid tfiv Kpfitn:

Fiatl voptlete ndc ol nbtoimor tfic Kpfitng ylvoviar narol otpatiivec;
Tovk gpolita odc &pfoouv;

Lac apéoer 16 A&SL otfiv galdta gag;

239



GREEK BASIC COURSE

NoutLete étv elvar dyrevvé 6 wAtua v vnoulv tfic ‘EAAGSoc;

8& ol¢ #pege v& elyave Eva onlry of pla &né tl¢ naparlec vfic Kpfivne;

Ldc dpéoer 7 Cuwfi tfig nérewg ¥ Tol xwprLols;

Noullete &vi Exer évbragpépov N Cwh &vég ¢apd ¥ &vbc yewpyol;

"Av val, novév npotipdre;

B€pere vl naphyer 1 ‘EANGSa;

"Exete otfiv olnoybver& oag Evav yiatpd i Suvunybpo §i unxavind ¥ ouyypapéa;

Noutleve nbg elvar dnapaltnro oé pla xidpa vé Exn poppuuévouc dveplmoue wal
yeasl;

Mnopelre v& pdc nfive pepund np&ypara yiéd tév noAvtioud v Alyatlwv.
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6 wrfijpa/xtika

8 xwphoL

Mfinwc Eéperc, Tié&vvn, o€ nolbv nob-
Anoce 8 T'idpyoc 18 nrhua nal 16

xmp&¢u ToU;

18 Aé&doc

"Av 5&v nbvw A&Poc T8 wtijua Tov T6
nodAnoe of pla ‘Etarpla ppodruwv.

& 16 ywpher tov 8&v Eépuw.

6 eléoc
< eldovuc

T{ elsovc ppovta elye adtd T8

nTfua;

6 ufilo

6 mopToMdAAL
18 &xA&s

6 oUno

T8 wnephor

w6 podlnivo

16 BepOnonno

(the) property, fam
(the) field

John, do you lmow by any chance who George
sold his property and field to?

(the) mistake
If I am not mistaken, he s30ld the farm to
a fruit company, [but] I don't know
about the field,

(the) kind
of what ldnd

What kind of fruit did this farm have?

(the) apple
(the) orange
(tte) pear
(the) fig
(the) cherry
(the) peach
(the) apricot
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Elxe dAwv tiv elddv t& 9polta. Mira,

noptonéAlia, dxr&dia, olna, uepkora,

podaniva nal Bepbnowna.

1 Braxetla

Elvar wpipa nod noOAnoe Eva tétoro

It had all sorts of fruit, such as apples,

oranges, pears, figs, cherries, peaches
and apricots,

(the) stupidity, silly thing

It's a pity that he sold such a fam, It

wtiina. “Exave pla pey&An praxeta. was a silly thing to do ('he made a big
stupidity*).
Trévvng
pophénuE he got scared
téte nod at the time that

Sunhavég, -fi, -6
©8 &ypdurtnua

9 nétpa
Eepég , =fi, -6
%8 EOro
nvbvw (niéow)
Y pwrié

T8 Eépw, A& gopfilnue 1éte mob 16
Sumiavé tou dypéutnpa nob Hrav ye-
pévo névpec wal Eepd EOha Enmiace
PwrLé.

1 Sunatoroyla
&aro
) &Zoxf
*AAMén "Bt Bxovoa, adtéd elvar pla

Sunaitoroyla. ‘O Tiapyoc S&v 8érer
v& uelvn &Aro oxfiv &Eoyf.

Sindc ...
Sinia

_ﬁ ee =6 ..

next door (adjs.), adjacent
(the) farm

(the) stone, rock

dry

(the) piece of wood
to catch, grab, seize
(the) fire

I imow that, tut he got scared when the

neighboring farm which was rocky and full
of dry wood caught fire,

(the) excuse, justification,
pretext
any more

(the) countryside
But from what I've heard this is only an
excuse, George doesn't want to stay in

the country any more.

one's oun

side by side, close, beside
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8érer v& nén v& wtlon Eva §uxd tov onl- He wants to go and build his own house next

v 8lnha otol &seppol tov otfiv néAL. to his brother's in the city,
teunéing, -a, -Lno lasy
duoroyd (duoroyfiow) (3) to admit
Tol &péoer W Lufi tfic nérewg, yiatl He likes city 1ife, because he's a little
elvar Alyo teunéing. T'dporbdynoe lazy. He has admitted it [himself] to
avté of moArolc. many [people].
Halrog
neéavéy probably
d nedepbc (the) father-in-law
1) nedepd (the) mother-in-law
Téte nidavdv v nave ni'd nedepbc Then his in-laws will probably move in
ne'1) nebep& wvov pall. with him,
Response Drill
A

L€ nodv nolAnoe 8 Tudlpyog 6 urfipa xal ©8 ywpkyr Tovu;
T{ eldovg gpolita elxe 6 wrfjua Tov;

"Exave wal& nol® 8 nolbAnoe;

I'vatl 6 nobAnce;

Elva. &r\fidera advs;

ot 8érev & nén v& utlom Eva onlty;

Tiatl BErer v& nén v& pelvn éxel;

8& né&n ubvo; tov vé& uelvn ortfiv nbiy;

Narretive

yevotuxdeg, -fi, -6 tasty, savorous
Adtég ol yuvalueg gnulfovrav yié& tfiv duopeié voug. were/have been famous
T6_uéyedog adrol tol &pxalov vaol fvav tpopeps. sise, enormity

AUt 6 yAunb elvai yep&vo vogtipébda.
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1 vooTiLu&da taste, flavor, prettiness
‘0 UnéAAnASg oag elvar EEarpeTindg &vdpumog.
€CarpeTinbg, -f, -6 excellent

N noodtnta/noocdrTnc quantity, amount

Lac dpéoouv noArd t& otapiAiag

6 otapOii grape
L'adtb 6 vnol {Sialzepa 9& Bpfite moAA& épelnia. especially
‘H &uépuera adtol tol taEiLsiol elvar moAd peyérn. duration
Kazé_tfiv_8ubpuera tol tagLbLol uov 8& pédw Alye during

‘EAANVLRG.

T{g_goptég 8& ndpe otfiv "Adfjva.

N gopth holiday
AVt6 elvar Eva narné Edupo.

6 EdLpo custom
0l “EAAnveg doptéfouv noAd té& Xpiorolyevva.

' goptélw (gopréhow) ’ to celebrate

Kadfioape Srov gxé_tzpanég..

6 tpanélL » table
'0_nannolg oag elvar & yiatpbc tiic néheds pag. lsrand.rathor

W) yrayié grandnother

d 9eloc oncle

1 sela amt

ol yoveic parents
bév Eépape dti 8 glrog ocag elvar navrpepbvog.

navtpepévoc, -n, -0 married
0& pelvoupe &uel u€xpr vl¢ butd. wtil, up to

t& dvfidLa nephews and nisces

d dvndLbg/avedéc nephew

N dvndré /dveqLé niece

t& éyybvia gran& hild

é tyyovég grandson
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1 &yyovf granddaughter

‘H ‘EAM&Sa napbyer pla nmoAd peyéAn nouiila gpobrtwv, nod elvar népa
noAd yevorink. T& nopromériiia tfic Kpfitng, mapadelypatog xé&piv,enullovrav
névta wal epnullovrar &dudpa nal tdpa yi& ©6 péyedoc nal tfiv vooriuésda touc.
"Entonc ©& pira, T &xA&dia, & obna wal t& podéuivé tnc elvar EEarpetind.
“Eva BANo gpolte mol napéye. oé pey&hec nmoobtnrec elvar T4 otawﬁkua; Ztagpliia
S wv tov eldive 'An'té otaplAia alvté ylvetar T8 nmeplonuo EAAnvind wpaocl nol
elvar yvwotéd watl of moAr& &Ala pépn volU ubouov. T6 wpaol avté, mob 6 Aéve
pevolva, €lvar 6 noté tol “EAAnva. Ynépye. mavtold, ovlc taBépvec, oté& Eotia-
wbpra wal o’dra & EAAnvink onltia. 'Idialvepa naté tfiv Suvbpreira wiv Eoptiv,
Stav nath 6 ESipo HAn W olnmovéveira palebetar o’éva onlti, yi& vé dopréoovuv
Shov pagl,84 Bpfite nbvra otd tpanélL toug tfiv petolva. Kal etvau, np&ypate,
©6 wpaol not npovtipuber & wadévag tovg, and vév nannol mal thHv yiayLs, v deio
nal tfiv 8ela, to0¢ yoveig mal v& navrpepéva nardié péxpr té peyéra dvfigra xal
¢yybvia.

Response Drill

B

T{ napbyer 9 ‘EAAL&Sa;

Elva. nar& té& gpolvta wnc;

Tué noud nplyna pnuilovtar t& mopronéiiia tfi¢ Kpfitneg;

T{ &\Xa ppoUta maphyer # "EAAN&Sa;

TC eléouc otagpbiia naphyer;

TC n&vouv .én’aVté t& ovapiiias

IloU unopeite v& Bpiite thv petolva;

I(vouv ol “"EAAnvec petolva naté thv Siépneira thv éopriv;
Iowol &né pla olnoyévera nlvouv pevolvag

Tolc &péoer adtd 6 wpaol;
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Graxmat.ica]_._!jotes

Note 20.1,1. Class I Verbs.

In Note 6.2 it was stated that the most predictable Class I verbs (as far as the
formation of their Perfective stem is concerned) are those whose imperfective stem ends in
(9

flere are some other categories of more or less'predictable! perfective stems of this
class of verbs:

1) Imperfective stems in -f-, -9-, -gu-, -au- and -n- change their final consomant

{or vowel consonant clusters) to ¢ , e.ge.

verb Pert..Stem
ubpw 1to cut! nS¢-

vphow 'to write! | vpbi-
Eobebuw 1to spend! Eobé-
nadw 'to dismiss? n&y-
¢ynatarelnw ‘to abandon! Eynatarely-

2) Imperfective stems ending in -u-, 47-, ~X-s-Xv- and some in -{- change their final
consonant (or consonant cluster -xv) to ¥, e€.g.

S1Ld8&onw 140 teach! SL8&E-
évolvyw to open! avolt-
npocéxw o watch! npockl-
delyvw 'to show! setE-
naxllw 1to play! nalf-

3) Imperfective stams ending in v= are less predictable; some of them change the v- to
- 03 sme retain the v- , and same others lose it campletely, e.ge

xévw 'to lose! xbo-
otérvw 'to send! otelA~
pépvw 'to bring! pép-

Note 20,1.2 Class II Verbs

The formation of the Perfective stems in Class IT verbs was discussed in Note 15.1.

These stems are: -fio-, -4o- or -£o0-.
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Note 20,1.3 Class III Verbs.

Following are the most predictable root consonant changes which take place in the
formation of the perfective stems of this class of verbs before the suffix -9-/-t- (Note
19.3)

1. Class III Verbs derived from Class I Verbs:

Exarples :

Verb Perf.Sten Forn
G- changes to -o- 6LaB&opat 'to be read! X SiLaPaodis/dLapaotd
-C- ~x= nallouat 't0 be played!? naLyd '
-B- -9~ upOPouat 'to be hidden! »oUpH
-v-fr/ -9~ Eobelopar - 'to be spent! Eobevdn
-n- -p-  Eymatareinopatr  'to be left! tynatainedd
-gn- ~x- &ud&onopat 140 be taught! SLéaxdw
-y- -x- é&volyopar 'to be opened! dvoLy98d
-v- sero Selyvouar 'to be shown! SeLxH0

2, Class IIYI Verbs derived from Class II Verbs.

The - o- of the perfective (Active) stems in = fljo- and - £g- is lost before the
suffix -8- but is retained in the stems in -aog-, e.g.

Perf,Stem_Forn

ayand(dyanfow) dyaniéuar ‘to be loved! ayanndd
ovyxwpd( ovyxwpéow/-fou) ouyxwpoUpuat "to be forgiven! oVYYwpedh/ guyxwpndid
verd( yerdow) veAiéuar  tto be laughed at!  yeAaodd/yelaotd

Note 20,2 Verb: Class III Verbs -~ Simple Past, ‘
dophidnue téte nod 6 Siunravd Tovu He got scared when the neighboring famm
dypbutnua énvace qutid. caught fire...
Te Simple Past of the Clacs III Verbs is formed by affixing the unstressed suffix ,
-NK- and the Past temse personal endings to the Perfective stem forms of the varn, e.q.

Sing. ‘ Fl.
navtpebdnua navtpevdfinape
navtpeldnueg navTpevIinate
navtpeldnue navtpetdnuav(e)
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Note 20.3,2z Verb: Class III Verbs - Continuous Past.
T& noptoudAlia viic Kpfitng gnuilovrav The oranges of Crete have been always
NEVTAe oo famous,
The Comtinuous Past personal endings of Class III verbs are as follows:
Verbs in  “ouar, -olugt and -&pav/oluau Verbs in -fua:
1, -Spovv(a) -Spacte/~Suacrav/-8ueda |-tdpouvia) -idpagte/-idpagrav
2, -6ogouv(a) -8oacte/~-boagtav/icode |-iboovv(a) -idoagte/~iloagTayv

3, -8tav(e) Zovtav(e)/%ovto ]=ivdTav/e) -Ldvrav(e)

These endings are affixed to the Imperfective stem of the verb,

Correlation«Substitution

Nopthete nig S&v 84 nevodfi; (xdé&c)

Bépw 8ty 8&v 9& napefnyndolv. (x9é&g)
K&8ovratr n&vta wovt&d ovéd nap&Bupo.(npira)

Topfidyuay nohld péiig gbyate. (abpro)

Adrol ol 800 dyanmidvzay n&pa norb. (mplv Alya xpbvia)

‘Egétog & mpotipndoly alté <t adroulvnta. (népuoi)

“Onwe néde yxpdvo Etov wui’'épévog 8& 808§ ovolg Vmarrfiroug i’ Evag &Ahog probde
yi& slg topréc <iv XprotouvyEvvwv.(népuot)

T& véa dnoboryuay dn’adtédv. (of mohd Alyo naipb)

*EnavahapBbvetar morrég gop€c M) Léia pploig. {abpro)

T& véa padebinuav of prof bpa. (abpro)

‘0 yv6¢ cac nAnpdlnne <fiv 1n Tof unvég, (névra)
TyvwplGegde ué whv ddepefi pov; (abpro)
AVt8 <8 BuBrlo yphornxe nal Unmoyphednue népuoi. (vol ypdvou)
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Olxovoufidnueg naré (you made out well), Tiipyo, pé€ t& Aeprd nod nfipeg. (o'éva pfjua).

Té Epya avté nalydnmav népvor v xeipbva. (Epétog T8 uaronalpi)
X8€¢ gepdfinate (you behaved) noAd waré. (névra)
Kuttéydnnav péoa oté phria p’dyénn, {nplra)

AbTS S€v Pewpelrat nadblov uaré. (o€ Alyo narpd)

Response Exercise

"Exete Gfioelr noté of wrfjua;

Lé noib pépoc Hrav alvtd 16 wtfjua;

T( eldovg ppolta elye avtd T8 wrijua;

oV odc apéoer vé& Ciite otfiv ndAL # otfiv EEoxfi nal yratl;

T{ odc &péoer neproodtepo otfiv Lufi Tf¢ néAewg;

T{ oac &péoer neproodtepo agrfjv éEoxfi; -

"Av pévete otfiv &Eoxfl, Tl mpotipate 16 Bouvd ¥ tAv SéAacox nal yiatl;

[I6te odg &péoetr nepiroobtepo 4 €Eoxfi Tév yeipdiva ¥ 16 naronaipi}

Mepboate noté t& Xpiotobyevva othv éEoxfh;

Elo%e navtpepévoc;

"Exete peyéAn oinoyéveras;

'0 nannoli¢ gag wal 1§ yiayléd gag Golv dwbua;

"Exete 9elovg nal deleq;

‘Eoptéiere 1& Xprotobyevva pall pé v olxovéverd ocag § pé tfiv olnoyévera tijc
yuvalxag oag;

Tt not& nlvete nal t{ Tpite oguvAiduwg naté tAv Subpuera tilv doptiiv;

Ilové wpaoté npotipdrte;

Léc &péoer 6 EAANVLNS npaol;

"Hniate noté oblo;

Elvar éupips noté t6 odfo;
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Fill in each blank with the proper form of the word given on the right. If it is a

noun, use the appropriate form of the article,
Nouns

Aév REepa 8t 8 wadnymafic _ ________
*Axolyape u'edyaplotnor _ R

0{ foonorol alro¥

Ké9e gpop& nob Egevye yi& taflse Exave _ TOV.

T8 onlty vol pliov oac elvar dupiplc o_

yu& thv IEuntn.

'B5% Exev &pxevh _________ &nbpa nal 86 naromalpe.

L& Alyo &4 Byh _ .

AVté elvar ¥va é&n’vadtonlvnra _ AvmAwpatinod

‘0 OnovpySg 8& uiAfion ofiuepa o_ ________.
Aév nloteva 8t 98 mAnphvarte tdco .

‘H ¢tAn cuc- elvar yvworfi yi& _

Mévo avtol _ mroloiot

pdpovc.
“Av éEaptivav dnd péva 84 Huouve tdpa Evag &n’_ nué peybrouc

- -
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TOAUTEYVELO

Bpoxf

9éavpo
nelodpburo

otaupbg

Sragrabpuwaic

8pbpog
pavtepov

SpogL&

fAroc

olua
deponopla
vautend
otpatdc
p6pog
dnplBera
tunopoc

¢ponA Lotfic

uéao(v)

onpacia
npoopLaudc



GREEK BASIC COURSE Review 16 -~ 20

Aév vopllw 6tL 10D dpéoouvv _ moArég ___ . evdOvn
"Buelveg _ _________ véuLge Stu &€v Loloe. otLyrh
Elyav névra waipd yo& _____ . novpévta
YAAAoc ThHv Bploner otfiv dyénn, wi'dAdogc thv Bploner a18 xpaol evtuyla
L TAV XpUOfieses
AEv muotebape 8t & glhog cag elxe wanég ___ . npébeaig
MloArég gopég mpotipoloe _ ___ an’tfiv dAhbeLa. ¢éppa
Kédovtar wi'dnolve dn’t6 npuwl Ewg ©6 Bpddu whaoowwh ___ . povouuf
"EAnlfw 6ty adtf tfiv popk Exete patl cag _____ . onlpra
Elvay 1600 Buoppa ________ . dybpu
Elxav téc0 Suvavég ___ nob 6tav pLroloav 8év unopolaeg pwvh

v dnobomc tlnot &Aro.
BAéEnw 8tL elode noAd Umepfipavn yud wpalo _____ oag. EE&Sepyog
_ waAilrepa __ uag Bptowoviar o’adtd 6 povocsio. Gyahpa
Ol Tvpég adtdv _ ________ elvar mord éxpupéc. nivanag
K&de Kvpraxfi nnyalvouvpe o_ ____ . povaeio
Eépoupe dpuetd ward _ KGpwo ____ VYnovpybg
“OhoL Ereyav 8tu adtfi firav Eva moAd Bpopgo _ wopltoL
Tol &péoer nal 7 &Eoxfi, &AA& mpotipéer v Quff _ __ . HEYAASTOA LG
Tué t6 tlnota Exave névra peyhn ___ . pacapla
Huotédte pe 5&v elvar ¢éupata. £€ navéva 865 5&v &péoouv UnepPorf
“Hoere ué nhde tpbmo v& €xn _ ___ Tov. Yovyxtla
Nopflape OTv _ ________ gag elvau &iuwuartuot tob Navtinol. yapnpdg
Téte htav nob yvwploape _ depomopund _____ dubrovdog
Nlotevav 6t énel Eyivav pepind . Salpa
bév Cntave BAAa mpéypata. Elvar &puetd bt ¥yxete adtfi _ nolpaoa
wpala __
L_ &aheg 8o ________ pnopeilte v'dyopboere b6ty Hfrete. otdoue
“Ora fitav Savpboia téte mod Byfime _ ____ . peYYépL
Ipénev v& népere udty pagl ogag. “Exev mévra ____ & Bp&duva. Vypacla
Kébe nfiyatvav até dotiatbdpio yi& v& eive ¢épia. Hapaouevf

- o o
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T6 pdvo npdype not HEepe Avav _ ________ .

T6 npito npayua nod ool éreyav pdii¢ ool tolc oloraivav
fcav 8tv xal ol 800 woug frav ___ .

“OMeg _ _______ 8&v elvar ol 18ieg¢ ©6v terevraio uaipb.

“Ohov t6 HEepav évi advdg elxe dpmevh ___ .

*Exetvo mob tolg &peoe UnepBoAiw& fvav _ ___ .

Noullw 8ti adtfi | neproxfh elvar yepdtn .

"ES® 8&v wéver moAlb wplo _ ___ .
A€v E€pouv dnbpa &v 8& nive pladtd _ .
L'alth _ S8 nadévac Exer 6 5und tov Ywphor.

- - -

v& Chom orfiv néAL.

L'adtd ©6 nxlpro 8& Ppfite moAholg ________ .

"Hrav 1800 vmepfigavog yi& vhiv ubpn tov nol onofdace __
Avtol ol 800 _________ poté&fouv noAl.

K&de gop& pudc piloloe yo& _ ____ .

Tol dpéoer moAd v& puddn yo& _ _______ .

Atkv Woerav _____ . “Eva pixpd onlti frav dpxetd yi' avrobc.
K&be ___ nnyalvouv otfiv "EAA&Sa.

e e yupllovv mévra nlow otfiv 'Auepinfi.

“Oha _ ________ woug ftav xovté othiv $&ragoa.

Adv& _ elvai norl elgopa.

, R snat .
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Asvtépa
Tplxn
Zafpato-KiprLano

tundpio

OnonpbEevoc
Tupf

nelpa

pbore

Bouvé
nediéda

XELRdvac
Banbpt
xwpLd
dapdq
vewpybg

Sunnybpoc
pnyavinde
ovyypapéag/-elg
néAeuoc
olnovopla
dvénvopo
&vor¥ig
981 vénuwpo
KTTjpa
xwploi
ufido
neplat
TOPTORGANL

axr&se
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"Hderav n&via v& nepviv td Xpuotobyevva otd onlte

Katd Tiv foptliv 3& mdue othAv 'Itarla.

- - —

84 #épdovuv £50).

________ othv Cwh Tov.

0l uevipumol dpbuor tfic nbrebhg pag Exovv nbvra peyéin
o’ abvtév tév Spbpo.

T6 BuBrlo adtd éxer noAd marég ___ .

T6 avtonlvnto tol Tiévvn Exe. téooepelg ____ .
Adt6g & &vdpumog Exev moAAf __ .

Aév Tob Edwoe _ ________ TOoV.

AVtéc elvay dv8pumoc ué ___ .

AVT6 16 Aewpopelo nalpver pbvo 35 .

“Orot HEepav avtol 1ol avdpdmov yi& T& Aegr

0l gorental _ _ 9& nave vaklsL otfiv 'IvaAla.

v& Souh

TOV.

ot advoxiviitov gac 8&v elvar moAd waré&.

AVté & Eevoboxela Exouv dieg

&.

£€¢n noté

Lhuepa & wepfi _ __ elvar nord dwnpupfi.
olwovopunfi _________ adtfic i xbpag 8&v elvar uasbrov
waifi.

A6 6 vnol €xer Bavpboveg ___ .

‘0 natépag oag G o_ _________ .

- - ——

BepUuouno
podéuivo
yovelg
Stépueia
neanuépt
atvyla
uivnoig
nelb¢
Svotlynua
énlonedig
l6€a
Tayitnta

sOvapig

ovynatédearg

¢Ela

natavénoig

&topo
ayénn

NAVENLOTAKLO

télog

ononé¢

Adotuyo
dveorc
Beviiva

natéotaoig

napah(a
naperdbv
nétoLunog
oTPaATLAOTNG

tdagog
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“O\ov 8€rouv vé nive v& pelvouv o_ .

- e = - -

AVtd 18 payall mourder moAALvV eld&v .

'H nouvniAila

- s o o -

- — - —

t00 Tiudvvn uévouv agrtfiv "Apepuinfi.
abtiv v xtiplwv elvar dxpuLBiic (5ia.

*Ayop&Couv 14 ppolta of peyérec .

- - ——

gg;ectivas

oy 3 oa 98¢ glyn 16 Tpévo.

Adtol ol 600 hrav _ mié

"Hiav _ _ nbopog énel nod b&v umopoloeg v& mep&ong.

-t - - -

NépiLe navelc 6tu 8ot o’avtfiv thiv néAL Artav .

Adrol ol &0o frav mévva ____ TOVG.

"Exelvny thv tuépa yvwploape 1év 9lro oag, Tév
&nblovdo.

Té6 Bp&dv Byhinape EZw,

Aév vépiLav 8ty adTé fAtav ______ .
Ol vupég 883 elvar dpnetd _________ .
ToVU Upeoe nohb v& dyop&ln Sra énelva v& ______ npdypata.
A8y nlaveve navelq Svi advég & On&hhnhog Hvwav ___ v’

adtfiv ThAv SovAeié.
Mnopolice¢ moAd elwora véd natardBnc nboo

-y -

dvepunot.
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AGSL
PpoUTO
AdoSoc
eldoc
olnoyévera
wbpn
péyedoc
nogbtng

prode
Suvatée
adbvaroc
téo0¢
nioboLog
ubvocg
navelg
UnepPor Lub ¢
&ounpog

€vrovoc

vavtLudg

naind¢
Leotbc »
arnapaltnrog
npogLTéC
nepLvTéC

®aTaAANAoc
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keview 16 -~ 20

Mnopoloec moAl ebuora v& matar&Bng nboo

Aév Ereyav noté S8tu fTav

ufjva 8& nave ot eZwtepind.

ot ________ spbuor v 'ASnvEv elvar nmord dpatot.
Zthv ndrL adth ylvovtar moAA& __ Svotuxfjpata.
‘H wépn oag elvar &va ______ woplrtoL.

ToU Nlmov 8&v to¥ apéosv o ___ __ Cwfle

‘H Kpfitn éxev __ ______ dpxarovg vaolG.

Agv niotebw vé tafibédouvpe p€ naipb.
AV16 16 Eevodoxeio elvav mord ___ .

"E8D ol udtoimor elvar morl __ .

Kat ol 8v8 toug elvar dpmetd ______ .

'H ‘EAM&Sa Exev éva monb __ WA Cpa.

“Oha ©& wtfiuata adtfi¢ tfic neproxfic elvar ______ .
T6 9aynté adtod tod fotiatoplov elvar __ .
AVT6 6 wpaol elvar ©6 ___ an'6ra.

Torbe_

—— - - -——

Optte 8Ev _________ noté t& Bp&dva oté onlvti Tov.
Advtol ol 800 8év piholoav,  ______ .
AVt6¢ odg n&pa moAd.

v& Byolv EEw ubva tovc.

A0S B4 dné noAl\& np&ypata.

________ noAd adtd 16 onlte.

2%

Sragopetiunde
Siunhavée
Eepdc
Tepnéing
navtpepévoc
tpxbuevog

HEVTPLUEC

abtonLvnTiotLndc

xpvobg
vuxtepLvég
dpnetbdc
TéTo10¢
oluovopuindg
pLA8Eevog
Unephipavoc
Uytervée
ebgopog
EEapeTindc

YEVGTILHEC

nanviluw
nédouat
PWVETW
poLatw
poBapat
EEaprlpat
Evdiapépw
guéntopal
napeEnyd
dvaywph

Eavannyalvw
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ToU dpece v& udg dlovg pag mévta gvd tpanélu.

Npita adtol __

Tév eldav nol T6v é dorvedranag.

ual vé& prAfon.

- v
- — - —

"H9ere ué ndde vpbno g’

——— - —— -

Akv elxape onond v& olic ________ .
BAénw ni¢ éoele ________ 7oAl ednora.
Miotebaue dtL aldrol &év 94 noté nlow.

-t - -

"EBuada &t uénote (éol)
"H9ehe SAotv v& TéHV

- - — -

Tloté 8&v Buevav onlrti vtoug vl¢ Kupranég. n&vta.

té Xprotobyevva;

K&de gopk nod adtéc _ A6yo, &rov Egevyav.

“Olotr Epape b7Ti alth té& gpolta

‘0 IMiévvnc x0€¢ othv tpénefa 100 Sorré&pra.

Té& navbié _

oo 18 &nbyevua xdéc.

'H yuvalua pou 8&v Efper vé& avtonlvnro.

Aév nvovebu v& odg

*Apepinf.
"Ago¥ tév _________ dpneth Upa, tob Edwoe & Aeprd mod Hbere.
hEv EEpevg V& ________ ¢ xpfuata.
Kavévag 8&v unopet v& tév ____ ___ .
Aovnbv, néc pag vl _________ ;

©é adtonlvntd cou.

tr
Evav nagpé.
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yi& thv voortipdda toug.

6 pavtefol tov.

nevpalu

_ 8\a t& Aegprd toug otd uaivolpyia adtonlvnra.fodedw

nLévw
Bapuuat
xpeL&louat
anohappévw
énoyontedw
wovp&louatr
yupltw
épy&Lopar
ovuBoviedouar
anoyonzebouat
x&vw

Aelnw
ntllw
doxorolpar
napyw
toptétuw
By&Lw*
pnullonat
avaBériw
B&Lw
Tpéxw
35nyd

Eynplvw

Bagav({lw
Entud
nelduw
anopacifw
nadalvw

npoopépw
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Narrative
7 totopla story, history
6 nadotpo fortress
dnovog, -a, -o who, whoever, whichever
onuavTinde, -f, -8 / omovéailog, -a, -0 significant, important.
16 noppdti plece
nepdilw (nepdlow) to gain, earn, win, profit
1 nelva hunger
4 8l¢a thirst
napadivw (napadiow) to deliver, to surremnder
A waténAnEic astonishment, amazement
f woldva column, pillar
8 dpxnvyée leader, commander
N dpxh beginning,origin, principle
4 owré&pog ‘ slave
8 péppapo marble
d &x8pb¢ enemy
6 poriBL lead
N ogalpa bullet
oxothvw (oxotlow) to k1l
Suptlw (Suptow) to remind
1 yvevvaiodwpfla generosity

Lfiuepa 8§ odc nd pla lovopla nob ¥yuve 6 1821, téte nod ol “EAAnvec frtav
o néiepo ué€ todc Tolpuovg.

"ExeTvov t6v naipbd 1 ‘Awpbnoric xpnolpueve obv uotpo otobc Tolpuoug. “Hrav
oté nbvtpo Ti¢ ndrewg ual Snowog 6 elye oté xépia Tou Avav By pbvo wbprog =iic
"Adfivac, &AAE wal tol Nevpard. Of “ErAnvec HEepav mord naré nboo onpavtind frav
f S€oic adtob ol udorpov. "HEepav énfong 4tL &v H8elav v& umepdloovv 16v nbrepo
Enpene v& 16 mépouv dpbowg dn’tolc Tobpwoug. 'AAAE &&v ftav téoo ebmoro mpdyua
v& népn navelc thv “Awpbnori. "Etor & naipdc mepvoioe wal 1 "Anpbémoiig

gpeve o1& yépra Tdv Tobpuwv. O "EAAnveq duwc nlotevav dti noAd yphyopa
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% nelva nal 4 8{¢a 9& Vnoxpwvav todg Tolpuoug vé thv mapaddoovv o’ adtodc.
Kal Euevav ué tfiv {6&a adth, Stav pid pépa eldav pé nmaténinir tolc Tobpuoug
vé yaroDv tl¢ woAidiveg tiv dpxalwv vaiv tfic "Aupondrewg. “Etpefav duéowc gtdv
&pxnyé voug T8v Kapaiowbun nal to¥ elnav vl ylvetar mévw ové ukotpo. Tvhv dpxi
6 Kapaionbung &€v pnopoloe v& €Enyfiom yiatl ol Tolpuor ©6 Emavav adté. “Eug
thpa Enarpvav yuvaiueg nal natdid yu& our&Boug toug, dAAE moté 8Ev Tolc &vsié-
gepav t& dpxala Epelnia nal ol dpyalor vaol. "HEepe nar& 6711 ol ToUpuor
ovpatiiveg SEv pnopoloav vé& matar&fouv thv d&la 7ol Hapdeviiva. 't adtole &
Nap8evivag hrav pdvo Eva wnopubtr pubpuapo...
OoAd yefiyopa Suwg & Kapaioudung nal ol &Adot “ENAnveg watdraBav yiatl ot éydpol
6 Buavav avtb. Ol "Apxalor "EAAnveq elyav Pérer péoa otlc woAdvec worlBL nal
ol ToUpwor yper&lovtav T8 uorOfr adtd yiL& v& 6 névouv opalpec nal v& oxotdoovv
tolc “EAAnvec. ‘O Kapaiowbung 8&v Exace naddrouv warpd. IIifipe pagl tou tpeig
&Etwpatinole nal niiye udtw dn’tfiv "Anwpdnorr. ’'Enel {Aitnoe vé 67 t6v dpxnyd
<iv ToGpuwv tév neplonuo Kiouvtaxf Haodk ual ubiig tév elée vo¥ elne: “Iaod pov,
yiatl xah@te tol¢ dpxaloug aldtolg vaolc;” “Avdti, Kapaiondun pov,-tod an&venge
énetlvog,-xperalbpacve po}ﬁﬁu yi& v& oig onothoouvpe, nal ol moriveg elvar yepd-
Te¢ &nd uoxﬁﬂa. Téve 6 Kapatondung tdv phtnoe: *Soo poAOBL xpeL&leote;?
€2000 wir&? elne 8 Kiovtayfic. *Ior6 nar&, abpro 16 npwl 94 <& Exndﬁ.roﬁ elne
4 Kapatowéunc. 621ap&1noe buwg v& yahdg tobg bpatovg avtoic vaoﬁc.s>

Thv #&AAn huépa ol “EAAnvec &dwoav otol¢ Toleuoug 16 woAiGfr nol Hdelav
avtol vi& opaipeg ual Etou ol vaol Epeirvav &nel ndvw yi&d v Bupllovv otév
xbopo vév peyéro moAutiopd tiv ‘Apxalwv ‘EAAfjvuv xal thv peydAn wapdié nal

yevvarodwpla tidv onuepiviv.
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UNIT 21

HpaEvtéAng

8 wovpeto
wovpelopat (novpevtd)

d nand¢ { ple ol nan&dec)

Noptfw, Tilpyo, OtL mpéneir v& Bpoilpe

€va novpelo vid vé ndpe vé movpev-

toUpe. Elpaote ni’ol &6 o&v na-
nasdec.
YeAd (yerdow) (1)
puowrbg, -fi, -6
é¢ ' dagov
oxeddv
Mfi yeAdc. AUt6 elvar guownd, é9’Soov

elpaogray oxeddv Eva pfiva o’énetvo 8
vnol.
Y yevtovi&

t6 &pyootéoro

T 8& ¥Aeyeg, &v ool npbteitva véd ndue
oS novpetlo avtfic tHic yeittovidc,

not elvar 8{nra oté épyootéoio;
é épyérng

T6 pbvo npdypa elvar éti npénev vé
nepipévovpe Arylne, 51811 elvar

névta apnetol épy&tec éuet.

16 nieovéntrpa

18 pevovéntnpa

(the) barber shop
to have a haircut
(the) priest

I beliewe, George, we'd better find a
barbershop and go get a haircut. We both
look ('are') like priests,

to laugh
natural
since, for, because, as long as

almost, about

Don't laugh. It's not surprising, since welve
been in this island for almost a month.

{the) neighborhood
(the) factory

What would you say if I sugrested we go to
the barber shop in this neighborhood, the

one next to the factory®
(the) worker

The only thing is we'll have to wait a little,

because there are always some workers there,

(the) advantage

(the) disadvantage
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*AAAGE Um&pyouv umal pepiu& mreoventf- But there are some advantages too.
HaTa.
d xoupéac (the) barber
énl nréov besides, in addition to
#SBw (nbw) to cut
Evpllw (Euplow) to shave
‘0 uovpbac elvar &pxetd warbc xal The barber is pretty good and besides while
tnl nréov thAv Wpa nod ool ubper het's cutting your hair and shaving you,

& paArié wal of Evpller,

Soov doopd regarding, concerning, about
ol &doyéc elections
noxvtinbe, -fi, -6 political
w6 wbupa party, faction
unopeic v'dnobone <fiv yvlun avtiv you'll be able to hear the opinions of
tdv dnAdv &vdpimwv, boov agopf tlc those ordinary people about the elsctions
&oyéc nal T8 Siégpopa moOALTLNE ard various political parties,
wdupata.,
Tridpyog
npoxald (nponaréow) (3) to provokes, to challsnge, rouse
&v toialty nepuntdoet in any cass, amyway
Mol npoxaietc 6 évéiapépov pé <& You're rousing my curiocsity (with your words).
ASyiwa gov. 'Bv toialty mepintioet Anyway, we've got to go to that bmarber ahop
npéner v& nape dnwodfinote o' aitd by all means.

<6 wovpeio.

Mpaguxérovg
npoocéyw (npooétw) to be careful, to watch out,
to pay attention
TEKCth completely
énadfic, -fic, -&c indifferent
Eepebyw (Eeqbyw) to escape, to slip
34 AEEg (the ) word
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Dpéoexe duwc vé eloar terelwe &nadiic, Be careful, however, not to get excited
(140 be indifferent!) because if you let
something slip ('some word slips out of you').

d Boureutfic (the) member of Parliament

yiatl &v ool Eeqplyn wappla AEEL,

pnopel vé nataréBouv O8tv eloar &deppdc  they may find out (understand!) that you're
toU Pouvlevti. the brother of a member of Parliament,

gc;ggonse Dril}

A

T npbterve & Npafitéing otév 9lro Tovu;

Tvatl v8uile 8ty Enpene vé nave Enel;

Nie Eyive avth;

£€ noid dnpLPic noupelo toU énpbtelve v& nave;

"Av dneghoilav v& ndve éxel, moié Hrav, uaté AV yvdun vol Npafitérn, 6
ubvo perovéntnua;

loié Hrav t& nmAeoventfuata;

TC Exave & Tilpyog, udAig Guovoe adté mob tol elne & NpaZitéing;

T{ tob npéterve & &\Aoc;

Narrative

t8 Zt&drov Stadium

Mévovpe movté 0vé maivolpyro nopuwtfipro.

w6 woppwtfipLo beauty salon
"Exel nnyplver 8An §_dgpbupeua viic 'Adfivag. high society
‘0 plrog gag uéver 018 npivo ndtwpa Tiic nouwatorxlac.
6 nérwpa | floor, storey
1 noAuvxatounta apartment house
6 doavoép elevator

duéouwc.
pralvw (und) to enter
Mac ép€oer nord w6 _Srapépropd oag. apartment
uovtépvog, -a -0 modern
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- - - . - - —

ueyérec.
N alSovoa hall, salon, parlor
'H_aldovga &vapoviig altol tol Eevodoxelou elvar Savpbora
Enynhwptvn.
1 dvapovi waiting
¢nuniwpévog, -n, -0 furnished

“Ora t&_EnuvrAe adtol tol voooxoueiov elvar nainé.

18 Emumio a piece of furniture

napéiureg.
1 noAudpbva arm chair
1 napéuia chair
YOreg ol moAvdpbves altiic tiic aldobong elvar
dvanravzenéc.
dvanavtinbde, -f, -6 comf'ortable

P2 gl p— Paplp s m—mim e a- -

6 tpancféne ‘ small table

w6 nepLodind magazine

é toixog wall
Aév eldape thv_puwroypagla tfic wbpng gag.

N gutoypapia photo, picture

AV%8 t6_ytévigua odc nker nord xal elvar moArd coiffure
xiig_ubdag.

N ubda mode, fashion
Tol apece v& €xn névrta povgtéuia wal yévera.

w6 povatdue moustache

t4 yvéveia/Y yeveikda beard
AVT6 16 dybpr elvar morl edyevuind.

ebyevfic, -fic -uwubd/(-£¢ K.) polite
Lhuepa &€v elode wabbrov SprAnTinds.

dutrintndg, -h, -6 talkative
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AdtS 16 _9€pa S&v ol Gpeoe naddrov. theme, subject, matter,
o~ , . question
0 8hntLoude frav 7 Cuf Tov. athletics, sport
0i olror cac elvar nmoAd novvwvinol.
wotvwvinde, -f, -6 social
.Eé_xgxggég elvar 8tL novdevé &AloU 8&v pmopeite vé event, fact

Bpfite avthv tfiv Savpbora atpbogarpa.

3 &tpdogarpa atmosphere

Ltfiv 886v Lraslov elvar 16 moppwrtfipro vol neplonuov George, éva &né
t& nwaArltepa tfic npwtevodonc. “Av ndte éunel 8& yvwploete OAn v
dopbupepa Tiic "ASAvac. Elvai 018 npito nétwpa pid¢ maivolpyiag moAuxatounlac
nal 8&v ypei&letar v& népete doavofp yL&d v8 nate o’avtd. MSALg unalvete dpu-
otepd elvar 16 woppwtfipto nal té sunravé Svapépropa elvar 16 movpelo. ‘H ali-
Sovoa avapoviic ual thv 8060 elvar Enimiwpévn pé nord yoloro nal Exev mord povtép-
va Eninia. Ol moAudpbvec nal ol napéurec tng elvar moAd dvamavtinéc nal té&
bpata tpanelénia tn¢ elvar névta yepbta pé Eéva nal EAAnvin& BuBAla wal nepi-
odunk. Ol tolyor tng €xouv gurtoypagpleg wpalwv yuvaiuidv pé Savpboia yteviopata
B &vsplv nod Exouv nénote,obpguva pé€ thv pdda,panpvd parlié& nal pepuuéc gopée
nhobora povotéuia nal yévera. ‘O George elvat moA edyevfic pué tolc neldrtec
tov nal dpLAntinde ni'dn’adtédv unopeite véd ubdete dha T véa. Mirder yi& Sha
t& Sépata, nmoArtind, adAntioud, yi& Sié&gopa noiLvwving yeyovéta, ®.T.A. “Evol
btav ndve &nel 94 Bpfite névia ula edyxbprotn &tpdogairpa yeudtn Evéiagpépov.

HoU elvair 16 noupwtfipLo Tol George?

ElvaL &va »aré woppwtfipLo;

Inyaiver naréc nbouog o'avié;

Elvayr o’8va &nd t4 pinpd nainé ntlpia tiic 460U Zrtadlov;
Lé noud &upiplc uépog tiic moAunatounlag elvar;
Inyalvouv avdpec énel;

¢ elvar % alfovoa &vapoviic Tov;

T{ unopeire v& &fite atolg tolyovg avrii¢ thig aldodong;
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No¢ elvay & George  pé tol¢ meldteg Tov;
T'iv& noi& nplypata tol &péoer v& puiLién;

Noulfete &vu 8&v B4 Bapediite dtav nlve Enel;

Grammatical Notes

Note 21,1 Noun: Third Declension Neuter Nouns in -0G.

Akv eldape noté adtéd t& uépn. We never saw those rlaces,

AVté elvar & waAAltepa €l87. Those are the best kinds,
These examples show the use of the 3rd declension neuter nouns in -0Ge.

The complete declension paradigm of this family of nouns is:

Sg. P
w6  uépog ¢ uépn
ToU pépovg TV uepdv
6 uépog ¢ uépn
Note 21,2 Noun: The use of eléoc fkind', *sort’, 'spedies?,
TC eldouc gpolta elye adté 16 nifijpa; What idnd of fruit did this farm have?
Elye S wv tiv elddv t& gpolta. It had all sorts of fruits.

The word e[bog i5 often used in the genitive case even when it is the subject or the

object of the verb, e.g.

T{ eldovc np&ynata elvar adté; ¥vhat kind of things are these?
T( eldouc npb&ypata BAEnete; Vhat kind of things do you see?
"Exw noAAdv eléiv npéypata I have a lot of things.

Other constructions such as Exw mOA& e£16n npayp&twv, though less frequently
used, are also possible,

"..'.’?;.51'.2 Verb: Class III Verbs - Imperative.

The 'familiar’ Imperative (i.e. znd pers.Sing.) ending of this Class of verbs is Zov
snd that of the 'polite’ Imperative (i.e. eznd pers.Plur,) is -fjte.
The familiar form isusually based on the active perfective stem and the polite one on the
passive perfective stem,

Class 1IT verbs which do not have an active counterpart form their familiar Imperative
on the basis of the root consonant changes discussed in Note 20,1.3
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UNIT a4
Dxamples:
Imperative
Yerd Active Perf,Stem Pagsive Perf.Stem Famillar Polite
boporry WS wwBenfeo— wadap o9~ wadaploou nadap Lodfjte
navrpebopal navtpé- navtpeV- navtpédou  mavrpevdfite
sefyvoual belE~ deLyd- selEov SeLydijve
tpy&opar - tpyaod- tpyhoov tpyaodiijte

Scme verbs of this clasa have irregular Imperatives e.g. the Imperative of the verd
Epyonat is &\a, &Adze (Note 11.3).

The 'polite! Imperative of the verb u&douat is wxoadfjote and the 'familjar’
one is ubdnoe  or witoe.

Note 21.i Adjective: The use of sunbg, -fi, -6 ‘one's owmt,
8&retL v& nén v& wtfon Eva 518 Tou onlti.He wants to go and build his oun house’,

The a&Jective 5unbg, -fi,-6 tone's own' is always used together with the possessive
pronoun Hou, TOov, dovetc, and agrees with the noun it modifies or the noun it refers to,
In the latter case it corresponds in meaning to the English possessive pronoun 'mine?,'yours?,
hist, ete,

Examples:

"0 _6unbg pov dsepgdc: My own brother,
Advbg elvar 8unbg pov. He 1s mine.

"B _8unh gou wben. Tour own davghter.
Adth elvar 8unfi gov. She is yours,

T8 &uub vov maust. His own child.
AUté elvar 818 Tou. It is nis,

0i &uxol pag dsepgol. Our own brothers.
Adtol elvar suwnol pac. They are ours,
Ol 8wuég oag wbpeg. Your own daughters.
Adtég elvar 8iuég gag. They are yours.
'1“_@ _6_9_;3&_ _Tovg naLdié&. Their own children,
AVtd elvar &uué Touc. They are theirs.
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Respanse Exercise

K&de néve nbfete Td pariiLd ooc;

Nic néBete t& pariié ocac;

ot elvar 6 novpeilo cac;

Evplleote pbdvoc cac:

Elvar "Apepinavéc 8 nouvpfac ocac;

Elvat Suiintinée;

T'i& nov& npbypata toU dpéoel v& odc puirén;

Noutllevre 8ti elvar abtd €va dnpiB8 wouvpeto;

IInyalver % yuvalua cgag ocuxvé oté woppwtiipio;

fac &péoer avtd nod ubver nal &v val yiavtl;

Ilové onbp odc &péoovuv;

Motk elvar wat& <fiv yvdun ocag t& nAeoveutfipata toU &SAntiouol;
Noulfere 8ti dn&pyouv nal peptud perovewtfiuavas

Zac évéiapépouv T& mOALTLME;

T{ o@ic v8iapéper neploodtepo W Eowtepiuh noArtenfy ¥ ) EEwvepunh;

Mok elvar naté thv yvoun oac t& nué onuavrind veyovéta adtol volU xpdvou;
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Bi&Couas (BLacdd)

Abwn, ph Buéleoar t8oo. ©4& of wbin

xavéva avronivnto.

to be in a hwry

Don't be in a hery, laki., You may get

run over by a car (*some car will cut you').

Adxng

nporafalvw (npoA&pw)
&Ahtﬁc

Ipéner v& npor&fw 186 Aewpopelo, viatl
&\ Lle 88 xhow t6 deponrévo.

to anticipate,to get in time,
to catch
otherwise

I have to catch the bus, because otherwise
I'11 miss the plane.

NEvpog

4 naindnaipog

Aév KEepa Bty npbueitar vé taBiLdé¢ng
u’aﬁer w6v nainbuaipo. Iod 94

ndg;

(the) bad weather

I didn't now that you were going to travel

in such bad weather, Where are you going?

Adunc

Siedvig, -fic, -€¢
N Eudeoig

6 &depodpburo

Ttfiv Auedvii"Endeor Geaaakqvtnng.
Hpéner ovlc ousd v& elpar oté
depodpbuiLo.

1 Enoxfi

Noptlerg 87u t& &eponréva elvar névra

international

(the) exhibition,show,statement,
report, composition
(the) airport

To the International Fair in Thessalonilkd.
I have to be at the airport by eight.

(the) epoch, seascn, time, era

Do you think the planes are always crowded

267



GREEK BASIC COURSE

vepbdta udouo avtfiv thiv &noxfi; this time of year?
Dézpog
% altla (the) cause, reason, motive
&n, £E fram
&t alvlac for that reason, because of
dueLBéAAw (apoLBéiw) to doubt
1 wanonaipla (the) bad weather

"Iowg, ¢E altlac tfic &ndéocwc. 'AANG Maybe, because of the exhibition., But
dupLBéAAw Y& ofipepa T8 Bpbdu p'adrfiv I doubt it this evening with this bad

v manonarpla. TCratl 8&v &vaBéirerc weather, Why don't you put off your trip
6 waflsL gov yué& abpro; wmtil tomorrow?
Adung
1 noutaubpa nonsense

to think too much, to pay too
much attention

noAvonéntouat (moAvonepd)

d tautdc (pov, ogov, Tov...) myself, yourself, himself, etc.
16 Lhtnua (the) question, point, issue
1 pvnoth (the) fiancée
Mfi Aéc novvtapkpec. Eépeic 8t 88v Don't be silly ('don't say nonsense'), You
nolvonénrtouar T8v €autd pov. ‘AAAG know I don't care much about myself.
6 Chwnpa elvar 8tu ué mepupéver wi’ But the fact is that my fisncde is waiting
1 pvnotfh pov ot &epodpburo. for me at the airport.
Iéxpog
&nt on, upon, during, by, under, for
¢nl télovuc at last, at any rate
nadvotepd {naduvotepfiow) (3) to delay, defer
'Ext télovc, n&ve dti voulleirc. Aév At any rate, do whatever you want (!think').
8 w v& o€ wadvorepfiow nal v& y&ong I don't want to keep ('delay') you so that
&t alvtlac pov t’depondrévo gov. you'll miss the plane because of me .
dupupfic, -fic, -£g exact
&vunbuovo¢, -1, -0 impatient
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Karbé taklédi, Aovnbv, TpéEe va cloal Have a nice trip. Run so that you'll be
anpLBfic othv Wpa govu, yiatl Eépw on time, because I know how impatient
néoo &dvunbuovn elvar § pvnotf oou. your fisncée is.

Adung
toVvavtlov ‘  on the contrary
vnopovntindec, -f, -6 patient
¢v néoy nepintdoet in any case
Eavaréw (Eavand) to talk over again

MAiv 16 Aéc avtbé. 'Eyd tovvaviiov Don't say that. On the contrary I believe
niotebw 6t elvar noAG Umopovntixf. she's very patient, In any case, goodbye
"Ev nfioy nepinthoet, verd ocov xal now, VWe'll talk it over again when I come
84 t4 Eavanolue dvav yuplow. _ back,

Response Drill
A

Tt elne 8 Néxrpoc otév plro Tov;

Tiatl Bralbtav advtéc;

"HEepe & MEtpoc Sti &npbucito v& talibéin & Abwncs

No¥ énpéuerso vé& nén;

T{ Gpa Enpene v& elvar o1 &epobpbuio;

Houk firav % &plrnoig nob Enave & Adung otdv ¢llo Tov yié T deponiéva;
T{ voU dnfivinoe adtédg;

NIfipe coBapk t& ASyLa tou Exeivog;

T{ oY elne ové téroc & Métpoc vi& thv pvnoth Tovu;

Elxe ual & Adunc tfiv T6ia yviun p'adtédv yi' adrfiv;

Narrative

6 <php streetcar

np&oivog, -1, -0 greem
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Téte 8&v Umijpyav avté & wripra.

"Hoouva moAd witpivog x8éc. T{ elyec;

1 capbéila
"EEw &n’'t6 S€atpo ftav ula moAd peydAn ovpé.
4 olpék
lloté 8€v tol¢ mAnolage.
nAnot&lw (nAnoiéow)
pév

=
- o s

- - ——

d elonpantwp/elonpénrtopac
“Oha v& payatié elvar &bera ofipepa.
&sevoc, -a, -0
16 tpbAAEVL unécg
nolanebopas (nolanevdd)
Max&pyv vé& pnopoboape vé ndue orfiv ‘EAN&da.
THrav 8 dpaidtepn Gpafa nod eléa noté pov.
Zenlvnoav oAl nmpwl yi& 6 TafléL toug.
Eenuvd (Eenivhiow) (2)
Elvar wi’ol 6ué toug mohd flouyor &vdpumor.
fiouxog, -n, -o |

3 Sainuwph
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(they) existed

yellow, pale

to feel

Tuxury

sardine

line, tail

to come near, to approach
particle used to express
certainty on the part of

the speaker.
mad, insane, crasy

episode, incident, occurrence

in vain
(bus) conductor

empty
trolley bus

to be flattered

I wish we were able....

carriage, cart

to start, to set out

calm, quist

warmth
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Nplv dnd pepuud xpbvia n "ASfiva ftav yep&tn &nd tpéu. Mepind nod Hrav
dpuetd naAnd elyav np&oivo ypdua xi'dtav nepvoloav Emavav tpoueph pacapla.
*AAAG Onfjoyav xal Tt& nué naxivolpyra, nod frav ultpiva nal poviépva wal alobavéd-
govv 8alpa Stev nfiyarveg p’adtd. AvT& té Tpdp mod fAtav moAuvterelag, fArav n&note
véoo yvepdta nbouo, nod Euciafav pé woutid vepdta ué ocopdéArec. “Oogou ﬁEptusvav
otfiv olpé vL& v& mépouvv 16 Tpdus T8 mpdto mpayua nod wdttalav, pdAic mAnolale,
frav, v { yxpupa elye mnphoiwvo ¥ uitpivo. Ki'@v pév fzav ultpivo Exavav ebv
tperrof yiL& v& natopdloouv v& unolv péoa mal vé niboouv pla 8éol. Tivétav
ndvta peydAn gacapla wal népa noArd énevobdia wal & navuévog 8 elompduropac
npoonadoioe u&rara v& B&AN tAv T&EL. "Av Suwg ftav mpdoivo, navévac 5Ev Hbele
vé unij pkoa nt'frav tlc neproodtepes popbs ddero.

tAuepa thv 8€or tv tpép ThHv Enfipav t& Aewpopela wal té TpSAAeL unéc
wal uoraneboviaLr mord oi “EAAnveg, dtav tod¢ nfic néoo movrépve ual &vanavtind
elvar. ‘AMG& &v pwtfigete tév mannol pov H& odc nf) Oti Sha alvté s&v &Elfouv
tinota. MaxkpLr v& tpxbtav niow # énoxfi tdv dpakldv, téte nod Eenivodoec 16
npwl ui’Eetavec ©6 Bpadv gtdév npoopLopd cov.... Téte dAa & mpdypata Hrav téoo

Suopoa, W Cwh Atav 1600 Houxn ual 6 wéde T elxe v6éon Sarnwph i duopgré.

‘Yniipxav tpéu otfiv 'Adfjva nplv dnb pepiud xpévia;

Nig frav adté & tpbu;

"Htav névta noAl¢ udopog ot nltpiva;

T( ¥xave & wbopog nolb neplueve atfiv oVpd vi& 18 Tphu;
T¢ Exavav, 6tav EPAenav, 81t mAnolale €va ulrtpivo Tphu;
T{ &umavav, Otav EBrenav Eva nphoivo;

YExouv (ndua wal thpa tpéu othv "Adfiva;

T{ nioteber & nannolc yi& Sra avté;

Crammatical Notes

ElvaL noAl ebyevfic. He's very polite..
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ToéEe v& eloar duptBfic othv Hpa gov. Run so you'll be (exact)on time.
Ztfiv Avedvfi”"Eudeor Beoogaroviunc. To the International Fair in Thessaloniid.
The above examples illustrate the use of adjectives in -fic, -fic,~£c (3rd declension
adjectives in katharevusa),
Some adjectives in ~-fiG such for example as €VYevfic tpolite! have an alternate form
in -wx6gc  e.g. eVyevindg, edyeviufi or edyevinig), edyeviubd.( See also Note 3.1)

The plural endings of these adjectives are —€lLGfor the masculine and feminine and -7

for the neuter, e.g.

EE. E.
4 SiLedvfic oradubc ol 8uedvelc otaduol
1 Suvedvfic Ewdeorg al/ol  8iedvelc éwdéocerc
5 bSuedvég Eevodoxelo th  BLedvi Eevobdoyetla

The katharevusa declension of these adjectives will be discussed in later units,

!g_tg_ggﬁ_Verm Class I verbs: Prohibitive Imperative.
MA(v) tp€xng t6oo ypfiyopa. Don't run so fast}
Mfi(v) vol nfic tvlnota. Don't tell him anything)
The prohibitive imperative is formed by means of the word HA(V) put before the 2nd per-

sons Present (Imperfective Aspect) or and pers.Perf.Stem Form (Perfective Aspect).

Note 22,3 Verb: The verb Indpxw 'to exist!
Téve 5&v Umfjpxav advé t& nrlpia.
The perfective stem form of this verbd is 1')n&p£w and the Continuous Past is fmﬁpxa.
0.8 Adtré <& nxlpra 3&v 8& Vn&pyouv o€ Alyo naipb.
Aév InfipEe noté Eva téroro Eevodoxeio €60.
Népvor 8€&v Umijpxav €86 adt& & nrlpia.
Aév 84 unopéoouv v& UmépEouv warrltepec oxoréc dn'avrtfiv.
Note 22,4 The use of the worc panépi.
The word Ban&pt plus V& 1is used to express wishful thinking.
The verb following kax&pt vé& may be either in the Continuous Past or in the
Subjunctive,
Manéptr v& pnopolica v& épybuovva pagl I wish I had been able to come with you to

oov otfiv 'EAAG&Sa népuvot 6 naronalpti. Greece last sumer.
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Mau&p. v& unopéow v& EpSw pall ogov I wish T could go with you to Greece next

vol xpbvov 16 nalonalpi. sumer)

Response Exercise

"Exouue ofjuepa tp&p othiv néAL pac;

“Ewg néte énﬁpxav tpbu &84

Piatl 6&v On&pyouv nié;

Lidc &pboer v& tatLbelete ué Aewpopeio;

"Exouv T apepunavind Aewpopela évav elonpéuvtopa;

Noptlete vt 1 wpoxala wfwmoig wiic ’Adfjvag elvar marrlrepn &né tfiv tpoxata
nlvnot thv &\wv edpunaindv npwrevovoivs

ME <{ clic &pboet v& tafidelete, ué deponrbvo H ué nrofto;

T{ aloB&veode Stav tabibelete pé &eponrévo;

Noutleve 8ti elvar ¢nunlvduvo v& talideln mavelc pé depomidvo;

Néceq popbc Exeve tabidéder pé deponrbvo othv Lwh cag;

Néoec gopkc ué mholo;

"Hoaote noté of pula Si1edvii Endeor;

Ofiyate otfiv Avedvi] "Endeor fic Néac ‘Yépung;

"Av val, unopeilve v& pdc niite v elbdave;

Mnopeite v& pdc nijite n&noto edy&pioro yeyovdg &n’tfiv Luh ocug;
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Basic Dialogt_xg

o e

A
t6 &pronoieilov (the) bakery (K.)
18 npeonwAetov (the) butcher shop (K.)
16 dnwponwietov (the). fruit-vegetable store(K.)
6 tswdiuonwheiov (the) grocery (K.)
©6 pappaneilov (the) pharmacy
Mfinwg Eépete nol elvar v6 dpronoieio, Do you know by any chance, where a 'bread
©6 wpeonwhelo, 6 dnwponwrelo, 6 vendor'! a 'meat vendor', 'green-grocer's
tdwdiponwietlo nal 6 papuaneio; shop', a 'provision store! and a pharmacy
are?
B
4 golpvog (the) bakery, oven
6 yao&niuo {the) tutcher shop
%8 pavéfino (the ) fruit-vegetabls store
6 unax&iixo (the) grocery
8érete v& niite & golpvog, T8 xach- You mean the bakery, the butcher shop, the fruit
nuno, 6 pavéfino ual té urawni- and vegetable store and the grocery?
Auno;
3 dyopé (the) market
6 ¢aplSino (the) fish market
6 LySvonuwreto (the) fish market (K.)
Elvai. ot uévripo tfic &yopds, uovtd They're in the center of the market near
ot dap&éina. Té& lxSvomwrela the fish market or 'fish vendor' as you
dnwg Aéve toelca.. say,
A nhavela (the) town square
3 Snuapxla (the) Town Hall
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i nponvuala
T6 gappaneio elvar othv nrarela,
dupipidc nlow dn'tfiv Anupapyla,

novtd otfiv nponvpala.

A
dvolyw (&volEw)
dvountéc/avoryxtée, -fi, -6

wretotéc, -fi, -6
“Ewc néte elvar dvouyté t& payalié;

B
YEVLNE
wrhelvw (vrelow)

"EEaprtatal 4nd 6 payall, wuvpla pov,
dAAE vevind 8ra urelvouv dpyé.
1 Aovtpénoiig
Bpaduvég, -fj, -6
Hpéner v& E€pete ndc ) novvwvinf Guwf
tfic Aovtponbrewg dpxllet tlc Bpa-
suvéc Dpec.

A

1 épyaola
M& war&, Tl Wpa Eunvolv ol &v8pumor
&80, yYu& v& nidve otlc épyaoleg
TouC;
B

(¢)vebnrog, -a, ~o0
ovveLdouévog, ~n, -0

o&v wi"doic

275

(the) pier

The pharmacy is on the square, right beshind
the Town Hall, nsar the pier.

to open

open
closed

How long are these stores opem?

generally
to close

It depexds on the store, madam. But
generally they all close late,

(the) resort, spa
evening (adj.)

You must know that the soclal life in this
resort begins late at night.

(the) work

Well then, what time do the people here
wake up in order to go to work?

native, local
accustomed, usual, used to

like you
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0t vtdniov &pnetrd vwplc, p'adtd sév The local people pretty sarly, but they
to0¢ nevpéler. Elvar cuveirdropévor. don't mind; they're used to it. But the
"AM& ol meproodtepor E8% elval Zévor majority of people here are strangers and
ni avtol Eunvolv nord &pyvk, o&v wi' they get up very late, like you..,

todc. ..

neplepyog, -1, -0 curious, peculiar, strange

"AAABeLa; Mol 16 Eépere; T meplepyog Is that 807 How do you know that? What a

#vepunoc not elode. strange man you are,
Response _Drill
A

Nig elvar otfiv Kadapebovoa ol AEEeLg golpvog, xaoénino, pavéBuixo, URan&A Lxo
nal ¢ap&dixno;

T{ HKoere v& pédn avtfh N nupla;

T{ <fi¢ énfivinoe éxelvog;

Tt &\Ao 6v pltnoe viL& t& payalih;

Kal tt tfic elne adréc;

TC Spa &pxlGer 4 novvwvinfi Cwh avtiic Tii¢ Aoutpondiewc;

Kal < Wpa Zunvéer & wdopog t6 npwl, yi& v& né&n othv Sovdevk Tou;

"Apeoe o’ adtfiv tiv wupla adtég & &vbpuwnog;

Fvatl 6 elne advé;

Narrative

A o cp s

Tuxata/tuxaluc accidentally
Aév fupdpar #Ado néoa Aegrh mAfipwoa Téte.

Supdpar (Suundd) to remember, to recall
'Exeivo 18_tonlo frav dnépoxo. landscape

'Ané panpvé eldape thv uazanpboLvn nediéda.

watanpéoiLvog, -1, -0 very green
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&ndwopog, -n, -o

“OAa t& wnoud pag elvar navépopga.

I'lpw &n’t6 Aipdve hrav té Eevoboyela,
é neplnazog

AVt6 6 ywpibd elvar yepbto mAatévia.
8 nAatévi/é mA&tavog

Zolice péoa o'Eva Gverpo.
8 Bveipo

Ka®bgouva novté at& S&vipa ual ool épybtav

I_uvpwdid én’t& Aepbvia.

186 wounopérol

"Hoehe moAb v& thv Eavagfpouvv otfiv 'Apepinfi.
Eavagpépvw (Eavapépw)
1) npaypatindtnta/-1Tng

MoU galvetar 87t adtdg Lfi pé tlg dvapvfioerg toﬁ.
3 &véuvnoug

MiAolice mévta mord Qgég wal §gggggf

-h

&Euvhon vé& Sa tév vié pov yiatpd's
atvive {(dEiLdow)

Eavald (Eavalfiow)

steep
very beautiful (poet,)

air, wind

smell, perfums, fragrance,

scent
a8 dish made of intestines
wound on a spit

to bring back

reality

recollection

simply
beautifully
God

to grant

to live again

Hoté 8&v 9a Eexbow tl Bpopga nod népaca o’énelvo t6 EAANVIRG YwpLd

wovt& otfiv 8&racoa. T6 eldape tuxala o'éva &né t& tafldia pac otfiv 'Olvpnia.
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Supdnat &uéud néoo ueyéAn évtinwor pdg Enave 1) Suopeié tod tomfov ual dmogagi-
ogape v& pelvovpe yué Alyo énel. Kavanpdovva 8évtpa, dnédtopa Bouvd wi'éuelvn
f navéuopgn Yracoa.... T6 mid onovdalo pépoc tol ywprLol fAtav % niavela Tov.
Mpw én’adtfiv fitav 8ha td nayaiié, té nageveia, té €otratdpia nal ol taBépvec.
"Exel nfiyarve td Bpddua & ubouog neplnato, ¥ nedbrcv otd wagevela wétw &n’<d
peybha nhatdvia. AloBavéoouvv tdom xaphd vd n&Secair othv naparlia vé& PrAénng
t& Bouvé ual thiv 8&Aacoa nal v'anolg tlg Spopyeg guwvég thv dyopLiiv nol Tpayou-
soboav pé tlc widbpec touc. Ki'8tav dpydtepa EByaive 18 geyyépt Sro 16 uépoc
tnarpve tétoia Spopgil, nob véuLieg bt Loloeg puéoa o'éva Bveirpo. Kal pbvo o
&€pac nobd ool Egepve ThAV duvath pupwdié tol nouxopetrorol of Eavépepve otfiv
NPAYRATIHGTNTA .0 o

N8oec gopéc W dvépvnor adtol toU pixpol xwpiol 6&v ué néver vé onéntwpal
vt &nAd@ ual Bpopea nobd unopetl v& Lfion navelc novtd otfiv ¢bor nal ebyouar ypfi-
yopa & 8eb¢ v& p'dEiLbom v& Zavaffiow +tlc Unépoxec avtég oviynég.

Respanse Drdll
£

Io¥ movté fitav éxeivo t6 ‘EAANVInS ywpib;
Niig firav éxel 6 vonlo;
Tolg dpeoe avtd 6 uépog;
Totd Ftav 8 nid onovdaio uépog Tob xwprol;
T( dnfjpxe yOpw &nd thAv nhatela Tol xwpiol;
Mot nfiyarve t& Bp&dva 8 nbouog;
T{ alodavdétav éxelvn dtav xadbtav otfiv napaila;
g yuvv8tav éxelvo 8 uépog, dtav ERyaive 6 gpeyybpi;
déyate noté wounopfror;

T( alodbverar navelc, dtav nén wal LAon yi& Alyo o'Eva térowo pépoc;

Crammatical Notes

Rote a3.1 Verb: Past Participle,

‘H aldovoa &vapoviic elval favpdoia The waiting room is beautifully furnished.

- o= -

Ltl¢ nérerg Unbpyouvv moArol popguwuévol In the towns there are many educated people,

&vopumor.
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Aév Eépape 811 & 9lroc gac elvar

navipepévog.

The underlined words in the above sentences are Past Participles.

The Past Participles end in -MEvVOG
like other adjectives in -os,

We didn't know that your friend was married,

have gender (-0s,-7 -0) and are inflected

As a general rule the Greek past participle is based an the Class III Verbs (Passive)

perfective stem of the verb and is formed by the addition of the suffix -pévog, -pévnm,

—p,évo .

or replaced according to the following rules:

The last consonant (or combination of two consonants) cf the stem is either dropped

1) -98 /-9t~ or -ud-/-ut- are usually dropped (with the exception of stems in -€ud-/-

-EVT- amd -qud-/~aut- the
Yerb Perf.Stem
navtpebouar ‘'to marry! nAVTPEVH-
yp&popat 'to be written! ypagd-
Eoselopat 'to be spent! Eodevd-
but
nadopat 40 be dismissed'nqud-
2) -x8-/-xT- are replaced by -y-
dvo lyouar tto be opened! d&voiLyd-
SiudGonopatl  1to be taught' Sidaxd-
&AN&LopaL 'to be changed! d&AAaxd-
5 vlhyvouat tto be sent away'§ Lwy§-

3)-g8-/~gt- are replaced by -g-

Svapélopat 1to be read! SvaBagd-

dyopblopatl  'to be bought' &yopacd-

yehvEpar 'to be laughed YEAQGH-
at!

4) -9- is dropped, e.ge

ayaniéuat 'to be loved' &yannd-

ouyxwpoUpal 'to be forgiven' cuyywped-

niévouat 1to be washed! TAUS-
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Past Hnﬂdcig&g

navipepévog

ypapuévog

Eodeuévoc/ko-
Sevpévog

navpévog

&voLyuévoc
Svéayuévog
araypévog
Siwypévoc

Srapaouévog
dyopacuévog
veAlaopévog

dyarnuévog
ovyxwpepévog
nAvpévog

-u- of the suffix-pévog is doubled), e.g.

marriedt
‘written?
'spent!

'dismissed!

‘opened
taught!
tchanged*
'sent sway!

‘read!?
tbought,?
‘laughed at!

loved!
‘forgiven?

twashed !
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Terd , Perf, Stem Past Participle
B&lopal 'to be put? BaAd- BaAuévoc tput !
otEAvopat 'to be sent! otTaid- otaipévoc 1gent!

Note 23.8 Verb: Class III Verbs: Irregular Perfective stems,

MoU eafvetai &1 alvbdg L ué <ig It seems to me that he lives in his
&vapvficerc Tov. memories,
The Perfective Stem Form of the verb 9¢alvopat 'to seem! is 9avd, paviic,

vavﬁ » etc. It is 'irregular! because it does not have the suffix - #- (or = t-) which
is characteristic of perfective stems of this class of verbs, The Simple Past @&vnua and
the Continuous Past 9aivépovv(a) are regularly formed (form the Perf, Stem form and
the Present respectively).

Among other verbs canjugated like ¢alvopat are:
xalpopat (xap®) 'to be glad!
wbBopar ( nonid) 1to0 be cut!
nv(yopat (rveyd) 'to be drowned!

Note 23.3 Verb: Verbs of "Mixed' Conjugation.
Some Class I verbs 1like fplonw 'to find! and Byalvw  'to go out' and others
form their Perfective Stem forms like the Class III verbs described above, e.g.

Yerd Perf,Stem Form Simple Past
Bploww 7 Bpld Bofina
Byatlvw Byd Byfina
uralvw R uniina
The verb ylvopai 'to become' behaves like a Class I verb and the verb u&Sopar

1to sit!, 1to reside! like a Class II verbd:

yivopai yivw Eyiva
n&douat wadfiow n&dnoa

Response Exercise

Efpeve kv v& goppancia tic "Apepinfic elvar Sragoperind dn’té gappanela THc
‘BAAGSac; .
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Eépete &v Undpyxouvv wataothuata otfiv ‘EAAGSa ¥ otfhiv Edpdmn nod movAdve Srwv
v eldlv T& nplypata, dnwc £60 otfiv "Apepiuf;

T( Gpa Eunvite 16 npwl yi& v& nate otfiv épyaocla oac;

T( Hpa tereirbvere thv épyacla cac nal 1l névete cuvvfibue petd;

ot elvar 16 ypageio cag;

Hoté elvar 4 nié onovéala yertovid otfiv néAL pac;

Lac dpfoer W) woLvwvinf) Qufi;

T uévetre ouvfiBwc t& Zappato-Kipiana;

Ho¥ nnyalvete nédde nalonalpi;

Ldc dpéoer T8 Bouvé § 1 8&Aaocoa;

Bépete nappla nalfi Aovtpbnoi;

oV oxénteore v& nate dtav tereiboete t& EAAnvind cac padfipara; O& ndte
nat ' eVdelav otfiv 'EAA&Sa ¥ ouénreod8e v& ndte npdta uénov &Alol;

TC snévate né€puvor 6 naronalpi;

Zac &péoer v& nnyalvete neplnato otfiv EZoxf;

No¥ pévate dtav Hoaote naidl; Mnopeite v& pdc nfite pepind npdypata yik 16
ontltL oac, vol¢ yovel¢ owg wal tfiv Qufi cag;

Lac &péoer v& ouénvreode v6 naperdbv ¥ npotipdte v& Liite 016 napbdv;
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Unit ay

Basic Dialogue

Eunpbc
wtnuatoueottinbe, -f, -6v
6 K.T&6e

vouxL&lw (vouniéow)

'Eunpbc, winpatopeortind ypagpelo tol
n.thde; O& Hoeha v& voiunrbow Eva

SvapnbpLona.

% ovvointa

L& noi& ovvounla ©6 9&rete nal nboa

Supdtia ypel&leade;

6 Kolwvéxt
% npepBatoniuapa
6 cahbve
3 tpanelapla
8& npotipolica 16 Korwvéxnt wal ypera-
COpaore tpelc npePBatondpapec, peyk-
Ao garbvi, tpanclapla nal nov{iva

wal Swpdtio Omnpeolac.

N 8¢ug /8¢
nd
O B¢y
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Helle} (on phone), come in (at
knock), forward

real estate (adj,)

Mr, so-and-so

to rent

Hello! Real estate Office of Mr. Sso-and-sSo?

I'd like to rent an apartment,

(the) section,district

Do you have any particular section in mind

(¥in what section do you want it') and
how many rooms do you need?

a gection of Athens
(the) bedroam
(the) 1living room
(the) dining roam

It'd prefer Kolonaki, axd we need three

bedrooms, a large living room, a dining

room, kitchen and a maid's room,

look (general appearance),
consideration

under (K.)-

under consideration, in view
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UNIT ah

§ysoog, -n, -o
d bpogoc
SiadéoLpog, -n, -0

"Exw Eva On'8¢L pov, otdv Eydoo Bpogo
pLéc morvnaroinlag, dAL& npbg 6
napbv 5&v elvar Siadéoipo.

6 Aouvtpd
d ufjnoc
1) Tapbroa

TAAME Onépxer ni Eva onlte p'bra adté
not 8érevre nal énl nréov 800 Aovtpd,

ufino nal tapbroa.

1 éxuAnola
6 V¢wpa

1) 8éa

16 unaindvi
1) Bepévra
npbg

Elvat novté oé pla émuinola, o’Eva
Dyuwpa natl 1) 8€a tov &nd & unar-
wbvia nal thv Bepévta npdc thv

8tracoa elvar Savpdora.

wootllw (noorlow)
t6 &volwuio

Uneppalvw (dnepfh)

Kar&. TI6oa xoorlGer tév pfiva; O&Aw
16 &voluio v& pufiv dmeppatvn =lc
40000.- 6px.
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elghth
(the) floor, story(of a buile

ding)
available, free, vacant

I know of one (11 have one under consideration!')
on the eighth floor of an apartment house,

but it's not vacant at the present time,

(the) bathroom
(the) garden

(the) terrace

But there is a house with everything you
want and besides [it has] two bathrooms,
a garden and a terrace,

(the) church

(the) height (eminence)
(the) view

(the) balcony

(the) porch

towards (K.)

It's near the church on the hill, and the
view towards the sea [both] from the
balconies and the porch is beautiful,

to cost
(the) rent

to exceed, to surpass

Very well, How much does it cost a month?
I don't want to pay more than Looo drachms.

('I want the rent not to exceed 4ooo
dracimns' )c
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9 8€puavolc (the) heating
w6 Hentpiund (the) electricity
I'vatl nAnpdver navelc t6oa noAA& pall because you pay so much (money), with the
pé thiv 8€puavar, 16 NAentpind u.T.A. heating, electricity, etc.
B
tuxalve (thyw) to happen
8 L&ronthitne (the) propristor, owner
Eavanépvw (Eavanbpw) to call back
6 touwtepind (the) (telephone) extension

Tuxalver v& pfiv E€pw adthv thv oviyuh, It so happens that right now I don't lmow it,

&\\& 8& tnrequvfiow otdv Ldionthn but I'm going to call the owner and will
wal 8& odc Eavanfpw. Elnavre évi 16 call you back, Did you say your telephone
wnAéeuvé ocac elvar 045-136, dowtepr- number was o45-136, extension 2032
ub 203;

&E&navroc surely, for certain

w8 ouuBbraio (the) contract

1 nponataBorf (the) retainer

uanapbvw (nanapbow) to pay in adwvance for,

to pay a deposit on

84 oig tniepwvfiow éE&navrog ofjuepa td I'm going to call you this afterncon, for

&ndyevua i '8v ocdc dpfoets Epxeode certain and if it suits you, coms
dnoyplgete 16 ovupdraro ual &lvete over, sign the contract and pay a deposit
pla nponataporfi yL& vé& t6 manapb- as a retainer,
TUETE,
Respanse Drill
A

*Eunpbc, tl elvar &xel napanald;

T{ Hoehe aVtdc & nbprog;

MoU é&upiLBiic v6 Hoere v Sraupépropa;

N6éca Swubtia HKeere v& ¥xn;

Adtéc & wbproc Arav 'Apepinavdg, Eépeve yiavl;
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UNIT 24

'Yniijpxe €va tétoio Siapépiopa;

'Ynfjpxe tinot'é&Aro SiaBéoiuo;

ot Arav adtd 16 onlti;

Tt &nl nhéov elxe alté 6 onlti;

¢ Hrav ) 8€a tov dn'té pnaiubdvia xal tfiv Bepbvro;
6oa ubotile tév ufiva;

T6 tvoluro elvar ©6 ubvo npayua nod npénetr v& nAnpbon xavelc;

Mnopotoe & u.t&se v& ubdn duéowc ndoa uborile adtd 6 onlte;

T{ 8& Ewave & neldtng bv tol &peoe adtd 16 onlty;

T{ elvar % nponataBorf;

Narrative

S et e O 0

vol¢ nel&reg TOVG.
inavonod ({navomoifiow) (3)
Aév Vnbpyer dvéynn vé vol tnieguvficete tdhpa duéowc.
% &véyun
Mnopelre vé& ndpeve T adtoulvnro, mAnpdvovrag
ula nponatapohrfi.
"HBehav v& tolc mponAnpign 800 prodolc.
nponAnpbvw (nponinpbow)

Shaoovv pla narh 8éoL ot S€atpo.
dvéroya/dvarbyuwg
'0_fupuwpbg 8év hrav moté otfiv népta tiic noAuxatounlec.
"Exnilw v& Exn xalopieép adtd 16 onlve.
16 nahopLoép
pLo8éd cag.

navoviudg, -f, -6
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to satisfy

necesaity, need

key
on paying

to pay in advance
in advance

in proportion to

doorman, Janitor

radiator

regular, ordinary
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-y o o

AP pApuiA = wpel v’ D-Pupapt

napaila.
nolvund (noAvunfiow) (1)

Tév &wnovyeq v& Quvéln pépa-viyza.

"Exete €va noAd 8poppo puwpd.
16 uwpbd

AVt elvar Eva dn’t& warAiltepa mAvvifipra.

Eévor.
é Evouinog
Xprotravée -fi
Tolg &peoe v& porpdfuwvrar 6 né&de Ti.
woLpdlouar {potpacd)
'Egérog elyate noAld& €Foba.
w6 €Eodo

Sebrtepoc, -n/-a, -0
Abth §_owdra elvar nort dndroun.
Kxlofynav moAréc noAunatoinleg o’adthv Thv
ouvvoiuta.

utllopatr (utiLodd)

8& népeve dpéowg 16 SraBatfiprd cac. Aév miatedw

vé odic gfpouv duonohrleg.

1 Suonoitla
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wasteful, extravagant,

prodigal

to swim, to bathe

day and night

duck

baby

washing machine

lodger, tenant

Christian

to share

expense
extravagance ,
waste (of money etc.)

penthouse

second

stairway, stairs, ladder

to be built

difficulty
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Té wtnuatopeoLtind ypagelo Tol n.Mavpéa elval yepiro ubopo, not Hérel
v vouuiéon Siapeplopata. ‘0 w.Mavpbag elvar Evac norl EEunvoc &vBpumoc mal
npoonadel pé néde vpbno vé& {navomnoifion tolg nerdvec wov. Tolc Bplonetr v& Sia-
ueplonata nobd 8€rouv ual Votepa tolc néer nal 1olc & Selyver. “Otav adtd 4
Sapeplopata ovppuwvolv pé t& yovora nal vl &véynec thv melatdv tou avtol <&
nalpvouv, H pu@rrov nalpvouv té nrerdid tiv Siapepropbtwv, mAnpdvovrag, Befalwc,
ula nponatapBorfi. Kénove ol nerbvec npéner v& mponinphoouv EEL ¥ ual nepioobre-
pa &voluia mponataBoriuids, &véroya pé€ 6 vl &ntd & lSiomtATng. ‘AAAG 3 u. Mav~
pbac nhver 1L unopel yL& v& dboouv Avydrtepn nporataBorfi wal av 16 &voluio
elvair noA6 &upLBS, npoonadel v& wdvn orodg merdrteg Tou pla wariltepn Tipfi.
'y’ adtd wal wév mpotipolv Bror, &16tL &v pévete of noiumatounta 88v elvar pévo
w6 évoluio nod npénelr vé nAnpdoete, &AM xal noAAd& & Aa mpdynavta, dnwe wév
pLodd tol Supwpol, napadelypatog x&piv, T8 naropLpép, T8 AAentpind, H.T.A.
Kal tf v& nfj navelc yu& t6v Aoyapraocud voU vepol nobd uénote elvar névte gopéc
peyarltepoc &n’tév wavoviud, éneidfi & Sunhavée gag elvar ondtaroc wal tol dpé-
geu v& norvunén pépa-vixta obv thv nénia pfoa ovd vepb, ¥ Enevdsi 3§ Suniavh cac
Exer Eva pwpbd wal B&Ler néde pépa 16 nAvvifipio. Ki'édoelc Snwc BAocv ol &Arou
EvounoL npéner obv narol XprLotiavol v& povpacdijte & EEo0d& toug nal thAv omatdin
TOVUCees  AAAG dpuetd vy’ altd 16 HEpa.
0f nepLoobtepol nerbtec toU n.Mavpéa mpovipolv & petipé nod Exouv wpala HEa.
Mepiunol &Arot Suwc npotipodv tév npivo ¥ Sehrepo Bpopo, 618TL 6&v 10lc dpéoouv
ol noAréc onbreg ¥ 8167L goBolvrar v& unpolv otéd doavofp... BOTUXDC Yud T8V
n.Mavpéa nal tol¢ ner&teqg tov T6v terevralo naitpd Exouv wtiLodf) 1éoeg noAréc
noAvnatownleg otfiv "Adfiva nol & nad€vag pnopel v Bpfi avtd nobd B€rer ywplc

svomorla.

Response Drill

T 9éAouv BhoL altol a1d ninuatoueoLtind ypageio tol wn.Mavpéa;
Tt elsovc &vdpumoc elvar avtédq;
T{ npoonadel v& wévn;

Mg dupLBidg néver thiv Sovrerd Tov;
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T( ubvouv ol neréreg 8vav Bpolv T8 matédAiAnio Siapépiopa;

éoa &voluia npéner v& nAnpdoouv wE&note nNporataBoh Luiic;

M\npdvouv ol merérvec téoa noAA& Aegté;

Mévouv {unavomoinpévor pé tfiv Sovievd vol n.Mavpéa;

"Av pévete oé pla molunavoinla ©8 évoluio elvar 16 pbvo mpaypa mot mAnpdvete;
T( voulfere yiu&k t6v Aoyapiaoud 1ol vepol napadelypatog yépiv;

Fuatl ylverar adtd;

KaA& 8&v nAnpdvouv avtol pudvor toug tolc¢ Aoyapiaguobc Touc;

Elnate tlnota, ulpire;

T{ npotupotv ol neptccérepouAneA&reg ToU n.Mavpéa;

Fwat{ npotipolv attolc tolc Spbgoug;

Mropel v& Bpfi navelc eluora Eva Siapépiopa tol yobovou tou offpepa othv 'Adfjva;

i cvpBalver avté;

Grapmatical Notes

Note 2.1 Verb: Prefix Eava- lagain!,

"Huovva étoipoc vé Eavandw éxel. I was about to go there again.
84 t& Eavamolpe dvav yuplow. We'll talk it over again when I come back.
*HBerle v& thAv Eavagépouv othv ’Aue- She wanted them to take her back to
pLxfi. America.
‘0 8ebc v& pé &ELdom vé Eavalfiow tlg (I hope] God will grant me to live again
Inépoxec avtég oriypéc. those beautiful moments.

As 31lustrated by the above examples the verbs with the prefix Eava~ correspord in
meaning to English 'do so-and-so again', 'to re-do' something.

This prefix is extremely productive in Greek, and can be used with a great number of

verbs, e.g. CZavafiénw 140 see again! EavaByalvw  tto go out again', Eava-
ﬂpt&uw 'to £find again', Eavay{vopat *to recur! Eavaypbow 'to rewrite!
Eavayvpllw 'to come back again', EavadiaBélw ‘to read again' favadlvw

'to give back! Eavalnt® 10 claim back! Eaval®d 'to revivet Eavautllw

'to retuild! EZavapadalvw 'to learn afresh', Eavapild ‘to speak again?,
Eavanalpvw 1to re-take! Eavanavtpelouat  tto remarryt Eavanidvw 1o catch

againt, etc, etc,
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Verbs beginning with a vowel usually have this vowel assimilated with the /a-/ of the
prefix Eava- e,.g.

dyand 'to love! Eavayanid 'to love again!
dyop&tuw to byy! Eavayopdlw 'to repurchase'
dvolyw to open! Eavavo lyw 'to reopen!
Epyouat o come! Eavépyopat/ 'to return’
Eavaépyopat ete,

Note 24,2 Verb: Present Active Participle

Mnopeite v& népete 16 adtonlvnto, nAn- You can drive this car ('take it') on
povovtag pla nponataBorfi. paying a down-payment,
This example illustrates the use of the Present Active Participle, which is formed
by adding the suffix -ovtag (Class I Verbs) and -&vTcg (Class II Verbs) to the Present
stem of the verb,
The Present Active Participle means 'on doing so-and-so' and is indeclinable. (The
corresponding katharevusa form, which is declinable, will be discussed in later units),

Examples: mnyalvovtag, tTplhyovtag, pLAdvrag, yeldivtac etc.

Response Exercise

L€ novk ovvointla tii¢c ndrewg pévete;

Mévete oé onlte ) of SrapépLopas

"Av pévete o€ onlte, elvar &§1ud ocac adté 16 onlti;

Nboa swultia Exer 6 ontrr ¥ 16 Srapépropd oac;

6te xtlotnue adté 16 onlty;

@uudote &v mAnphoate otfiv dpxfi nponataBorfi yi& 16 onltr H yi& ©8 Siapéprops oac;
oa nAnpdvere T6v ufiva yiéd évoluio;

N8oa nAnpdvete yL& Arentpind, naropLeép nal vepd;

“Av pévete of molunatoinla, Exet Supwpd avth 1) molunatounlia;
"Exete wpala B€a an’vd bSrapbpropl oa¢ ¥ 16 onlti cag;

T{ el6ovc Enivmia €xete gvd garédvi nal thv tpanelapla cac;

YExete wuiino;
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"Exete moAA& Sévrtpa otdv uiino gac;

"Exete ynapll;

Ldc dpéoct v& S&xeode wbouo a1é onlri cag nal yiati;

"Av B€hete v& S&yeode OAn thiv Upa nbouo otd onlri ocac, voulfere 8t glvar
nalh{tepa v& pévete o’éva onltr ¥ o’éva Siapépropa nal yiarl;

£&c &pboel &v Cfite o Stapuépiropa va Epywvtatr ol &Ahou Evounor o1é onfti oac
dnote 8&douv, wni’lv &yt yiavl;

Eépete &v Unépyet nénoia Siagopd otév Tpbno Luwfic Tiv &véplmwv prdc Guepuinma-
vinfic noAvnatownlag and pvdc eVpuwnainfic ¥ évég drdov uépouc tol ndopou;

oD elvav,naté thAv yviun cac, narrlrepa v& uévn ula oluoyévera pé naidié
o'tva Stapbpropa ¥ o’Eva anlte wal yrari;

Mropelte v& pdc nijte nowé Hrav 6 marrltepo onlrr nob pelvate noté, cé

not8 pépoc hrav, ndc frav %e.T.h.;
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Part I

lepbote péoa, mapanald, wadnote. Come on in please, Take a seat., Which
Mé noibdv yiatpd Exete pavreBoi; doctor do you have an appointment with?
evag_dodevic a patient
4 nagorbyoc (the) doctor (general practitioner)
4 xevpoipyog (the) surgeon
Mé t6v nadorbyo, &Ar& S&lw v& Eépuw With the general practitioner, but I'd also
novéc dpec S€yevar 86 mpwl wnal & like to know when (*which hours!') the
XELPOUPYOC . surgeon receives [patients] in the morning,
vogonduog
‘0 w.lanadénovrog s€xeter petd vig Dr,{("Mr!) Papadopoulos sees them after
660- 24PN
UnoBéAlw (Unopéiw) to submit, to present, suggest

84 #%8ela Spwe thpa v& odc UnoBlAw pepu- However I'd like to ask ('submit!) you some

nfc tpuwthoeig. Iilg Aéyeo9e; Ilod questions now. What is your name? Where
¢pv&Leode; do you work?
agdevfig
dypotinbe, -fi, -6 rural, agricultural
N dopéreta/dopbrLorg (the) insurance, security
6 tapeto (the) cashier's office
W dyvela (the) health

MpagtéAne Tpraviagdliov. 'Epydfouar [My name is] Praksitelis Triandafilu. I work

athiv 'Aypotinh Tp&nela nal Exw &dopé- at the Agricultural Bank and have health
Aeva pé 6 Tapetlo ‘Yyelac tfic Tpa- insurance with the bank,
nélng.
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vogonbduog

Gogpartouévog, -n, -0 insured
%6 {6pupa (the) establishment,institution

w6 YIspupa Kouvwv iy National Social Insurance

'Ao‘q)akﬁo'ewv ( I.K.A. ) (IQKOA.)

aév elode dopariopévog o186 “ISpuua KOouv- You are not insured with the National

vuviridv "Agpaifigewv; Social Insurance?

snubdoiog, ~a, -o public

*Oxi. T6 I.K.A. elvai vbé& T0lg No, IKA is for public servants, workers,

Snuoolovg Smarrfilouvc, EpydveC naT.A. etc,
Part II
vogowbuog
16 totopind

(the) history of one's health

vevvifuar (yevvndd) to be born

%8 Evoc (the) year (X,)

'Ev v&Eet. Mnopd thpa v& nkpw 6 A1l right, Now I can take down the history

totopukd cag. IloU yevvndfinate; of your illness, Where were you born?

DSowv étiv elode; How old are you?

dodeviic

W1 Kénpocg Cyprus

Fevvfidnua othiv Konpo nal elpar 45

I was born in Cyprus and am 4S5 years old.
Ly,

néoyw to suffer, to be 111 (K.)
xpbviog, -a, -o

A dodévera/vboog (K.)/
dppdotera

Néoyetre &né napula ypovia &oBévera;

chronic

(the) 4llness, sickness

Do you have any chronic diseases?
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88%a tp Oeip/86Ea cor & thank GodJ
8eb¢

"Oxt. A8Ea T Gep. "Exw dpnetd wmalf Thank God, no! I'm in pretty good health,

vyela.

wénov somewhere

wénov-nénov here and there, from time to time

& dpIprLrind arthritis

yepvd (yephow) (1) to get older

T8 ubvo elvar 81 wénov-udnov éyw The only thing is that from time to time
puepinolc nbvoug and Alya &pdpirink. I suffer fram arthritic pains. But you
Tepviue, PAEnete. know, welre getting oldl
vogoxduog

TL &npeBic alodbveode thpa; Iod novd-  How (exactly) are you feeling now? Where

TE; do you have pain?
dodeviig
4 névog (the) pain
18 otopdyi (the) stomach
4 novonégarog (the) headache
9 &diadeola (the) weakness, indisposition

AVTAv thv gtiypfh Exw Alyouc mévoug oté  This very moment I have some pain in my

ovoudyL, novoufearo nal ula yeviuh stamach, a headache and a kind of general
&d8iLadeola. weakness,
npb before (K.)
npd unvéc a month ago (X.)
tEetbluw (éEetbow) to examine
(Simple Past: éEfitaca)
v6 EAwmoc {the) ulcer
Béyaca v& gd¢ nd, npd unvég otd éEw- I forgot to tell you that I had a medical
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teptud nov pé &Efitacav pol elnav ét examination ('they examined me') abroad a
elxa Ernoc. month ago and I was told I had wlcers,
énotoc, -a, -ov which
Y3 but, now, then
W) onwAnnoerdltig (the) appendicitis
tyxevptiopat (éyxeipLod) to be operated
1 énunhond (the) complication
"Ent nAéov 8 nal onwAnuoetdltida, 7 Now, in addition to all this [I have]
dnola po¥ elnav npéner v& &yxeupLodi appendicitis which they told me I should
5187 nudavbv v& pob npomaréon éni- be operated on ('which must be operated')
nionéq. because otherwise it may cause complications,
naté T& arla ag for the rest, otherwise
Katé ©& &\ha 7 Vyela pov elvar népa Otherwise my health is excellent,
noAl nalfi.
vogoxbuog
6 latpetlo (the) doctorts office
véOvopat (ysudd) to undress , oneself
Nafl wataraBalvw... Ieplote o6 ta- Yes, I umderstand... Come into the doctor's
tpelo nal ysubfite. office and take off your clothes,
¢toLudlopar (érvoLpacdd) to get ready
npoiotéuevoc, mpoiovtapévn chief, boss,superior
1 &8epofi npoiotapévn (the) head nurse
A nlearc (the) pressure
1) uwnpoprorbyoc (the) microbiologist
3 &véivaoic (the) analysis

<

MALc évowpacdfite 8& épdn 7 ddepof) mpoi- As soon as you're ready the head nurse will
otapévn yiL& v& od¢ népn tfiv nleor natl come and take your [blood] pressure and
) punpoBLordyoc yL&d Siégopec dvari- a microbiologist will come for various

COELG. analyses.
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Part III

pLupoBrorbyog

televtala/verevtaluc

-

lately, recently

6 alpa (the) blood

& obpa (the) urine

Kévate terevtala &vélvor alpatog Have you had your blood and urine analysed

nal obpwv; recently?

M &urivoypagia X-ray

é nvebpwy (the) lung

6 napbioypbonua (the) cardiogram

"Oxv thpa terevvala. 6& Hoera, &v Not recently. I'd like if possitle to get

elvar duvatédv, v& Byéiw wal pla an X-ray of my lungs and a cardiogranm,

dutivoypapla v nvevpbdvwv nal Eva
Yo

napbLoyplonua.
pLupofroréyog
nponyobuevog, mponyouvpévn previous
nponyoOUeEvo

Mnopeite v& By&rete dutivoypapla. 'AAA& You can get the X-ray, but we have your

Exovpe 16 mponyolGuevo napbioyphonué previous cardiogranm.
oac.

& ouvésergoc (the) colleague
3 napsiordyog
d wubmog

5&v &ELZer tév néno

(the) cardiologist
(the) effort
it's not worth while

'0 oguvéserpbc uac napdtorbdyoc w.llovnpl- Our collsagus Dr.Poniridis the cardiologist

Snc wbiig pic v6 Eotelhe nal SE&v Exe- has just sent it to us and you don't have

te tlnota. Aév &E(Cer Tév ndno vé anything [wrong). It's not worth while

By&rete Eva &hlo. taking another one,
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Bﬁxw (BHEW)

wpuvwpévog, -, -o

"AAMG Eoelc BAxeve moAD. Minwc elode

upvwpévor;

uné&l
4 yplnnn
WnAég, -f, -6
é nupettdc
TAY un&, Aiybui. ZEéyaca vé odc nid
8tv elya yplnnn wal OG¢nAé nupetté.
1 domeplvn
6 @éppano
é Aaiubc
novp&lopatr (rovpacdi)
napapLupdbec, -fi, -6

Ifipa Suwc pepinéc donvplvec nal Eva

p&puano yL& T6v Aawubd xal tdpa elpai

uaArltepa. ‘AAA& novphlouai pé 6

napauiLnpd.

to cough

one who has a cold

But you're coughing a lot, Perhaps you have
a cold?

nol

(the) influenza
high (K.)

(the) fever

No, Just a little bit. I forgot to tell you
I had flu and a high fever though,

(the) aspirin

(the) medicine, drug
(the) neck, throat
to get tired

tiny, very small

But I took several aspirins and some medicine
for my throat and feel better now, but
I get tired very easily,

EanAbvw (Eanibow)
tv 1h pevaktd
t6 8eppbuetpo
Téve Eaniiote vié Alyo ual avoifwe
©6 otbua oag, yu& v& odg B&An &v g
pevalld 3 &Serofi 6 Bepuduetpo.
avepalvw (&vepd)

1 depuonpacia

"Avépnue Alyo 1) Sepuonpacla cag, GAA&
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to lie down
in the meantime
(the) thermometer

Then lie down for a while and open your mouth,
so that, in the meantime, the nmurse may take
your temperature ('put the thermometer?),

to go up, to rise
(the) temperature

Your temperatwre is a little high, but
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UNIT as

S&v nevpller.

d6b&9€10§: -1, -0
elode pLé xapé

Elvar no6 elode Alyo &5i&deTog. Mf

gopdode, elode uL& yapé.

Aovnbdv &ydh gebyw. ‘O yratpdg 84 odg

ttethom duéowc.

otund.

8érw éva elovtfipLo npdnng Béoewc.

"Exw éva On’8¢tL pov g1év ¥ysoo 8pogo...

The ordinal mumerals are:
nPWTOC
sebtepoc
tplroc
tétaproc
néuntoc
éutoc
€Bdonog
dybooc
tvavoc
Sénavog
évdénarog/Evrénarocg
Sdwdénavoc
Séumavtoc tplvoc
elnootéc

elnoogtdc nplitog

Xalpete nal nepa-

it doesn't matter,
uiupoBLordyog

indisposed

you 're in good shape

Don't worry, youfre in good shape,

you in a mimte,

feel well again,

Orammatical Notes

I want a first class ticket.
I know of one on the eighth floor,

st

Lth
sth
6th

8th

oth
1oth
1th
12th
13th
20th

218t
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It!s because you are arlittle indisposed.

Now I'm leaving., The doctor will examine
Goodbye and I hope you'll
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elnoatdc Sehrepoc 22nd
TpLanootédc ' 3oth
Tecoapanoatdc Loth
REVINHOOTOC soth
¢Ennoovbc ’ soth
£Bsopnnoatsc : 70th
dydonnoatéc soth
¢vevnuootéc ' goth
é¢navoaréc 100th
¢natoordc elwootédc npirvoc 1218t
StanoorLootédc a00th
TpLaAnocLooTsC sooth
xLAtootég 1000th
SLoxtAoatédg 2000th
TpLoy LALooTde 3000th
Sexanioy A Looté¢ 10000th
énatovrantoyLAtootdc 100000th
énatoppvprootéc 1000000th

Ordinal numerals are declined in all three genders like adjectives in - o¢, -7, -o.

Additional vocabulary

Physicias
parevtfip-yuvatnorlbyoc obstetrician-gynecologist
dodarplatpoc ophthalmologist
wroptvorapuyyordyoc otolaringologist
nardlatpog pediatrician
dsovrlatpoc dentist
vy Latpog ' peychiatrist

Hospitals
16 uaievtfipLov Maternity
18 ¢uyxiLatpelov Mental Institution
% vevporoyunfi mALviuf Neurological Clinic
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Patients
vevpaode v neurotic
$uxonabiic peychopath
Discases
N {Aapd measles
% dvepoProyd chicken pox
) Anaviteg hepatitis
% ovynonfi napdlac heart attack
d napuivog cancer
Usful words
3 &yxelpnoig (surgical) operation
i Siapopd difference
t& faracoivé shellfish
t& pbdia musgels
t& ogrpeldia oysters
Bpiuinog dirty
ouyvé often
petakld between
depanchopatr {Pepancvdd) to be cured
vognietouat (voonievdd) to be treated (p;tiemt)
anopebyw (&nogbyw) to awoid
warintw {xarbdw) to cover

Respcase Exercise

Oo¢ elvar 9 Yyetla oag;

"Hoaogtav noté nodl &ppwovog;

TC elyare;

Mnyalvete oguyxvd otolc yiatpolc;
“Exete noté &yxeipLodii;

"Av val, 1l €l8ouc éyxelpnot &ndvare;
Lé nold vooowopelo énfiyate;

8vudate tl od¢ Enavav nplv oidc éyxeiploouv;
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TL eldoug dophrera Exete;

'H dogbrerk cgag marlnvter t& vooonopela wal tlc énion€derg thv yvatpiv;

"Hoaote noté oé vooonouelo otd EZuwrtepind;

Ifiyate notvé v& inioneepdijte Eva parevtfipLo otd éEwtepuind;

Mnopeite v& pdc niive ndc elvar alté t& voocowopeia;

Ooté elvar Y Siapopl, waté thv yvéun cac, petalld .évéc duepixavinol vocono-
pelou nal évéc Efvovu;

Noutlete 8t ol yiatpol elvair moAd dxpiBol ovfiv "Auepuinfi;

ok elvar ¥ Svapopk petald &véc nadorbdyov ual évéc xeipolpyou;

84 odc #pece vé& eloaote yviatpbs;

ok elvar t& peroventfipata tfic Souvreidc évéc yiatpol xal mot& t& nAeovewtfiuata;

Hovéc elvar ol niué énuulvduvec dpphoteieg ofipepa;

Mnopetl v& Sepancudfi & mapuivog;

Eépete yvrarl dndpyovv tdoot moArol vevpaoBevelc wal Juyonadelc ofjuepa;

Eépete nod voomieloviatl attol tol e€ldovug ol doBevelq;

Bépete noiol yiatpol doyxorolvrar pé avtol ol eldovg tfig &oﬂéQeteq;

Eépere 1l &pphoverec unopel v nédn évag E€voc mod mnyalver otfiv ‘EAAGSa;

Bépete 811 npéner v& dnogelyete v& tpite té Sadacoirvé nob Byalvouv o Bpldpina

vepd (ubdia, orpeldia, net.A.) 516TL adtéd nponarolv tfiv Nnatltibda;
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Review 21 -~ 25

F411 in each blank with the proper form of the ward given on the right.

Nptita avtéc SEv noté ndvovc otd clua Tov.

Eépape 0tL Ereye THvV aAfBera. Aév vy adté olte

pla otuvypfi.

Nfoteve 8ttt pla Huépa 84 v& nfiyatve o’ éuelvn thv

Unépoyn ydpa.

Gupdpat 8t nepnatoloec nédvte tdoo ouyh. Aév ' noté.

K&9e npwl €npenc &petlc v& 1ol

- s -

whv Nuépa.
Tol¢ Hpeoe vé noAl Suvvaté.

- - -

névta pé€ tév 9lio tov tév BouAevtf.

noté tdv dptdud vol omitiol

oag.

"Hrav nohl neplepyoc otfiv Sovreit& tou. Aév Tév

navévagc UndAinrocg.
“Bva avtonlvnro otapétnoe othv péon tol Spbuov xal udc

né&pa noAd.

ToU &peoge 1600 mord avtd 16 onlti nod Edwoe dpéowc ula

nponataBorfy yL& v& 6 _ .

“Olor #reyav &t doeig mplita

AVté & payalib S€v

ToU &pece v& vol¢ wuttdln Stav advol _______ 6 wnpéac.
AEv oiic t6 elnape vk vé otg ________ .

T6 Aipkve Htav yepbto &nd vadreg mob ___ .

"Heehav vé& avtd t6 onltr ol Suvé Touc.

Toté 8&v meplpeve tolbc BAAovug v& nepboouv.

névra npltog.

AVtf 9§ narvobpyra molvnatointla elvar noAd Buopen. 84

—— — -
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alo®&vopar
GpPLBEAAW

&E Lhvopat

BiLaZopaL

Suptluw

YEAW
5Lapuv)

Jupdpat

trnavonoid

Kadvotepl

nanapbvw

nepd i
whelvw
wbBuw
noranedw
noiuunl
uoLp&lopat

pra f vw

vouuidopat



GREEK BASIC COURSE

apéouwg.

” ’ ¢ ~ rd 114 4 é 4
Epevav tégo panpud ol ouvyyevelg woug, mob Otav nfiyarvav va tolc

sobv ________ 16 npwl nal Epravav t6 Bp&du. Eentvi
"Av nal nolhég gopéc frav ové dAho Swpdtio Btav piroboape tpelc Eegedyw
ot &0o, 8&v fic ________ noté obte ula AEEL dan’thv novBévra
HEG .
Ké9e npuwl xpeirélovrar pla bpa yL& v& _____ . Evplioual
Aév Zupiiétav noté pdvog tou, mhiyarve névta otév novpéa, yiatt  Evpllw
Eheye 8ty adtég w6V ___ noAd wnard.
Tolg ________ OAa t& xpfinatd toug ui'étor unbpeocav v’avepoiv napadlvw
até nroto.
Kavévag 8&v wolg _________ . T"Hvav nal ol &ué Toug mordh neplepyor mAnoLELw
&vépumot.
Xwplg v& ______ nfiye wi’'dybpace Enelvo 16 uaivobpyro avtonl- mnolvouéntopar
vnTO.
MEé ué&9e vpbno mpoonadolicav v& wol _____ 8 &vdiapépov. nponarD
dbyate tbéoo ypfiyopa mob S&v ____ obte v& odg soUue. npoAaBalvw
AVt 16 wovatolpL &&v elvar waddrov waké. A&y __ noté npockyw
ol &yophlete.
Adtol otév nérepo ___ dAovg t00¢ natoluovg adtol Tol yw-  onotivw
pLOV.
Aév (a¥t8) ____ noté v& yvwploouvpe ol glhoug oag. Tuxalvw
‘0 pLoddg Toug npita SEV __ tl¢ 6.000 &pye- nepfalvw
Z'adté 16 uépog tfig néAewg Exouv ___ ToAAE naivoipyLa ntifouar/xvl-
wtipra. Copat
‘0 npbtevog Tolg ________ 51&gopeg Eputfioeig. UnoB&AAw
'0 yubg voug ________ w6 1965, vevviépar
“Oho Aéte bvv _____ » GANG éoelc¢ galveode ubde gopi mod YEPV®R
od¢ PAEmOUNE VEDTEPOG.
"Htav noAb yepol &vpunos, S&v ____ noté &ndé tinota. néoyw
Aty Exete tinota, Tplv éva piiva od¢ ________ ol yiatpol. ¢Eetdlw
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"Ovav ________ ©év Gnovye Srog & wbouog. Bfxw

“Otav avéBaive TAv owdra, ___ végo nold no® &&v pno- novpélopat
police v& piifion.

Kéoe peonuépr tolg &pece v& ___ yi& pla-80o dpec. Eanidvw

¢natd onbrec yid véd nén othv Sovierd tov. avePalvw

Tl¢ neproodtepeg gopég T8 navdid wovg __ otfiv tpane- y5Ovopar
Capla.

‘0 ¢lAog gag #& ____ abpro ©6 npwl. tyxerpifopar

AVtég & &vBpunog wdver m&vta OtL pnopel yvd v& _ nPOUAAD

gacapleg.

Brénw dTL yid v& xpeLélecar 1 dAuybrepo 600 (pec. &toLpdlopar

Narrative

Tév televtalo uaipd otfiv "ASfiva urllouv noiréc noiunatonlec. IloAunator-
wleg ué povrépva Sraueplopata snal petipé ué Unépoyn 9€a. dalverar 81L ol
ndtotnor TV ASNVEVE ﬁporbpoﬁv vé pévouv o ﬁokvnatounteg, 518t énel Eyouv
drec tlc dvéoeirg. T4 va Bpolv Eva nard Svapépioua nnyalvouv oté Siégopa
wrnuaTopeonTuud ypapeta tfic nérewc. OL UnédAAnior thv ypagelwv adtiv nvouv
oty pnopolv yiud vé tolc éEunmpertfioouv nal tolg Selyvouv mévta té nariltepa
Svapeplopara. "Av adtd t& Siapeplopata cuvupuwvolv pé & yolUota Tiv meratdv
tovug, avtol Slvouv pla nponataporfi nal t& vouniélouv.

Ot norunatoinleg €xouv ocuvfiBuc 8 dpdgouvc. IT6 mplto nérwpa uénote
elvar nouvpetla, ypagela, latpela naBordywv nal yeipolpywv, Qappanela, pnandiina
nal Stépopa &Aha payali&. IZtol¢ &\houg dpbgoug Unbpyouv Siaupeplaiata tiv &Vo,
TpLdv, teoobpwv Swpatlwv w.t.A. ual otbv 8ydoo Bpogo t& petipé. Té& petipé
Eyouv nmoAd Gpala 8&a. AOT& T4 Siaueplopata £xouv dreg tig dvéoerg, wevtpunf
9&puavor, Nrentpunéc novglveg, Ceotd vepd uet.A. Avotvxdg pdvo nord Alya én’
avtd elvar émumiwpéva. Of Evouror Tiv moAunatowntiv elvat ouvhidwg &vdpunot
naific oinovouinfic natactdoewg nal Exouv té 6unmé toug #mumAa. Tpanelaplec &nd
Bavpboro EONo, avanavtinéc nolvdpbveg, wpaleg napéureg nal npefpatonbuapec éni-
niwpévec pé nord yvolovo.

‘H Bpaduvf Cwfi oté siapeplopata tdv nmoAuxatoiwtdv elvar udirov Houyxn.

*pthens in katharevusa is ai  A8fvar
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0¢ “EMnvec,préneve, elvar oguverdrouévor vé Byalvouv EEw & Bp&duva nal mold
Alyor pévouv otd onltr tovg, ¥ Séxovtat €xel tol¢ gidloug Toug. T6 naronalpt
Suwe avtol nob Eyouv Bepdvrteg mepvolv Ty mepLoodtepo naipd toug o’avtéc.
‘H 98a an’tlc pepbvtec avtéc elvar Unépoxn. T& navéuopga Bouvd tfic *Adfivac
wal 7 Savpdoia #&racoa palvovrar &nd navrol.

M4 dpwg mod pihdpe yié Tév Tpbno Luwiic tiv natolwwv tdv "A8nviv 84 odc
1% Alya neproodrtepa npldyuata yid t6 nig nepvoliv tév naitpd toug ol &vlpumotr
avtol. Of &vtpeg, BeBaluwg, mnyalvouv wdde mpuwl otlg Epyaclec touc wal ubde
dndyevua otd napeveia tovg. Ol yuvalueg, dv dév €pvafwvtar, pévouv otd onftia
touc nal udvouv tilg dovherég tovg. Inyaltvouv otfiv dyopé yi& v'dyapdoouv 616~
yopa mp&yuata yi& 16 payntd tovg, npbag &n’td xaocdnino, ¢épia an’vt& $aphdina
wal Aaxaviug nal ppodta dn’vd pavépino. ’Exeiveg duwg ol yuvalueg mol Eyouv
dnnpérprec 86v nbvouv tlnova,napd nnyalvovv mpwl-npwl xat'eddelav gvé ropuw-
thipto Y&k v& prer&Eouv t& parkid tovg obppwva pé thv pubda umal vé ylvouv dpateg.
”AMec nnyalvouv T& pwp& voug neplnato nal &ideg nod éxouv Alya ¢uxoroyiu&
npofifipata¥r chv tfiv ¢lAn pag thAv Ka thde, nnyalvouv nade uépa &Toﬁg yiatpolc
yi& v& &Eevhoouv thv nleol toug # 6 alpa tovg ual v& rolc modv yi& todc movo-
neg&roug wal tl¢ &8iradeoleg toug. "Alheg néht nol alodbvovrat mié moAd yapk yié
thv Gwh, &AA& 8xi apuetf), pévouv otd onlti toug nal Siapdlouvv Siégopa BLBAla
xal nepLodind yud v& propoliv v& pirholv nar& oté Siépopa carbvia nol nnyalvouv.
“Av nal ol 'EAAnviéeg elvai moAd SpiAntinég yvvaineg, 5&v  ouvndlfouv vé tniegu-
volUv % pla otfiv ¥AAn 1800 noAl Onwg névouv ol yuvaineg otfiv "Apepinfi. Inyalvouv
Suwe n615~n61:*;6 nowl wal u&Bovrar Alyo ot onltia tiv plAwv toug nal éxel
nlvovrac t6v nagé woug t& Aéve wal & Eavaréve.

AVt pé Alya ASyia elvar Eva pépoc tfic Lwfic Thv 'Adnvalwveex, Kol &v
pirficaue Alyo mepiaobrepo yik tlc yuvaiuneg mal tév tpbno tiic Lwiic touvg elvar
5Lé7TL othv ‘EAAnvinfi Cufi ) yuvalua nalletr €vav noAd onovdaio nal pey&ro pbro.-~

* 18 duxoroyund npdPAnua  pasychological problem
*x ndre-nbte from time to time
wkx & 'Adnvatloc, 7 "ASnvala an Athenian
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Telling Time
KoGpvtioe 186 poAbi cov. Wind your watch,
X&hage, 8&v nder waré. It's out of order, it's not running well,
TS &wnbd pov tpéyer mori. Mine is too fast .
'Buéva nder nlow. Mine is slow,
T¢ bpa elvar; What time is it?
Elvay &vvéa 16 mnpwl It's 9:00 a.m.
évvi&’pLov 9:30
6éuna napid térapro 9ths
Séna nal 8éna 10:10
6fua wal tétapro 10215
Send ' pLov 10230
Evbend’pLov M:30
sbdena té ueanuépt ) 12:00 noon
Swbend prov 6 peonuépi 12:30 p.m,
pLéd’pLov 1230
8u6'Lov 2:30
tpelc fuwov , 3230
téooeperLg NuLov 16 dnbyevpa 4:30 p.m,
nevté piov 5:30
2L uov 6:30
éntéd uLov 7:30
Sutdh ' prov 8:30.
évvéa nal elnogL névre 9125
Sdena t& peodvuyta 12:00 midnight
névre 16 npwl 5:00 a.m,
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fyahpa (16)
ayénn (4)
ayand 17
ayopd (4)
ayop&lw 9
aybpr (76)
dypdutnpa (18)
aypoTiLube
&sera (1)

tserog

&8epoii/&seroh (1)

&seppfi npotota~
uévn (4)

asepepdc/aser-
96¢ (8)

adradecta (1)

&51&8€eT0C
&5Ovartdv
addvaroc
&épac (0)
aepodpduio (T6)
depomrbvo (T6)
deponopla (1)
*ASfiva (1)

'APfivar (al)
&oAntLoudc (4)
al8ovoa (7)
alpa (T6)

statue aloBbvopar 22
love ' attla (7))

to love atdviog

market place androvdog (8)
to buy anbpa/ dndun
boy anobw 8

farm axplBera (1)

rural, agriculturd
leave, permit, license axpiffic

empty axpLBég
sister anp L Bisg

"Anpbnorg (1)

head nurse antivoypagia (1)
ar&ty (16)
brother arhdera (1)

wealmess, indis.

position aArG
indisposed A GCw 11
impossible aAN LG
weak &ro
air, wind aArog
airport Guaka (1)
airplane auakoortoryla (1)
aviation apepLravindc
Athens "Apepinavéde

"Apeptufy

athletics, sport auéowg
hall, parlor auétpnroc
blood duotBéIAw 22
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to feel

cause, reason, motive

eternal

attache

stiil}, yet, more
t« hear, to listen
expensiveness,
exactness

exact

expensi ve
exactly
Acropolis
Xaray

salt

truth, truly, indeed

but

to change
othervise
anymore

other
carriage, cart
train
American (adj,.)
American
America
immediately
innumerable

to doubt
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&v

&v nal
dvapéiw 16
&véywn (4)

&véuropo(v) (76)
dvéroya
dvérvore (%)
avéuvnoire (1)
dvapové (1)
dvanavtinde
dvaywpd 18
avepalvw 25
avepoproyré (1)
Gveare (1)
dvnovyd 14
dvhigra (x&)
dvngL&/édvedit (1)
dvndL8c/dve-
$ué¢ (8)
&vopunoc (8)
&volyw 23
&vouxntse
BvorErg (1)
dvréuwore (1)
dvzlo
&vrpac/&vépac (8)
dvunéuovoc
dxla (4)
GElCw 11
&Evo9éatoc
dEiwparinbe (d)

it

although

to put off, postpone
necessity, need

palace

in proportion to
snalysis
recollection

waiting

comfortable, convenient

to depart, to leave

to go up, to climb up

chicken pox
leisure, comfort
to worry

nephews and nieces

niece

nephew

humen being, people
to open

open, light (color)
spring

meeting

good-by

male, husband, man
impatient

value

to be worth

worth seeing

army officer

&Eibve 23
dnadfic
dnavtdd 16
énapaltnroc
anAa/ anhic
danAbc

éné

énéyevua (16)

énoyontebouar 18
dnoyontebw 18

énowtld 17
dnorauBévw 18
"AnéAwv (4)
énoounevéc (ot)
dnbdtopoc
énogpacliw 16
dnogpebyw 25
éné¢e

dpvk

dpéow 10
&pdpLTing (té&)
dpbubec (8)
&protepd

dpxeté

apnetde
appédsioc
&ovéui/&pvl (16)
&ppuworog
dptonoietov (v6)

&pyatoc

dpxardtng/-tnta (1)

o7

to grant
indifferent

to mswer
indispensghle
simply

simple

from

afternoon

to be disappointed
to disappoint

to obtain, aocquire
to enjoy, benefit
Apollo

luggage, baggage
steep

to decide

to avoid

tonight

late

to like

arthritis

numter

tc the left
sufficiently, anough
sufficient, several
ons in charpe
lamb

in

bakery

ancient

antquity
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doxf (1)
apxnybg (6)
doxliw 4
doavoép (76)
aodévera (1)
aodevhic (4)
&ounuog
gomiplvy (1)

&omnpog

dotvgdranacg/-poral

(8)
dotvepbranag tfic

tpoyalac (8)

dopérera/dopbh L~

oug (#)
dogariouévog
dopariig
doxoroUpar 19
drpSopaipa (1)
Gropo(v) (<6)
druyla (1)
avyd (t6)
abpro(v)

avel (<6)

abTontvnTLoTLndg

avvonlvnto(v) (%8)

advée
agpévracta
dofivw/aplvw 17
doot

dopbupepa (1)

beginning, authority
leader

begin, start
elvator

iliness

sick person, patient
ugly

aspirin

white

policeman

traffic policeman

insurance, security

insured

certainly

to te busy with
atmosphere

indi vidual
misfortune

egg

tomorr ow

ear

pertaining to auto
car

this, he, it
wnbelieveably

tc leave, abandon, let
after, since

high soclety

aygopbpog (08)
axrasy (t4)

Bayubv AL (16)
B&Cw 16
B&sog (18)
BaAlroa (1)
BauBauepbg
Banbpti (76)
Baptépar 18
Bagavifw 17
Byalw 16
Byalvw 15
BéBatog
BeBaluc
Beviivn/-a (1)
Bepdvra (1)
BepOnnoxro (t6)
Bfixw 25
Bu&lopar 22
Buprlo(v) (16)
BtCa (%)
Branela (1)
Prénw 5
BofAidera (1)
Bondd 8
BouAeutfic ()
Bouvé (T6)
Boltupo(v) (<8)
Bp&du (16)
Bpaduvbcg
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porter

pear

sleeping car

to put, to lay, to place
depth

suitcase

cotton (adj.)
ship

to be bored

to torture

to take out

to go out

sure

certainly
gasoline

poreh

apricot

to cough

to be in a hurry
bock

visa

stupidity

to see

help, aid

to assist, help
member of parliament
mountain

butter

evening

evening (adJ.)
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Bplonouar 14
Bploww 10
Bpoxfi (9)
Bpluinog

véra (16)
Parrla (1)
TaAA (8a (1)
yariiinbg
TéArog (8)

yapnpbg (4)

y6Ovopar 25
yveyovée (t8)
yeud oov
vyertovid (4)
YEAD 21
yepdtog
vévera (t&) ve-
veverbs (4)
YEVULNE
yevvaiodwpla (1)
vyevviéualr 25
Tepuavisa (1)
yepuavindg
Teppavés (8)
Yepvd 25
vépog (48)
yepbg
Yevotinbc

vewpybe (3)

to be found
to find
rain

dirty

milk
France
French woman

France

Frenchman

brother-in-law, groom

to undress oneself
fact, event

hi, good-by
neighborhood

to laugh

full

beard

generally
generosity
to be born
German woman
German (adj.)
German

to pget older
old man
healthy
tasty

farmer

Y&

yiayié (9)
yiatl
viatpbc (8)
ylvopar 15
ynapobv (16)
yAund (16)
yYAdooa (1))
yvoun (1)
Yvwplliw 11

yvwpipla (%)
yvworéc (8)
yovelc (ot)
yoUato (t6)
yveaBéra (1))
vpéupa (<6)

for

grandmother

why

doctor

to become
walter

sweets

language

opinion

to know, recognize
to be acquainted
acquaintance
known

parents

taste

tie

letter

ypappatbonuo(v) (t6) stamp

ypageio(v) (t8)
yphow 12
Yefiyopa/yAfiyopa
yplnnn (9)
yuibg (6)
yuvalua (1))
yupllw 18

yipuw

A

office
to write
fast
influenta
son

wife, woman

to turm about, return

around

-

8&xTUNO/84MTUNO( V) toe, finger

(76)
&
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but, now, then
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Selyvw 9
S€na
denacvvéa
SenaélL
Senaenté
Senaontd
Senantvte
Senatéooepa
Senatpla
Sépa (t6)
SEv
S&vtpo/SEvépo(Vv)
(v6)
SeE &
S€ppa (16)
deonovvic (4)
Aevtépa (1)
Sebtepoc
séyouar 17

SnAadh
Snuapxla (1)
snuboioc
Svapélw 8
Sapatfipro(v) (t6)
SvabéoLpog
Svanonfc (otl)
Svanonfy (%)
Svanbntw 17
Svanoounuévog
Stérerppa (t6)

Srapéproua (t6)

to show, display
ten

nineteen
sixteen
seventeen
eighteen
Iifteen

fourteen
thirteen
package

not

to the right

skin, leather
young lady

Monday

second

to receive, accept,
admit

that is to say
town hall

public

to read

passport

available

vacation
interruption

to interrupt
decorated
intermission, break

apartment

Suépuera (1)
xaté thv SLépurera
Stapud 13
Svaonédacic (1)
Sraotabpwoig (4)
Srapnuifw 15
Svagop& (1)
Sragopetindc
Stégopoc
Sraguvd 21
SLedvfic
5LéEodoc (1)
svebduvorg (1)
Sluatov (v8)
txete 6luno
Sunaroroyla (1)

8uunybpog (8)
Sunbe

8lvw 9

SuétL

Sinia

Suniavéc

Stmiwpatindc
SimAwpatind ob-
pa (76)

)

Supv 4

5l4a

SouLpdtw 6
soAr&prol(v) (18)
sévtL (t6)
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duration

during
to last
fun
crossing
to advertise
difference
dif ferent
various
to disagree
international
outlet, alternative
address
right, law
you are right
pretaxt, Justification,

excuse

. lawyer

one’s own

to give

because
side-by-side
beside

next door (adj.)
diplomatic

diplomatic corps

thirst

to be thirsty

to try, to sample, taste
dollar

tooth
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Sovietd (7)) work, job
Soviedw 11 to work
Spapatindc dramatic
Spaxph () drachma
Spdpoc (4) road
Spoaré (7)) coolness

Sbvapic/-n () strength, power

Suvaté strongly, louder
Suvatéc strong
3¢) two

Suonorila (1) difficulty, troutle

50omoroc difficult

svatOxnua (18)  accident, misfortune

SvaTuxwc unfortunately
s08ena twelve

- dwpdtio (76) room

E

£&v ifr
tavutdg oneself
iBSoubsa (1) | week
Eyyovei (1)) granddaughter
Eyybvia (1) grandchildren
éYYOV6§ (6) grandson
Eywplvw 17 to approve
éyxetp'ncnc (ﬁ) cperation

éyxerpllopar 25 ¢o be operated

A7) 1

Edagoc (16) g0il, earth, ground
£60 here

£dwduponwhelov (td) procery

t3upolv) (w8)

custom

E9vinbe

elsoc (t8)

elnoot

elpat

etovthpro{v) (16)
elonpéutup/-cc (4)
eltece . elte

£

Me

x
~

M-

e

M

énelvoc

Enbeoic (W)

éuninola (H)

énroyvéc (ot)

énroyf (1)

EuTipld 17

Eutbe

Einoc (16)

‘EANGSa/ ‘EXAEC (W)

YEAAnvac/“EAAnv{d)

‘EAAnvi6a/ ‘EAAnvic
(4)

EMAnviné (&)

EAANVLNSg

Exnlda/érnlc (W)

EAnllw 12

gunbpro(v) (z6)

gvac
EvéLagépov (T6)
tvsiagipw 17

tvvéa/Evvib
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national

kind

twenty

to be

ticket

bus- conductor
either, or
from

there

that {one)
exhibition
church
elections
choice

to eppreciate
besides, except
Aalcer

Greece

Greek

Greek woman

Creek languape

Creek {adj.)

hope

to hope

commerce

bussinessman

hello,i come :ln‘.
/

one

interest

10 interest someone

nine
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évvoll 5
évoluro(v) (76)
évounog (4)
Evéena/Evrena
évtovog
évtlnwaig (9)
gEasépen (1)
EEGSEpPOC

EEaLpeT g

et altlac

£€E & ov

&zénavroc
tEaprtatar 17
{tagva
¢Eetdlw 25
¢Enyd 10

13 4%

ttodo(v) (16)
dgoxfi (1)
&Evnnpetd 11
EEvnvoce

EEw
tewrepnbd(v) (6)
tEwtepLude
toptalw 20
topthi (W)

g¢navalaupévw 8
tneidf

to mean

rent

lodger, tenant
eleven
intense
impression
cousin (F)
cousin (M)

excellent,

for that reason,
because
besides
anyway
surely

it depends
suddenly

to examine
to explain
six

expense
country side
to serve
intelligent
outside
abroad
exterior

to celebrate
holiday
festival

to repeat

because

énerabdrol(v} (t6)

énf

éniLBétne (9)
éntépacic (1)
énvnlvduvoc
énynréov v
Envnro(v) (76)
énunionfy (4)
énuniwpévoc
éntong
énionéntopat 12
énlonedic (1)
¢nvotpbopw 11

énvrayf (1)

éntl télouc

énvtndetbdtnra/-1nC
(1)

énvtpénw S

Envtuxla (4)

énoxfi (1)

épy&lopar 18

épyacla (1)

¢py&eng (6)

£pyo (76)

tpyoathoro{v) (<6)

épelnia (1&)

tpxopar 11

épxbuevoc

dpdtnotg (H)

totratdpro(v) (<)
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incident, recurrence

on, upon, during, for

passenger
influence
dangerous
furthermore

piece of furniture
complication
furnished

also, same to you
to visit

visit

to come back, return

money order
at last, at any rate

skill

to allow
success
spoch, season
to work

work

workman

play, project
factory

ruins

to come

next, coming
question

restaurant
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EowtepLud{v) {t6)
etatpeta (1)
étopdlopar 25
€toLpog

ttoc (16)

Etou

eVyvevic

evdbvn (1)
eonaipla ()
ebhnola

ebuoroc
eVpwnaindc
Edpuwnaiog (95)
eVtuyla (1)
eVTuy Lopévog
eVTLYC

eVgopog
eVyaplotnoie (1)
eVx&pLoToC

eVyapLotld 1

eVxaplotwg
ebyopar 14
Egpétoc

égnueploa/-ple (7))
éponirotfic (O)
te'doov

éntd/Eoth

éx8pé¢c (6)

Exyw 4

Euwg

Ewc bToV

interior, telephone
extension

company

tc get ready

ready

year

80,thus

polite

responsibility

opportunity, chance

easily

easy

Furopean (adj.)

European

happiness

happy

faortunately

fertile

pleasure

pleasant

to thank

gladly

to wish

this year

newspaper

ship owner

since, because

seven
enemy
to have
until, so far ae

until

Caxapn (7)
Céomn (1)
Ceotbg
Lntd 14
o 10

~—

Lwh (1

u

n

f6m

ABonorég (&)
entpunbiv) (16)
A untwpévoc
fAvog (6)
nuEpa/utpa (1)
Anatitic (1)
fouxta (7))

flovxog

$éracoa (1))
$araooLvé (th)
Sarnwpd (9)
dadua (t6)

SauvpboLa
Saupdoiog

#€a (1)

Séapa (76)
Stavpolv) (<6)

88w 4
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sugar

heat

hot, warm
to look for
to live

life

or
already

actor
electricity

old age

sun

day

hepatitis
quietnuss, peace

quiet

sea

shellfish
warmth, camfort
wonder, miracle,
wonderful
excellent
wonderful

view
spectacle, view
theater

to want
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Séua (v6)
6ebc (4)
56Ea Tw Bed
56Ea gov & @eb¢c
9epancdouar 25
S€ppavorg (1)
Sepuonpacla (1)
fepuduetpo(v) (t6)
Béorg (1)
8cooarovinng (#)
Bewpld 14
dela (1)
%etoc (4)
fupduatr 23
Suullw 20
Bupdve 17
Buplda/-plc (4)
Bupwpbc (8)

latpeio(v) (76)
tatpbc (8)

Loséa (4)
toraltepa
tsronthne (8)
Té;og

t6pvpa (T6)

inavonoll 24
irapk (1)
{ow
*Ionaviéa (%)

subject, theme
God
Thank God

to be cured

heating

temperature
thermaneter

place, position, seat
Thesaalonild

Lonavinbc
‘Ionavéc (6)
totopla (1)
totopuud(v) (t6)
Touwc

"Ivarég (8)

txSonwretlov (T6)

nadapllw 13

to consider, give visaua8apb¢

aunt

uncle

néde
uh9e dAro

to remember, to recall

to remind

10 be angry
small window
doorman, janitor

doctor's of fice
doctor

idea
especially
owner, proprietor
same
establishment
institution

to satisfy
measles
straight

Spanish woman

radévag
nadnyntic (8)
nadnyitera (1)
nadbhov
néSopar 17
nadvorépnove (1)
naduotepld 22
nal

wal & Aound
natvolpyLoc
navpdc (8)
nanonatpla (1)
nanbdc
nar&
naAnpépa
wainviyta/~vinta
nainonépa
nwaAttéyvne (6)
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Spanish (adj.)

Spaniard

history, story
history of illness
maybe

Itelian

fish market

to clean
clean
every, each

not at all, far from it

each one, every one
professor, instructor
professor (F)

at all

to sit down

delay

to delay

and

etce.

new

weather, time

bad weather

bad

well

good morning

good night

good evening

artist



GREEK BASIC COURSE

naronalpt (<6)
wardg
nadwobvn- (1)
wérvoa (1)
waAlntw 25
wapnlve (4)
navelc/navévag
uavovindg
whve 4
wangpbvw 24
wanvifw 17
uénovog
. wénove
winov

nénov-uénov
napépL ()
napbié (1)
xapbdiornéyog (8)
napdroypbenua (v8)
wapbrra (1)
wapufvog (9)
nhocpo(v) (<6)
nath

wath t& E\a
xatayonrvevpévog
wataraBalvw 10
watdAAniog
natavénorg (1)
natémingig (4)
natanphouvog
wathotaocrg (4)

xatéornpa (v6)

summer

good, nice

sock, stocking
to cover

cabin, berth

suitable, proper
understanding
astonishment

very green
condition, situation
store, shop

xat&otpwpa (t6)
nat’ ev8elav
xéTL

nétounog (4)
watopdbvw 17
n&Tw

xabuévog
nageveto(v) (t6)
napég (9)
xevrpiube
uévipo(v) (x6)
nepboL (v6)
uepbllw 20
xepAt (76)
wfinog (4)
w1bbpa ()
wAé (t6)
wivnpatéypagog (4)
wlvnoig (ﬁ).
xltpLvog
whaooiLubg
xrei8l (t8)
whelvw 23
*AeLotég

Wipa (v6)
wbBw 21
woilpdpar 13
xoLvwvinde
xotthlu 12

noxnopétor (t6)

wohanelw 22
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deck (of a ehip)
atraight shead:
samething

inhabi tant
achisve, sucosed, obtain

% cut

to sleep
social

to look, see

dish made of intestines

to flatter
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xoAbva (1)
wohuvunid 24
wdppa (t8)
woppdte (t6)
woppwthipto(v) (%6)
novtd
wovtedw 10
néno¢ (J)

5&v &ELLeL T6v

wdno
wbpn (1)
nopltor (t8)
wopef ()
uéouog (8)
wootlleL 24
noténovio(v) (v6)
wouBEvrta (N)
wouClva (1)
xoviolpt (8)
wovpacpévoc
wovphilouar 18
uwovpfac ()
novpeio(v) (<)
wovpebopar 21
woupebw 21
wobpoa (#)
nouatolpL (t8)
nouvtéri (v8)
wovtapdpa (1)
woutl (76)
woact (x68)

npat 15

column, pilar

to swim

party (political)
plece

beauty salon
nsar, short

to be near
effort

it isnt't worth
while

daughter

girl

top, summit
world, people

it costs

chicken
conversation, talk
kitchen, cousine
doughnut

tired

to be tired
barber

barbexr shop

to have a haircut
to cut onet's hair
car

suit

spoon

nonsense

nine
to keep

wpéac (t6)
nwpeppatL (18)
npepBatondpapa (1)
npeonwretov (T8)
Kontunbe (S)
nptpa (t8)

nplo

npbog

upvwpévog

nifipa (<6)
HTTHATOUETLTLHSC
wtllopar 24
wtllw 19
wtlpro(v) (<8)
wupla (1)
Kupuanfy (1)
wbproc (4)
KutTTdlw 12

Aapalvw 15
AaBalvw pépog
A&dog (v6)
Aainbe
ravpbg ()
Aabc (d)
AGatixo (76)
Aayavind (t&)
r(y)w 6
Aelnw 19
repdvr (18)
AEELG (1)
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meat

butcher's shop

Pity, shame
cold

cold (ad3)

one who has cold
farm

real estate (adj.)
to be built

to build
building

lady, madam
Sunday

Mr., gentleman
to look

to receive

to participate
mistake
popular

neck, throat
pecpls

tire
vegetables

to tell, say
to miss, loose
lemon

word
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Aentbd(v) (v6)
Aentoufpera (1)
Aepth (Th)
Aewpopeto(v) (v6)
AuylnL

Alyo

Alyog

Aplve (©6)
Aoyapiaoube (4)
ASyoc (&)
Aoinbv
Aovtpé(v) (<8)
Aovrpdnokig (1)
roxtag ()
Xun&pau 12

ué

payall (t6)
uéyerpag (4)
BayVNTO QWY LS

BAYVNTOQWY LKA TaRL-

via
padalve 8
pédnua (t6)
ualebw 15

pagt

pairevtfip YuveEwo-
Abyoc

patevtfiptov (t6)

uan&pt

minute
detall

bus

a little

a little

little, short
barbar, port

bill, accomnt

word, reason, speech
well

resort,. spot

sergeant
to be sorry

but

amall store
cook
magnetic
tape

to learn

lesson

to gather, collect,
amass

with, together
ob-totiician,
gynecolologist
maternity hospital

even if

nanpué
nérota
paAiid {t4)
uéArvog
paAlov
uavépino (76)
papper&da (1)
wéraLoc
payxalpt (t8)
ué
peyarbnoiig (%)
nrey&log
uéyedoc (v6)
uedabpro{v)
uetovéntnua {vé)
wére (76)
pérog (76) .

t& puéin vol od-

HaTog
uév
uevob (v6)
pévw 9

“uepLude

népog (76)

péoa

ueonuépr (16)
uéoo(v) (v8)

peté

petatwtbe

petatd

petappilw 8

ueta swplfopar 17
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far, long
yes, certainly
hair

rather, quite
vegetable store
marmelade
uaeldoa, vain

with

large city

big, large

size

day after tomorrow

menu

t0 remain, stay
some, =y, few
place, toilet
inside, in

noon

made of 8silk
between
to translate

to use, treat
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pérpa (T&)
péxpr

undév
pfiro(v) (16)
v

pfivag (8)
pfimwg

untépa (H)
unyavinde
pLé nod
pLnpoBLoidyog
pLnpde

BUAD 8
pLo8de (4)
pLodg
wvnotfy (4)
udda (1)
woir&lw 17
woiLp&ln 24
uéALg

uoA 0B (x68)
ubvo

uévog
uovrépvog
uoppupévog
povoan&c (4)
povoeto(v) (<6)
povouxfy (1)
povotéxut (v8)
pné !

prnalvw 21

pnangiino  (t6)

measurements
wmtil

cero

apple

don't

by any chance
mother

engineer
since
microbiologist
small

to speak
salary

praindve (1)
unaungc (4)
unévio (18)
pnloa (1)
unopd 6
unpiléia (1)
unpooté
pbde (18)
pupwdL& (1)
pote (1)
uwpd (6)

val

v&Olov

vadg (6)
vadtng (4)
vavtinb(v) (tb)
vavtiudg

véa {(T&)

Néa "YSpun (1)
véog

vepé (18)
veupagdeviig

VEUPOAOYLRA UA L~

virfy (4)
vnol (<8)
voLbtw 12
voixiLéiopar 24
voLntbtw 24
voultw 7
voonhebopar 25
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balcony

daddy

bathroom

beer

be able, can

steak

in front

mussels

smell, scent, fragrance
nose

baby

yes
nylan
temple
sailor
navy
naval, maritime
news
New York
young
water
newrotic

newrological ¢linic

island

to mind, to be bother
to be remtad

to rent

to think

to be treated (patient)
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vogonopeto(v) (76)
vogonbuoc
voorLpdda (1)
véoTLpog

vténioc

vrovLlva (1)
vixta/vonza (1)
vuxtepLvég

vwplg
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Cavaley 23
Eavarbe 22
Eavanalpvw 24
Eavannyalvw 18
Eavagépvw 23
EanAdvw 25
Eentvs 22
Eevosoyeto(v) (76)
Eévoc

Eenepvic 16

Eepbg

Efpw 6
Eepedyw 21
Eexyvw 15
Eodebw 18
Edho  {x6)
Evnvh 13

Evpifopatr 21
Evpllw 21

hospital

medic, nurse
taste, flavor
tasty, pretty
native, local

dozen

to live again

to talk over again
to call back

to go again

to bring back

t0 lay down

to start, movie
hotel

stranger, guest
to by-pass

dry

to know

to escape, slip
to forget

to spend

piece of wood
to wake up

to shave aneself

to shave

8vysoog
d8nybég (8)
donyd 16

dsovilatpoc (4)
d86¢ (1)
olnovévera (1)
oluovoula (1)
oluovopunbe
olnwovopds 13
Sutd/dyTd
8roc
duiAnTindc
duoroyds 20
Suopga

SuoppLé (%)
8uopgog

g

8vetpo(v) (%8)
Bvopa (t6)
dnotoc (4)
bmov

Snucg
dnwodfnote

épekug (h)
dplaote
dpogog (0)
doov dgopd
Stav

[

étuL
6,7t
olo (t6)
olp& (1)
obpa (74)

eighth

guide, driver
to drive, guide
dentist

family
ecanamy
econcmic

save (money)
eight
all

talkative

- to admit, confess

beautifully
beauty
beautiful

however

by all means
appstite

here it is!
floor, story
concerning, about
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obre
dpsarpulatpog
By

8¢ ()
naynwdoutog
né&yoc (4)
naywtd {t6)
nadalve (18
nadorbyoc
navdl (6)
naibdlatpog
nalfw 15
nalpvw 9
(v6)
nainéuaipoc (8)

nan&vto

nainéde
n&i
nadAnuapté (9)
navéuoppog
navenitothuto(v)

(t6)
navorév (1)
névta
n&vrote
navrol
ndvtwg
navtpeppévoc
navtpebopatr 12
névw

névw-n&tw

(1)

nénLa

neither, nor, even
ophtalmologist
no

appearence

world (adj.)

ice

ice cream

to suffer, happen
doctor (gen.pract.)
child
pediatrician

1o play

to take

pack

bad weather

old

again

bravery

very beautiful

wmiversity

boarding~house

to get married
up
more or less

duck

nan{n)ag (4)
(8)

nanoltolL (t8)

nannolc

népa
nap&
napayyEivw 9
napdyw 19
napadelypatoc yépiv
napadlve 20
nap&dupo(v) ()
naparald 1
naparla (1)
napap Lt wpbc
Hapaoxevs (1)
naperdbv (t6)
napeinys 17
Napdeviv/-ac (S)
Haplor (<6)
napbv (t6)

npd¢ 6 mapbv
I&pog (1)
néota (1)
néoyw 25
naséra (#)
navépac (4)
n&twpa (v6)
nedi&da/-51é¢ (1)
nefodpduiol{v) (t6)
netdc (4)

nedbepd (1)
nedepbg (4)
neldw 17
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priest
grandfather
shoe

very

ninus

to order

to produce
for example
to deliver, surrender
window

t0 beg, please!
sea shore
very small
Friday

past

to misunderstand
Parthenon
Paris

present

at present
Paros

pastry

to suffer
potato
father

floor

plain
sidewalk
pedestrian
mother-in-law
father-in«law

to persuade, convince
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netva (1)

neELv® 6

nelpa (1)
neLpdlw 18

8év neLpbler

nerdtng (8)
Oépntn (4)
nevivta
nevranocdpino (18)
nevianbosa

névte

népa

94 & Byéiw népa
nepaocpévog
nepdove
nepactLnd
neplepyog
nepLpbve 12
nepLodund (16)
neproxfi (1)
neplnatog (4)
neplnov
neplntwoig (H))

év ndon nepo-
ntdoeL

é¢v Toiabtn nepu-
nrdoet
nepLoodtepo(v)
neEPLITSTEPOC
neptttéeg

neplonuog

nepv 12

mhmger

to be hungry
experience, practioe
to bother, tease
never mind!

Live

on the other side
to make ends meet
last past

after you

get well soon
ourious, peculiar
to.sait

magazine

space, area, region
walk, stroll

about, approximately
case

in any case

anyway

most, mostly

most {(adj.)
useless, unnecesary
famous

t0 pass

nepnatk 16
nép(v)ot
nétpa (7))
netoéta (7))
neTH/~&w 19
nnyalvw 5
anpotive {8)
niéve 20
niaopévoc
nuéto (78)
nleovg (1)
riLdavéy
nlvaxac/ntvat (4)
nlvw 4
nué
nunépr (16)
niovebw 15
nlow
nAative (78)/
nAétavoc (4)
niavela (#)
nheovéutnua (t6)
ninpogoptla (1)
mMnpivw 11
nAnovdlw 22
ndofapyog (&)
nhoto(v) (z6)
nAodatoc
niolitog (4)
nAvvthpio {76)
nvedpwy (4)
néd. (18)

nowuirla ()

a1

to walk

last year
stone

napidn

to fly, throw
to go

fork

to catcéh, seize, grasp

ocoupied, taken
plate

pressure
probably

painting, blackbosrd

‘%0 drink

- to believe

plane tree

city squars
advantage
information
to pay

to came near
captain

ship
rich

wealth
laundry
lung
foot, leg
variety
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noLég

nérepoc (&)
néAeg (7))
nolLtinde
noAttiopbe (4)
noAd

noAudpbva (1)
noivkatoikia (A)

noAvoxéntopar 22

nolvtérera (1)
noivutexveto(v) (<6)
novoxégaroc (d)
névog (4)

25

népta (1)

noptonéit (v4)

ndgo

novae

néoog
noodtnra/-tnc (1)
néve

noté

notfipt (t6)
noté{v) (76)

no®

no¥

novdevd
noundproo(v) (76)
novAd 5
novppnovép (t6)
npdypa (t8)
npbypate

which, vho
var
city
political

culture,
civilization
very much

armchair
spartment house
to think to such,
to pay to much

attention
Tuxury

school of technology
headache

pain

to feel pain

door

orange

how much

how much, hov many
amoumnt, quantity

never

npaypat Lk
npaypatiube
npaypatindtnta/-Tnc
(1)
np&oLvoc
npéner 6
npeopela {#)
npecfevthic (d)
nptlv
npb
npd unvég

really

real

reality

green

must, should
embassy
ambassador
before, age
before

a month ago

npbyevpa/npwivé (t8) treakfast

nponyobuevog
nponyouvpévwg
npédearc (1)
npolna (H)
npototéuevoc (3)
npoxkald 21
neonataBoAf (1)
npoRataBol Lxiig
npbuertalr 17
npoxvpala (1)
npoAafalvw 22

‘npokeveto(v) (T8)
npdEevog (4)
npoopiLapbc (4)

nponAnplhvw 24

npbc
npocéyw 21

3a2

previous

previously

intention, purpose

dowry

chief, boss, superior

to provoke

down peyment, retainer

in advance

it is about

whart

to anticipete, to catch,
(bus, etc.)

consulate

consul

destination,
rredestination

t0 pay in advance

towards

to watch, to take care
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npooLTé¢
npSouinoic (1)
npocoxh (1)
npoonadld 16
npoopépw 18
npbouno(v) (t6)
npbtacee (1)
npotelvw 11
nPoTLUD 5
npoy8éc

npwl (18)
nputTa
npwtebovoa ()
npHTOG
nupettéc (4)
g

nig

pavtefol (t6)
pbgtng ()
petipé (18)
petolva (1)
plyvw 12
podéuivo(v) (<6)
pbrog (4)
Pwooléa (1)
pwootnbe

Piogog {9)

pwtl/~bw 8

accessible
invitation
attention

to try

to offer

face

offer, proposal
to offer, suggest
to prefer

day before yesterday
morning
previously, first
capital

first

fever

how

that

rendez-vous
tailor
pent-house
retsina

to throw

peach

Tole

Russian waman
Russian (adj.)
Russian

to ask

zé&ppavto(v) (vb)
LapBatondprano (16)
carbta (H)
garbve (16)

obv

capavta
gapdérra (9)

o€

onpatlver 16
onpavt Lkbe
onuacta (#)
ohuepa
onuepLvég

ouvyé

oubra (1)

onéntouar 14

onétoc
owréBoc (4)
ouAnpbg
ononebw 13
ononbg (4)
onothvw 20
owounlifw 13
onwAnuoerdttic (1)
gouBréxt (16)
gotma (%)
oopép (4)
onatéin ()

on&talog
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Saturday
woeekend

salad
living room
like
forty

in, at, to

it means
importent
meaning

today
contemporary
slowly
stairs, ladder

to think, have in mind

unseevtened
slave

hard, tough

to plan, intend
intention, purpose
to ki1l

to sweep
appendicitis
shishkebadb
soup

chauffer

waste

wasteful, extravagant
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onlpto(v) (<6)
onlty (t6)
onovd&lw 8
onovdatocg
agtésio(v) (76)
otadubpxng (6)
otadudc  (4)
otapatw 13
otéoic (1)
otavpdg (6)
otagplii (16)
otélvw 12
otfidn (1)
oveypfhi (1)
ovdpa {18)
otoudyt (v6)
agtpatihtne (4)
ovpatrés (d)
orpativac/-thv (8)
atpelse (6)
otplive 13

guyyviun (1)

ovyypapfac/-pehc (&)

ovynatédeoic (1)
ovyxonf; (%)
ovyxapnthoia (&)
ovyxpbvwg
ouyywpw 2
outfitnorg (1)

obno(v) (x8)

ouuBalver 16

station master
station

to stop

stop

cross

grape

to send

colum

instant

stamach

soldier

barrack
oyster
to spread out
pardon
writer
approval
heart attack
congratulations
simul tanuosly
to excuse
discusaion,
conversation
fig
it happens

ovpBbéiaro(v) (T8)

ovpBouviebopatr 18

ovpBourfy (7))
oupgortntic (d)
obpywva
oUpPWVY 7
ovvhadergoc (4)
ouvndliw 9
ovwndLopévog
ovvAduwg
ouvvounla (1)
cvotalvw 5
auvotnuévog
ouyvé

guxvalw 10
opalpa (1)
oxé8ito{v) (18)
axeddv
oxoreto(v) (v6)
oxoxfy (1)

otpa (T8)

ownalvw 17

zapépva (H)
vhde (8)
tarvia (1)
tapeto(v) (T8)
tafLbebw 11
tatlor (T6)
téEig (1)

a2l

contract

to consult, to be
advised

advice

fellow student

according to

to agree

colleague

to get used

accustamed, used to
usually

section (of a city)
to introduce
registred
frequently

to frequent

bullet

design

almost

lower school
school, faculty
body

to be quiet, silence

tavern

so-and ~-so

£film, ribbon, band
cashierts office
to travel

trip

class, order
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&v v&Fet
tap&toa (1)

tayvdpoueto(v) (v6)
Tayvspduoc (4)
Tayvdpould 12
taxfitnra/-tng (N)
télevog

TereLdvw 13
vereluwg
TEAEUTALOC

wéroc (16)
TeunéAng
tégoeperg

Tetéptn ()
tétapro(v) (v6)
tétorog
tetpdywvo(v) (%6).
TeTpandoLa

Téxvn ()
tnieypagpeto{v) (16)
tnieyphynua {T6)
TnAepuvudc
tnréguwvo(v) (76)
Tnhequvd 15

111

Tupfi (1)
tinota
Tufua (t6)
totyog ()
tonlo(v)
1600

0.X.
tarrace

post office

mailman

to mail

speed

perfect.

to finish

completely

last

end

lazy

four

Wednesday

quarter

such

block (city)

Loo

art

telegraph office

telegram

telephone (adj.)

telephane

to telephone

what

honor, price

anything, something
nothing

section

wall

landscape

so (much)

tb0o¢

wéte

t8te nod
todA&yLotov
tovvavrtlov
tovplotac (4)
ToupLotindg
Tpayovdd 23
tpaywsla (1)
tpfvo (16)
Tpép (16)
tpbneta (#)
tpanelant (t6)
tpanefapla (1)
Tpanéle (16)
TpeArde
Tpéxw 16
tpla
tpl(v)anbora
Tplévra
Tpltn (#)
Tpouepde
wpénoc (4)

so much, so many
then

at the time that
at least

on the contrary
tourist
touristic

to sing

train
streetcar
bank

small table
dining room
table, deak
mad, crasy
to run
three
three hundred
thirty

Tuesday
terrible

mannexr

tpoyala (ulvnorg) (1)) traffic

TpOXaAlog

p6(y)w 6

tobt (18)

ToLybpo/oiLyapétro(v)
(<6)

Tuxatla

tuxalvw 24

thpa
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cigarette

accidentally

to happen

now
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oyela (A)
OvLeLvée
Vypacta (1)
UnéAAnioc
Unépoyw 3
YnepBalvw 24
OnepBorfy (#)

OnepRorind
UnepBoiuube

Unepfipavoc

Onépoyxog

Onepunebvio(v) (16)

Ummpeota (4)
Onnpétng (4)
Unnpérpra (H)
oné

O B¢y
OnoBéirlw 25
dnoyplow 12
Umopovnt e
dnonpbZevog
vnovpyelo(v) (x6)

'Trovpyetov 'EEw=-

tepuniv (v8)
Unovpyég (S)
Unoypedvw 15
Vorepa

Vpaopa ()

health

healthy

hunddity

employee

to exist

to exceed, surpass

excess, exageration

extrenely,
expessively

extreme, excessive

proud

excellent

ocean liner

service, maid

servant

maid

under

under consideration

to submit, suggest

to sign

patient

vice-consul

ministry

Ministry of Foreign
Affairs

ministexr

to oblige

then, afterwards

cloth, material

U¢mAbg
bguwpa (76)

9al/eaynté(v) (%8)
palvopar 14
pavepbe
papuaneio(v) (v6)
papuano{v) (v6)
pagapla (4)
peyvépr (16)
pépvw 11

pelyw 4
onuillopar 19
e3iLvénwpo(v) {(6)
gLA&pyupog
pLAbEevoc

plroc (8)
pLAogOPLUE
prutléve (76)
poBauat 17
gorTnthc (6)

gopl (1)

gopeor& (1)

9bpog (4)

- golpvog (6)

epborg (1)
ppéonoc
ppolito(Té)
ppuyvavid (4)
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food

to appear, to look like
obvious

drug store
drug, medicine
trouble, noise
moon

to tring

to leave, depart
to be famous
autumn

stingy
hospitable
friend
philosophically
cup

to be afraid
student

time, occasion
man's suit

tax

oven

phrase

fresh

f;uit

toast,
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pp08L (T8)

ptdvw 10
pretdyvw/eLéayvw 15
pTnvée

pTwydc

puoLndc

pborg (1)

pwvalw 17

pwvi (1)

pwtLd (1))

pwroypagpla (1)

X

xatpetlouata (Té)
xalpw 5
xGAva

xaAd 15

xbvw 19
xapd (1)

elode nLé yapd
x&pn/xéprg (1)
yacdnino (t6)
yewpdvag (6)
xeLpolpyoc (&)
xépt (T6)
x9€¢
xLAL&da/yLivbe (W)
xuitduetpo(v) (t8)
xpeLGCopatr 18
yphuata (T&)

xefina (T8)

ayebrow

to arrive

to fix

cheap

poor

natural

nature

to call, summon
voice

fire

picture, photo

greetings
to be glad
terrible, miserable

to spoil, distroy

to lose, miss

Joy

you're in good shape

favor
butcher shop
winter
surgeon
hand
yesterday
thousand
kilometer
to need

money

xpnoruedw 10
xpnovponotd 9
xpfiotpog

XprotLavéc

Xprotodyevva (&)

xpdvioc
xpévoc (9)
tolU ypévov
xpdvia moAAE
Xxpuobg
xplua (t6)

xTtévioua (t6)

xtllouat/nrliouar 24

xpa (1)
xwpdotr (T6)

xweLnsde
xwptd (T6)
xwplc
$aptc (0)
dépt  (<8)
éua (T8)
¢ntég

duxh (1)

duyxratpetov (T8)
duylatpog
duyonadfc
dwpl (T6)

bpa (1)
wpatlog

wTopLvorapuyyordyoc

7

to serve

to use

useful
Christian
Christmas
chronic

year

next year

many happy returns
golden

color

coiffure

to be built
country, nation
field

villager
village

without

fisherman

fish

ldie

roasted, baked
soul

mental institution
pshychiatrist
psychopath

bread

hour
beautiful
Otolaringologist
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